
 
  ÃNÇ êU 
   Unit Price  

  nU¶T Uz¤È ±.œ.q.Ü  *¹þ1 
   Negarit G. P.O.Box 80001 

   
                    yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ¶pBlþK 

 

 ØÁ‰L nU¶T Uz¤È 
   FEDERAL NEGARIT GAZETA 
                          OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

    
      

  bxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ¶pBlþK 
      yÞZB twµ×C MKR b¤T «ÆqEnT ywÈ 
 

¥WÅ 
 

xêJ qÜ_R 6)&8/2ሺ2 ›.M 
 
¾T°É” Y^‹ አዋጅ …… ገጽ  5¹þ3)'5 

CONTENTS 
 

Proclamation No. 678/2010 
 
Mining Operations Proclamation …Page 5385 

 
xêJ qÜ_R 6)&8/2ሺ2 

 
²Lm ¾J’ ¾T°É” Hwƒ MTƒ  

KTU×ƒ ¾¨× ›ªÏ 

 
u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ 

QÑ S”ÓYƒ ¾}ðØa Gwƒ vKu?ƒ’ƒ 
¾S”ÓYƒ“ ¾Q´w SJ’< ¾}Å’ÑÑ uSJ’<“ 
S”ÓYƒU ÃI” Gwƒ ¾SÖup �Lò’ƒ 
¾}×Kuƒ uSJ’<&  

 

T°É“ƒ ¾TÃ�Åc< ¾}ðØa Hw„‹ 
uSJ“†¨< Øun†¨<“ KSL ›=ƒÄåÁ©Á” 
›=¢•T>Á©“ T�u^© ØpU SªL†¨< 
uS”ÓYƒ S[ÒÑØ ÁKuƒ eKJ’& 

 

K›G<’<“ K¨Åò~U ƒ¨<MÉ ØpU ›"vu=” 
SÖup“ ŸY’UIÇ` Ò` ¾T>××U ²Lm’ƒ 
ÁK¨< ¾T°É” MTƒ” T[ÒÑØ ¾S”ÓYƒ 
�Lò’ƒ uSJ’<& 

 

�’²=I” ¯LT‹ ŸÓw KTÉ[e ¾T°É” 
Y^‹” u}SKŸ} ›Ç=e QÓ T¨<×ƒ 
uTeðKÑ<& 

 

u›=ƒÄåÁ ôዴ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ 
QÑ S”ÓYƒ ›”kê $5(1) SW[ƒ 
¾T>Ÿ}K¨< �¨<ÍDM:: 

 

 

 

 
PROCLAMATION NO. 678/2010. 

 
A PROCLAMATION TO PROMOTE 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT  
OF MINERAL RESOURCES 

 

WHEREAS the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia provides that the right to 
ownership of all natural resources of Ethiopia is 
exclusively vested in the government and in the peoples’ of 
Ethiopia and that the government is the custodian thereof; 

 

WHEREAS minerals are non-renewable natural 
resources and that the government shall ensure the 
conservation and development of these resources to 
the socio-economic progress of all Ethiopians; 

 

WHEREAS it is the obligation of the government to 
protect the environment for the benefit of present and 
future generations and to ensure ecologically sustainable 
development of minerals;  

 

WHEREAS to achieve these ends it is essential 
to promulgate a new law on mining operations; 

 
 
NOW, THEREFORE, in accordance with Article 

55(1) of the Constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows:  

 

 

 

አሥራስድስተኛ ዓመት qÜ_R $5 
አዲስ አበባ ሐምሌ !8 qN 2ሺ2 
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¡õM ›”É 

ÖpLL 
 

1.   ›ß` `°e 

 

ÃI ›ªÏ #¾T°É” Y^‹ ›ªÏ lØ` 
6)&8/2ሺ2$ }wKA K=Öke Ã‹LM::  

 

2.   ƒ`ÕT@ 

¾nK< ›Óvw K?L ƒ`Ñ<U ¾T>ÁcÖ¨< 
"MJ’ ue}k` u²=I ›ªÏ ¨<eØ፡- 

 

1/ #SSdÖ` ¾K?Kuƒ ÓwÃƒ$ TKƒ 
¾T>gÖ¨<” ¾T°É” Hwƒ Ø^ƒ“ 
SÖ” w‰ ÓUƒ ¨<eØ uTeÑvƒ 
U”U i`¡“ ¨ÃU ¾}K¾ Ó”–<’ƒ 
uK?L†¨< c‹ S"ŸM uÓMê ÑuÁ 
LÃ u’í É`É` ¾²=I ›Ã’ƒ Hwƒ 
u}SddÃ uT>gØuƒ G<’@� LÃ 
}Se`„ ¾T>•[¨< ¾ÑuÁ ªÒ ’¨<& 

 

2/ #vQL© ¾T°É” TU[ƒ Y^$ TKƒ 
›w³—¨< }Óv` u�Ï ¾T>Ÿ“¨<” �“ 
}k×] c^}— ¾TÃd}õuƒ uÓKcx‹ 
¨ÃU u%w[ƒ Y^ T%u^ƒ 
¾T>Ÿ“¨” ¾T°É” TU[ƒ Y^ ’¨<& 

 

3/ #¾¢”eƒ^¡i” T°É”$ TKƒ T“†- 
¨<U ukØ�U J’ u}²ªª] S”ÑÉ 
K¢”eƒ^¡i” uÓw¯ƒ’ƒ ¾T>ÁÑKÓM 
�”Å °w’u[É' Ó^“Ãƒ' LÃUe„” 
v³Mƒ' ›gª' ÖÖ`' ›=Ó’>Uw^Ã- 
ƒ“ ¾g¡L ›ð` ¾ScK T°É” c=J”' 
T>’>e‚\ uSS]Á ¾¢”eƒ^¡i” 
T°É” wKA ¾T>cÃS¨<” w[ƒ ’¡ 
ÁMJ’ K?L T°É”” ÃÚU^M& 

 
4/ #›Lm °n‹$ TKƒ KT°É” Y^ 

¾T>ÁeðMÑ<“ uT°É” Y^¨< ¨pƒ 
uØpU LÃ ¨<K¨< ¾T>}Ÿ< Ÿ?T>"- 
KA‹” ÚUa T>’>e‚\ uSS]Á ›Lm 
°n‹ wKA ¾T>cÃT†¨< “†¨<& 

5/ #k”$ TKƒ uk” SlÖ]Á LÃ ¾cð[ 
T”—¨<U k” c=J”' u²=I ›ªÏ' 
uÅ”w ¨ÃU uSS]Á ¾}SKŸ} 
}Óv`” KTŸ“¨” ¾}¨c’< k“ƒ 
}q`Ö¨< ŸJ’ k“~ ¾T>¨c’<ƒ 
¾SËS]Á¨<” k” uSk’e �“ �G<É“ 
pÇT@ ¨ÃU uQ´w u›Lƒ LÃ 
�e"MªK É[e ¾SÚ[h¨<” k” 
uSÚS` ÃJ“M&  

 

 

PART ONE 
GENERAL 

 
1.     Short Title 

 

This Proclamation may be cited as the "Mining 
Operations Proclamation No. 678/2010". 

 
2.      Definitions 

In this Proclamation, unless the context 
otherwise requires: 

 

1/ “arms length transaction” means the value of 
any mineral resource at a commercial price that 
would have been agreed to by unconnected 
persons for such a resource if those persons 
were freely negotiating on the open market 
under similar circumstances taking into account 
solely the characteristics of quality and quantity 
of the mineral resource transferred; 

 

2/ “artisanal mining” means a mining 
operation carried out by individuals or 
cooperatives which is mostly of manual 
nature and that does not involve the 
engagement of employed workers;  

 

3/ “construction mineral” means any mineral 
directly or indirectly used as input for 
construction purposes such as marble, 
granite, limestone, basalt, sand, aggregate, 
ignimbrite and clay and includes any other 
non-metallic mineral designated as such by 
directives of the Ministry;  

 
 
4/ “consumables” means anything needed for 

mining operations that are expendable and 
replaced during service including 
chemicals and those the Ministry may, by 
directives, designate as consumables; 

5/ “day” means a calendar day and when any 
particular number of days are prescribed 
for the doing of any thing in this 
Proclamation, regulations or directives, 
those days shall be determined by 
excluding the first and including the last 
day, unless the last day falls on a Saturday, 
a Sunday or any public holiday; 

 

5¹þ3)'6 



     gA             ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R $5 ሐምሌ @8 qqqN 2ሺ2 ›.M    Federal   Negarit   Gazeta  No. 45  4th August,  2010 ….  page                          

 

5387 

 
6/ #SS]Á$ TKƒ u²=I ›ªÏ SW[ƒ 

¾T>¨× SS]Á ’¨<& 

 

7/ #¾›Ñ` ¨<eØ vKGwƒ$ TKƒ ¾›=”ye- 
ƒS”ƒ "ú�M uY^ LÃ ÁªK ›=ƒÄ- 
åÁ©  ¨ÃU SÅu— S•]Á¨< ›=ƒÄåÁ 
¨<eØ ¾J’ ¾¨<ß ›Ñ` ²?Ò c=J”' S”Ó- 
eƒ”“ ¾S”Óeƒ ¾MTƒ É`Ïƒ” �”Ç=- 
G<U �”Å ›Ñ` ¨<eØ vKGwƒ SqÖ` 
¾ðKÑ uƒ¨<MÉ ›=ƒÄåÁ© ¾J’ ¾¨<ß 
›Ñ` ²?Ò” ÃÚU^M& 

 
8/ #U`S^$ TKƒ J” wKA T°É” KTÓ–ƒ 

uT“†¨<U ¾ÑìUÉ` ¨ÃU Ÿ`c UÉ`' 
u¨<H ›"Lƒ �”Ç=G<U kÅU c=M }qõa 
u¨×“ uk[ ¾}qKK T°É” ›²M ›ð` 
¨ÃU ›Kƒ ¨<eØ u›"vu= LÃ K¨<Ø 
uT>ÁeŸƒM SMŸ< uö„Ó^õ“ UeKA‹' 
uÍ=*KAÍ=' uÍ=*òŸ=¡e'  uÍ=*Ÿ?T>eƒ]' 
u}KÁ¿ ¾Ñ<ÉÕÉ lóa“ uSdcK<ƒ ²È‹ 
›T"˜’ƒ ¾T°É’<” S•`' ›=¢•T>Á© 
ÖkT@�¨<” �“ SÖ’<” KT¨p“ 
KT×^ƒ ¾T>Å[Ó Y^ ’¨<& 

 

9/ #¾¨<ß vKGwƒ$ TKƒ ¾¨<ß "ú�M 
¨Å ›=ƒÄåÁ uTeÑvƒ ›=”yeƒ ÁÅ[Ñ 
¾¨<ß ²?Ò ¨ÃU u¨<ß ²?Ô‹ 
vKu?ƒ’ƒ ¾}Á² É`Ïƒ c=J” �”Å 
¨<ß vKGwƒ SqÖ` ¾ðKÑ SÅu— 
’ª]’~ u¨<ß ›Ñ` ¾J’ ›=ƒÄåÁ©” 
ÃÚU^M& 

 
0/ #S”ÓYƒ$ TKƒ ¾›=ƒÄåÁ ôÈ^L© 

Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ S”ÓYƒ 
TKƒ c=J” �’Å›Óvu< ¡MKA‹”U 
ÃÚU^M& 

 

01/ #¾›=”Æeƒ] T°É”$ TKƒ ukØ�U J’ 
u}²ªª] K›=”Æeƒ] uÓw¯ƒ’ƒ ¾T>Á 
ÑKÓM �”Å "*K=”' u?”„“Ãƒ' "D`ƒ´' 
¾É”ÒÃ ŸcM' LÃUe„”' Í=–cU' 
ùT>e' ¾g¡L ›ð`“ Ó^óÃƒ ¾ScK 
T”—¨<U T°É” c=J”' w[ƒ ’¡“ 
¾Ÿu\“ uŸòM ¾Ÿu\ T°É“ƒ” dÃÚU` 
T>’>e‚\ uSS]Á ¾›=”Æeƒ] T°É” 
wKA ¾T>cÃS¨<” T”—¨<”U K?L T°É” 
ÃÚU^M& 

 

02/ #Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ Y^$ 
TKƒ ¾Ÿu\ ¨ÃU uŸòM ¾Ÿu\ 
É”ÒÄ‹” ¾TU[ƒ Y^” uT>SKŸƒ 
"MJ’ uk` ŸT°É’< Yõ^ u¯Sƒ 
¾T>’d¨< T°É” ›²M ›ð`“ É”ÒÃ 
SÖ” u²=I ›”kê ”®<e ›”kê ("5) 
Ÿ}SKŸ}¨< SÖ” uLÃ ¾J’ 
T°É“ƒ” ¾TU[ƒ Y^ ’¨<፤   

 

 
6/ “directives” means directives issued 

pursuant to this Proclamation; 

 

7/ “domestic investor” means an Ethiopian or 
a foreign national permanently residing in 
Ethiopia having made an investment, and 
includes the government, public enterprises 
as well as a foreign national of Ethiopian 
origin and desiring to be considered as a 
domestic investor; 

 
8/ “exploration” means searching for any mineral 

by means of photographs, images, geological, 
geochemical, geophysical and drilling methods 
which disturbs the surface or subsurface of the 
earth, including any portion of the earth that is 
under water, or in or on any residue stockpile or 
residue deposit, in order to establish the 
existence of any mineral and to determine the 
extent and economic value; 

 

9/ “foreign investor” means a foreign national 
or an enterprise owned by foreign 
nationals, having invested foreign capital 
in Ethiopia, and includes an Ethiopian 
permanently residing abroad preferring 
treatment as a foreign investor; 

 

 
10/ “government” means the Government of 

the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia and includes states where 
appropriate; 

 
11/ “industrial mineral” means any mineral 

directly or indirectly used as industrial 
input such as kaolin, bentonite, quartz, 
coal, limestone, gypsum, pumice, clay and 
graphite and includes any other mineral the 
Ministry may, by directives, designate as 
such, excluding metallic and precious and 
semi-precious minerals; 

 

12/ “large scale mining” means any mining 
operation of which the annual run-of-mine 
ore exceeds the limit stated in sub-article 
(35) of this Article with the exception of 
precious and semi-precious stones; 

 

 

 

5¹þ3)'7
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03/ #ðnÉ$ TKƒ u²=I ›ªÏ SW[ƒ 
¾T>cØ ¾T°É” p˜ƒ' U`S^' Ãµ 
Sq¾ƒ ¨ÃU TU[ƒ ፈቃድ ’¨<& 

 

04/ #¾ðnÉ ¡MM$ TKƒ T“†¨<U ðnÉ 
¾}cÖuƒ Yõ^ ’¨<& 

 

05/ #vKðnÉ$ TKƒ u²=I ›ªÏ SW[ƒ 
¾}cÖ ¾p˜ƒ ðnÉ' ¾U`S^ 
ðnÉ' Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ ¨ÃU 
¾TU[ƒ ðnÉ ¾}cÖ¨< c¨< ¨ÃU 
}}Ÿ=¨< ’¨<& 

06/ #ðnÉ cÜ vKYM×”$ TKƒ �”Å 
›Óvu< ¾T°É”“ ›=’`Í= T>’>e‚` 
¨ÃU T°É” ²`õ” uT>መKŸƒ 
�Lò’ƒ ¾}cÖ¨< ¾¡MM ›"M ’¨<& 

 

07/ #w[ƒ ’¡ T°É”$ TKƒ �”Å w[ƒ' 
SÇw' ’Ne' �`de' ¡aTÃƒ' 
’>Ÿ?M' �”�KU T”Ò’>e ¾ScK 
T°É” c=J”' ¾Ÿu\“ uŸòM ¾Ÿu\ 
T°É“ƒ” dÃÚU` T>’>e‚\ 
uSS]Á w[ƒ ’¡ T°É” wKA 
¾T>cÃS¨<” T”—¨<”U K?L T°É” 
ÃÚU^M& 

 

08/ #T°É” TU[ƒ$  TKƒ uT“†¨<U 
›Ã’ƒ ²È uT>Ÿ“¨” Y^ T°É”” 
uÑì UÉ`' uŸ`c UÉ` ¨ÃU u¨<H 
›"Lƒ ŸT>Ñ˜ ¾T°É” ¡U‹ƒ ¨ÃU 
}^ò ¾T°É” ¡U‹ƒ ¨<eØ 
KT¨<×ƒ ¾T>Å[Ó Y^ c=J” Ÿ²=I 
Ò` ¾}ÁÁ² TŸT†ƒ”' T²ÒËƒ”' 
ýace TÉ[Ó” (TpKØ”“ T×^ƒ” 
dÃÚU`)' TÕÕ´”“ SgØ” 
ÃÚU^M& 

 

09/ #T°É”$ TKƒ T“†¨<U ªÒ ÁK¨< 
uÖ×`' uðdi ¨ÃU uÒ´ SM¡ 
u}ðØa uS_ƒ LÃ ¨ÃU ¨<eØ' 
u¨<H ¨<eØ ¨ÃU e` ¾T>Ñ˜ 
uÍ=*KAÍ= H>Åƒ ¨ÃU G<’@�‹ 
¾}ðÖ[ c=J” kÅU c=M }qõa 
u¨×“ }^ò ¾}qKK T°É” ›²M 
›ð` ¨ÃU uk] ¾T°É” ¡U‹ƒ 
¨<eØ ¾T>Ñ˜ T°É”” ÃÚU^M& 
J•U ¾T>Ÿ}K<ƒ” ›ÃÚU`U፡- 

 

G) Ÿ¨<eÖ< T°É” KT¨<×ƒ 
ŸT>¨<M �”Å w^Ã” ¨<H ue}k` 
K?L ¨<H”&  

 

13/ “license” means a reconnaissance 
license, an exploration license, a 
retention license or a mining license 
issued pursuant to this Proclamation; 

14/ “license area” means any area which is 
the subject of a license; 

 

15/ “licensee” means the holder of a 
reconnaissance license, an exploration 
license, a retention license or a mining  
license or any successor thereof; 

 
16/ “licensing authority” means the Ministry 

of Mines and Energy or a state organ in 
charge of the mining sector as 
appropriate; 

 

17/ “metallic mineral” means any mineral 
such as iron, copper, zinc, lead, 
chromites, nickel, tantalum and 
manganese and includes any other 
mineral the Ministry may, by directives, 
designate as such excluding precious and 
semi-precious minerals;  

 

18/ “mining”  means any operation or 
activity directed at extracting minerals 
from a mineral deposit on or in the earth 
and water, any residue deposit or residue 
stockpile by any method, and any 
operation incidental thereto, such as 
storage, treatment, processing (excluding 
smelting and refining), transportation 
and disposal; 

 

19/ “mineral” means any mineral substance 
of economic value, whether in solid, 
liquid or gaseous form, occurring 
naturally on or within the earth or in or 
under water and which was formed by or 
subjected to a geological process, and 
includes any mineral occurring in 
residue stockpiles or in residue deposits, 
but excludes: 

 

a) water, other than water used for 
the extraction of any mineral such 
as brine;  
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K) ›Óvw vK¨< ¾’ÇÏ QÓ ƒ`ÕT@ 
¾T>"}~ ¾}ðØa ²Ãƒ“ Ò´”& 

N) KU ›ð`” (LÃ—¨< ›ð`) �“ 
’ÇÏ ›²M ›Kƒ” (’ÇÏ ›²M   
g?M)& 

 
!/ #¾TU[ƒ ðnÉ$ TKƒ u²=I ›ªÏ 

SW[ƒ ¾T>cØ ¾Ÿõ}— Å[Í'  
¾›’e}— Å[Í ¨ÃU ¾vQL© ¾T°É” 
TU[ƒ Y^ ’¨<& 

 

!1/ #¾T°É” Y^$ TKƒ ŸT°É” p˜ƒ' 
U`S^' Ãµ Sq¾ƒ ¨ÃU TU[ƒ 
Ò` ¾}ÁÁ² }Óv` ’¨<& 

 

!2/ #¾T°É” Swƒ$ TKƒ Ÿp˜ƒ' 
ŸU`S^' Ãµ ŸSq¾ƒ“ ŸTU[ƒ 
ðnÉ Ò` ¾}ÁÁ² Swƒ ’¨<& 

 
!3/ #T>’>e‚`$ TKƒ ¾T°É”“ ›=’`Í= 

T>’>e‚` ¨ÃU }}Ÿ=¨< ’¨<& 

 
!4/ #¾Ÿu[ T°É”$ TKƒ �”Å –L+’¾U' 

¨`p“ w` ¾ScK ¾Ÿu[ w[ƒ ’¡ 
T°É” ¨ÃU �”Å ›MT´' \u=' 
›=S^MÉ“ dó¾` ÁK ¾Ÿu[ É”ÒÃ 
c=J”' T>’>e‚\ uSS]Á ¾Ÿu[ 
T°É” wKA ¾T>cÃS¨<” T“†¨<”U 
K?L T°É” ÃÚU^M& 

 
!5/ #c¨<$ TKƒ T”—¨<U ¾}ðØa c¨< 

¨ÃU uQÓ ¾c¨<’ƒ Swƒ ¾}cÖ¨< 
›"M ’¨<& 

 
!6/ #ፕace TÉ[Ó$ TKƒ T°É”” 

u}KÁ¾ ²È T¨<×ƒ' Sqð`' 
TØKM' TÉ[p' u¯Ã’ƒ SSÅw' 
SõÚƒ' TuÖ`' TÖw' TÉkp 
¨ÃU ¨ÅÒ´ SK¨Ø ’¨<& 

 

!7/ #p˜ƒ$ TKƒ T“†¨<”U T°É” 
KTÓ–ƒ ¾T>"H@É ›ÖnLÃ ¾J’ 
¾T°É” õKÒ Y^ ’¨<& 

 
!8/ #S´Ñw$ TKƒ u²=I ›ªÏ ¾}SKŸ- 

}¨< ¾T°É” Sw„‹ ¾}S²Ñu<uƒ 
S´Ñw ¨ÃU ¾›?K?¡ƒa’>¡e ¾T°É” 
"Çe}` ’¨<& 

 
!9/ #Å”w$ TKƒ u²=I ›ªÏ SW[ƒ 

¾T>¨× Å”w ’¨<& 

 

b) natural gas and petroleum as 
defined in the relevant petroleum 
law; 

c) top soil and oil shale; 

 

20/ “mining license” means large scale, 
small scale or artisanal mining license 
issued pursuant to this Proclamation; 

 

 
21/ “mining operation” means any activity 

associated with or connected to 
reconnaissance, exploration, retention or 
mining; 

22/ “mineral right” means any right 
associated with reconnaissance license, 
exploration license, retention license or 
mining license; 

23/ “Ministry” means the Ministry of Mines 
and Energy or any successor thereof; 

 
24/ “precious mineral” means precious 

metallic mineral such as platinum, gold 
and silver or precious stone such as 
diamond, ruby, emerald and sapphire 
and includes any other mineral the 
Ministry may, by directives, designate as 
such;  

25/ “person” means any natural or juridical 
person; 

 

26/ “processing” means winning, extracting, 
concentrating, calcining, classifying, 
crushing, screening, washing, reduction, 
or gasification of a mineral; 

 

 
27/ “reconnaissance” means any operations 

carried on in a general search for any 
mineral; 

 
28/ “register” means the register of mining 

rights or the electronic mining cadastre 
provided for in this Proclamation; 

 
29/ “regulation” means regulation issued 

pursuant to this Proclamation; 
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"/ #}^ò ¡U‹ƒ$ TKƒ ¾T°É” ðnÉ 
c=s[Ø' c=c[´ ¨ÃU ²S’< c=Áun 
¾’u[ T“†¨<U }^ò T°É” ›²M 
lMM ’¨<& 

"1/ #}^ò T°É” ›²M lMM$ TKƒ ŸT° 
É” Y^ ¾}Ñ– ¨ÃU uT°É” 
Y^¨< U¡”Áƒ ¾¨×“ uT°É” vKð 
nÆ �”ÅÑ“ ØpU LÃ KTªM �ex 
}qMKA' }kUÙ ¨ÃU }Ö^pV 
¾’u[ ¨ÃU ¾}}¨ T“†¨<U õ^i' 
¨<Çm' ›c`' ´nß' w×]' qhh 
›²M Éõ`e' ¨<Çm É”ÒÃ' Ÿw[ƒ 
TpKÝ ¾T>¨× ›gª' ¾TuMçÑ>Á 
ów]" qhh' ›SÉ ¨ÃU T“†¨<U 
}[ð U`ƒ ’¨<& 

"2/  “ሮያሊቲ” ማለት የማዕድን ሀብት ባለቤት 
ለሆነው መንግሥትና ሕዝብ ባለፈቃድ 
ከማዕድን ማመረቻ ቦታ ላይ ከሚያመ 
ርተው የማዕድን /ናት/ምርት በየጊዜው 
በመቶኛ እየተሰላ የማምረቻና ሪስክ 
ወጪን ሳይጨምር የሚከፍለው ክፈያ 
ነው፤  

 

"3/ #¾iÁß ªÒ$ TKƒ Ÿ›=ƒÄåÁ 
¨Å¨<ß GÑ` uT>L¡uƒ Ÿ?L (öw) 
¨ÃU KGÑ` ¨<eØ õÐ� c=J” 
›p`x~ ¾}ðìSuƒ x� ¾T°É’< 
¾ÑuÁ ªÒ ¾T>Ÿ}K¨< }k”fKƒ ’¨<:- 

 

G) T°É’<” Ÿ}S[}uƒ x� ¨Å ¨<ß 
GÑ` �eŸT>L¡uƒ Ÿ?L ¨ÃU Te[Ÿ 
u=Á x� É[e ¾›=”g<^”e“ ŸTÕÕ´ 
Ò` ¾}ÁÁ²< M¿ M¿ ¨Ü‹ 
}ÚU[¨< ¾¨×¨< ¾ƒ^”eþ`ƒ 
ªÒ&እና 

K) ¾TuMçÑ>Á ¨Ü‡ �²=G< 
›=ƒÄåÁ ¨<eØ uT°É’< Yõ^ 
uSÅu—’ƒ ŸT>Å[Ñ< H>Å„‹ Ò` 
¾}ÁÁ²< "MJ’ uk` T°É’<” 
KTpKØ“ KT×^ƒ ¾¨Ö< ¨ÃU 
K?KA‹ ¾TuMçÑ>Á ¨Ü‹& 

"4/ #uŸòM ¾Ÿu[ T°É”$ TKƒ KTeªu=Á’ƒ 
¾T>¨<M ¨Ø ¨ÃU u}ðØa›© ›”É’ƒ 
¾}×S[ �”Å *ûM' aÊLÃƒ' *K=y=”' 
ÍÇ=Ãƒ“ L²<^Ãƒ ¾ScK T°É” c=J”' 
¾Ÿu\ T°É“ƒ” dÃÚU` T>’>e‚\ 
uSS]Á uŸòM ¾Ÿu[ T°É” wKA 
¾T>cÃS¨<” T”—¨<”U K?L T°É” 
ÃÚU^M& 

 
"5/ #›’e}— ¾T°É” TU[ƒ Y^$ TKƒ 

ŸT°É’< Yõ^ u›Sƒ ¾T>S[}¨< 
¾T°É” ›²M ›ð`“ É”ÒÃ SÖ’< 
ŸT>Ÿ}K¨< ¾TÃuMØ T°É” 
¾TU[ƒ Y^ ’¨<፡- 

 

30/ “residue deposit” means any residue 
stockpile remaining at the termination, 
revocation or expiry of any mining 
license; 

31/ “residue stockpile” means any debris, 
discard, tailings, slimes, screening, 
slurry, waste rock, foundry sand, 
beneficiation plant waste, ash or any 
other product derived from or incidental 
to a mining operation and which is 
stockpiled, stored or accumulated for 
potential re-use, or which is disposed of, 
by the holder of a mining license; 

 
32/  “royalty” means the payment to the government 

and peoples’ who are the sole owners of the 
mineral resources to be made by the licensee 
for producing minerals from the production 
site of minerals and the percentage rate of 
such payment is to be assessed from time to 
time excluding the price of production and 
risk expenditures; 

 
33/ “sales price” means the commercial 

price of minerals at the point of export 
from Ethiopia (FOB) or, in the case of 
consumption within Ethiopia, at the 
point of delivery within Ethiopia, less: 

 
a) the cost of transportation, including 

insurance and handling charges, 
from the mining area to the point of 
export or delivery; and 

 

b) the cost of smelting and refining or 
other processing costs unless such 
other processing costs relate to 
processing normally carried out in 
Ethiopia in the mining area; 

 
34/ “semi-precious mineral” means gem 

stones that are used for jewellery such as 
opal, rhodolite, olivine, jadite and 
lazurite and includes any other mineral 
the Ministry may, by directives, 
designate as such, excluding precious 
minerals; 

 
35/ “small scale mining” means any mining 

operation of which the annual run-off 
mine ore does not exceed: 
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G) ¨`p' ፕL+’>¾U' w`“ K?KA‹ 
¾Ÿu\“ uŸòM ¾Ÿu\ T°É“ƒ” 
uT>SK¡ƒ፡- 

(1) uÅKM LÃ KT>"H@Æ Y^‹ 
1)ሺ  T@ƒ` Ÿ<w&  

 

(2) uê”c T°É” ¡U‹„‹ LÃ 
¾T>"H@Æ Y^‹ &5ሺ „”&  

 
K) �”Å w[ƒ' �`de' SÇw“ ’>Ÿ?M 

¾SdcK< T@�M T°É“ƒ” uT>S 
KŸƒ፡- 

(1) uS_ƒ LÃ KT>"H@Æ Y^‹ 
1)$ሺ „”& 

(2) uS_ƒ ¨<eØ KT>"H@Æ Y^ 
‹ &5ሺ „”&  

N) �”Å "*K=”' u?”„“Ãƒ' Ç=Á„T 
Ãƒ' ÊKATÃƒ "D`ƒ´“ ¾É”ÒÃ 
ŸcM ¾SdcK< ¾›=”Æeƒ] T°É 
“ƒ” uT>SKŸƒ 1)!ሺ „”& 

 
S) ¾¢”eƒ^¡i” T°É“ƒ” uT>SK- 

Ÿƒ፡- 

(1) ›gª' ÖÖ`' ùT>e' ›=Ó’>- 
Uw^Ãƒ' ¾g¡L ›ð`“ ¾S- 
dcK<ƒ” uT>SKŸƒ 'ሺ 
T@ƒ` Ÿ<w& 

(2) �w’u[É' Ó^“Ãƒ“ ¾Sdc- 
K<ƒ” ¾ÇÃT@”i” É”ÒÄ‹ 
uT>SKŸƒ 0ሺ T@ƒ` Ÿ<w&  

W) ¾Í=*}`TM ¡U‹ƒ” uT>SKŸƒ፡-  

(1) KS�Öu=Á' KS´“—“ KQ¡- 
U“ ›ÑMÓKAƒ ¾T>¨<K<ƒ” 
uT>SKŸƒ 2ሚሊዮን T@ƒ` 
Ÿ<w& 

(2) K›=”Æeƒ]“ KK?KA‹ ›ÑMÓ- 
KA„‹ ¾T>¨<K<ƒ” uT>SKŸƒ 
!5 T@Òªƒ ¨ÃU }S××˜ 
¾J’ �ÃM K=cØ ¾T>‹M ¾Í=* 
}`TM �”óKAƒ&  

[) ŸÉ”ÒÃ ¨ÃU Ÿw^Ã” ¾T>S[~ 
¾Ú¨< ¯Ã’„‹” uT>SKŸƒ 04ሺ 
„”&  

"6/ #¡MM$ TKƒ u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© 
Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ S”ÓYƒ 
›”kê #7(1) ¾}SKŸ}¨< T”—¨<U 
¡MM c=J”' ¾›Ç=e ›uv“ ¾É_Çª 
Ÿ}V‹ ›e}ÇÅa‹”U ÃÚU^M& 

 

 

a) regarding gold, platinum, silver and 
other precious and semiprecious 
minerals:  

(1) 100,000m3  for placer operation; 

 

(2) 75,000 tons for primary deposit 
mining; 

 

b) regarding metallic minerals such as 
iron, lead, copper and nickel: 

(1) 150,000 tons  for open pit 
mining;  

(2) 75,000 tons for under ground 
mining operation;  

 
c) 120,000 tones for industrial minerals 

such as kaolin, bentonite, diatomite, 
dolomite, quartz and coal;  

 

d) regarding construction minerals: 

 

(1) 80,000 m3 for sand, gravel, 
pumice, ignimbrite, clay and the 
like; 

(2) 10,000m3 for dimension stones 
such as marble and granite; 

 

e) regarding geothermal deposit:  

(1) 2,000,000m3 for bathing, 
recreational and medicinal 
purpose; 

 

(2) 25 mega watt or geothermal 
steam capable of generating 
equivalent power for industrial 
and other purposes; 

 

 f) 14,000 tons for salts extracted from 
brines;  

36/ “state” means any state specified under 
Article 47(1) of the Constitution of the 
Federal Democratic Republic of 
Ethiopia, and includes the Addis Ababa 
and Dire Dawa city administrations; 
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"7/ #eƒ^‚Í=¡ T°É”$ TKƒ T>’>e‚\ 

uSS]Á eƒ^‚Í=¡ T°É” wKA 
¾T>cÃS¨< T”—¨<U T°É” ’¨<& 

 
"8/ #Te}LKõ$ TKƒ SgØ' u�Ç 

TeÁ´' T¨<[e' SÇ[Ó ¨ÃU uK?L 
S”ÑÉ Te}LKõ ’¨<& 

"9/ #¾Y^ ፕaÓ^U$ TKƒ �”Å’Ñ\ 
›Óvw’ƒ KU`S^ ¨ÃU KTU[ƒ 
Y^ ¾T>k`w ´`´` e^¨<”' 
Y^¨< ¾T>Ÿ“¨”uƒ” Ñ>²?' ¨Ü¨<”' 
Sªp\”“ ¾c¨< �ÃM ewØ\” 
¾T>ÁSL¡ƒ °pÉ ’¨<& 

#/ T”—¨<U u¨”É ï� ¾}ÑKç¨< 
›’ÒÑ` c?ƒ”U ÃÚU^M:: 

 

3.   ¾}ðéT>’ƒ ¨c” 

ÃI ›ªÏ u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^-  
c=Á© ]øwK=¡ Ó³ƒ ¨<eØ uT>"H@Æ 
¾T°É” Y^‹“ }³TÏ }Óv^ƒ LÃ 
}ðéT> ÃJ“M:: 

 

¡õM G<Kƒ 

Sc[�© S`J‹“ ÖpLL É”ÒÑ@‹ 

 

 

4.  ¯LT 

 

¾²=I ›ªÏ ›LT‹ ¾T>Ÿ}K<ƒ “†¨<:- 

 

1/ S”ÓYƒ ¾GÑ]~” ¾T°É” Hwƒ 
KSÖup ¾}×Kuƒ” �Lò’ƒ }Óv^© 
TÉ[Ó& 

2/ ¾GÑ]~” ›=¢•T>Á©“ T�u^© MTƒ 
Teóóƒ& 

3/ ¾›=ƒÄåÁ©Á”” ¾Y^ �ÉM Teóó- 
ƒ“ T�u^©“ ›=¢•T>Á©  ØpU 
TdÅÓ& 

4/ uT°É” U`S^“ TU[ƒ Y^ 
¾}cT\ƒ” vKGw„‹ ¾Ãµ� ªeƒ“ 
T[ÒÑØ&  �“ 

5/ ¾GÑ]~ ¾T°É” Gwƒ Y`¯ƒ“ 
²Lm’ƒ vK¨< G<’@� SMT~” 
T[ÒÑØ::   

 

 

 

 
37/ “strategic mineral” means any mineral 

the Ministry may, by directives,  
designate as such;  

38/ “transfer” means a sale, encumbrance, 
inheritance,  assignment or any other 
transfer; 

39/ “work program” means the program of 
work for exploration or mining, as the 
case may be, that shows details of the 
work, the time schedule, the required 
budget, the organizational structure and 
its manning; 

40/ any expression in the masculine gender 
includes the feminine. 

 

3.      Scope of Application 

This Proclamation shall apply to and govern the 
conduct of all mining operations and related 
activities within the territory of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia. 

 

PART TWO 

FUNDAMENTAL PRINCIPLES AND 
GENERAL PROVISIONS 

 

4.     Objectives  

 
The objectives of this Proclamation are to: 

 

1/ give effect to the principle of the 
custodianship of the country’s mineral 
resources by the government; 

2/   promote socio-economic growth of the 
country; 

3/ promote employment and advance the 
social and economic welfare of all 
Ethiopians; 

4/ provide for security of tenure for all 
investors in respect of exploration and 
mining operations; and 

5/ ensure that the country’s mineral resources 
are developed in an orderly and sustainable 
manner. 
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5.   eKT°É” Hwƒ Övm’ƒ 

1/ u›=ƒÄåÁ ¨c” ¨<eØ uÑç UÉ`U 
J’ uŸ`c UÉ` u}ðØa›© G<’@�¨< 
¾T>Ñ˜ ¾T°É” Gwƒ ¾S”ÓYƒ“ 
¾G<K<U ¾›=ƒÄåÁ Q´x‹ Gwƒ ’¨<::  

 

2/ S”ÓYƒ ¾T°É” Gwƒ” uQ´w eU 
uÃµ�¨< Y` uTÉ[Ó KG<K<U 
›=ƒÄåÁ©Á” ¾Ò^ ØpU“ °ÉÑƒ 
SªK<” ¾T[ÒÑØ �Lò’ƒ ›Kuƒ:: 

3/ S”ÓYƒ uðnÉ cÜ¨< vKeM×” 
›T"˜’ƒ ¾T°É” Gwƒ” Ãq×Ö^M' 
Áe}ÇÉ^M' ðnÉ Ãc×M' 
ÃŸK¡LM' ðnÊ‹” Áe}ÇÉ^M::   

 
6.   S_ƒ” ŸMKA eKSÖup  

 
1/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (2) �“ (3) 

É”ÒÑ@‹ �”Å}Öul J’¨< T“†- 
¨<U u›=ƒÄåÁ ¨<eØ ¾T>Ñ˜ S_ƒ 
KT°É” Y^‹ ¡õƒ ÃJ“M:: 

  
2/ T>’>e‚\ KGÑ]~ ØpU ›eðLÑ> ’¨< 

wKA c=ÁU”  ¾Q´w Te�¨mÁ 
uT¨<×ƒ T“†¨<U S_ƒ ¾T°É” 
Y^ ¾TÃ"H@Éuƒ ’¨< wKA SŸMŸM 
Ã‹LM::  

3/ T“†¨<U c¨< kØKA u}²[²\ƒ 
Yõ^‹ LÃ ¾T°É” U`S^ 
ðnÉ' Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ ¨ÃU 
¾TU[ƒ ðnÉ ›ÃcÖ¨<U:- 

G) KSnw`ና HÃT•�© Ñ<ÇÄ‹ 
u}ŸKK< Yõ^‹& 

K) ¾pÉS �]¡ p]„‹ vK<v†¨< 
¨ÃU wN?^© S�cu=Á‹  
uqS<v†¨< Yõ^‹& 

 
N) KSW[} MTƒ ›¨<�a‹ 

u}ŸKK< x�‹& 

S) K}ðØa ›"vu= Øun ¨ÃU Kw 
N?^© û`¡ u}ŸKK< Yõ^ 
‹& 

W) KÑ<Ç¿ eM×” ¾}cÖ¨< ›"M "Mð- 
kÅ uk` ŸS”Åa‹' ŸŸ}T‹ 
¨ÃU Ÿ¨<H TÖ^kT>Á‹ ¨ÃU 
ÓÉx‹ u5) T@ƒ` ¡MM ¨<eØ& 
¨ÃU 

[) uK?L QÓ u}ŸKŸK< x�‹:: 

 

 

 

5.     Custodianship of Mineral Resources 

1/ Mineral resources existing in their natural 
condition on, in, and under the territory of 
Ethiopia are the property of the 
government and all the peoples of 
Ethiopia.  

 

2/ The government shall have the duty to hold 
mineral resources, on behalf of the peoples, 
and deploy them for the benefit and 
development of all Ethiopians. 

3/ The government, acting through the 
Licensing Authority, shall control and 
administer mineral resources and grant, 
refuse and manage licenses. 

6.     Reservation of Land 

 

1/ Subject to sub-articles (2) and (3) of this 
Article, any land in Ethiopia shall be 
available for mining operations. 

 
2/ Where the Ministry considers it that it is in 

the best interests of the country, it may, by 
legal notice, reserve any land from mining 
operations. 

 
3/ No person shall be granted an exploration 

license, a retention license or a mining 
license over an area: 

a) reserved for cemeteries and religious 
sites; 

b)  containing archaeological remains or 
national monuments; 

 
c) reserved for physical infrastructure; 

 

d) within areas reserved for natural 
habitats or national parks; 

 
e) within 500 metres from the boundary 

of a village, city or water reservoir or 
dam without the consent of the 
competent body; or 

f) reserved by any other law of the 
country. 
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4/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (2) 
¾}SKŸ}¨< ¾Q´w Te�¨mÁ uY^ 
LÃ uªKuƒ k” ¾T°É” Swƒ 
uç“uƒ S_ƒ LÃ }ðéT> ›ÃJ”U:: 

 

5/ S”ÓYƒ KwN?^© ØpU c=vM 
}Ñu=¨< ¾T""h �`UÍ }¨eÊ u²=I 
›”kê ”®<e ›”kê (2) ¨ÃU (3) 
SW[ƒ ¾}ŸKK T”—¨<ም Yõ^ 
KT°É” Y^ ¡õƒ �”Ç=J” K=ðpÉ 
Ã‹LM::   

 

7.  ¾ðnÉ ›eðLÑ>’ƒ  

 

1/ T”—¨<U c¨< u²=I ›ªÏ Sc[ƒ 
}Ñu=¨<” ðnÉ dÁÑ˜ ¾T°É” 
Y^‹ T"H@É ›Ã‹MU:: 

2/ T”—¨<U c¨< ¾ì“ ðnÉ dÃ•[¨< 
T”—¨<”U T°É” u}ðØa›© 
G<’@�¨< SÁ´' T²ª¨` ¨ÃU 
SgØ ›Ã‹MU:: 

3/ QÒ© ¾S_ƒ vKÃµ� ¾J’ c¨< 
Yõ^¨< u²=I ›ªÏ SW[ƒ ¾}Á² 
¨ÃU ¾}ŸKŸK "MJ’ ue}k` 
¾¢”eƒ^¡i” T°É“ƒ” uÃµ�¨< 
Y` ŸT>Ñ˜ Yõ^ ÁK¡õÁ“ ðnÉ 
dÁeðMÑ¨< K”ÓÉ LMJ’ ¯LT 
›U`„ SÖkU Ã‹LM:: J•U 
¾›ªd˜ vKÃµ�‹” S_ƒ ¨ÃU 
”w[ƒ ›ÖnkU T¨¡ ¨ÃU u�’²=G< 
LÃ Ñ<Çƒ TÉ[e ¾KuƒU:: 

4/ T”—¨<U c¨< K”ÓÉ LMJ’ ›LT 
S”ÑÊ‹”' ÓÉx‹”' ¾›¨<aýL” T[ 
òÁ‹”' ƒUI`ƒ u?„‹”' Jeú� 
KA‹”“ K?KA‹ ¾Q´w ›ÑMÓKAƒ Y^ 
‹” KSY^ƒ“ KSÖÑ” ðnÉ 
cÜ¨<” vKYM×” ›ekÉV uTe 
ðkÉ ¾¢”eƒ^¡i” T°É“ƒ” ÁK¡õÁ 
TU[ƒ“ SÖkU Ã‹LM:: 

5/ T”—¨<U ›=ƒÄåያ© ðnÉ vÃ•[ 
¨<U ¾›”É” vKðnÉ ¨ÃU ¾K?L c¨< 
Swƒ dÃ’" ¾T°É” p˜ƒ T"H@É 
Ã‹LM::  

  
8.  uS”Óeƒ eKT>"H@Æ ¾T°É” Y^‹ 

S”Óeƒ KÖpLL ›=¢•T> °ÉÑƒ ¨d˜ 
T>“ ¾T>•^†¨<” ¾T°É” Y^‹ u^c< 
¨ÃU ŸÓM vKGw„‹ Ò` up”Ïƒ 
K=Á"H>É Ã‹LM:: 

 

 

 

4/ A legal notice issued pursuant to sub-
article (2) of this Article, may not affect 
land which, on the date of the notice is 
subject to a mineral right. 

 

5/ The government may, where it is in the 
national interest of the country, authorize 
the opening of any reserved area under 
sub-articles (2) or (3) of this Article for 
mining operations upon providing 
appropriate compensatory arrangements.  

 
7.      Requirement of License  

 

1/ No person may undertake mining 
operations without having obtained the 
relevant license under this Proclamation. 

2/ No person may hold, transport or sell any 
minerals in their natural state without 
having a valid license. 

3/ A legitimate occupant of land may produce 
and use for non commercial purpose, free 
of charge and with out permission of the 
Licensing Authority, construction minerals 
from the area he occupies, provided that 
the area is not excluded or reserved 
pursuant to the provisions of this 
Proclamation and provided further that he 
does not disturb or damage the adjacent 
occupant’s land or property. 

4/ Any person may produce and use for non 
commercial purpose, without charge and 
with the permission of the Licensing 
Authority, construction minerals for the 
construction and maintenance of roads, 
dams, airports, schools, hospitals and other 
public works.  

5/ Any Ethiopian may conduct 
reconnaissance without having license 
provided that he does not interfere with the 
rights of a licensee or any other person  

 
8.     Government Mining Operations 

The government may undertake mining 
operations that are vital for the overall 
economic growth either by itself or in 
partnership with private investors. 
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9.  ¾ðnÉ ¯Ã’„‹ 

u²=I ›ªÏ Sc[ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ ðnÊ‹ 
K=cÖ< Ã‹LK<፡- 

1/ ¾p˜ƒ ðnÉ& 

2/ ¾U`S^ ðnÉ& 

3/ Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ&  

4/ vIL© ¾T°É” TU[ƒ Y^ ðnÉ& 

5/ ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ Y^ 
ðnÉ& �“ 

6/ ¾Ÿõ}— Å[Í T°É” TU[ƒ Y^ 
ðnÉ:: 

0.  eKUe¡` ¨[kƒ 

u²=I ›ªÏ SW[ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ ¾Ue¡` 
¨[k„‹ K=cÖ< Ã‹LK<፡- 

1/ ¾Ó˜ƒ Ue¡` ¨[kƒ& 

2/ ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ Ue¡` ¨[kƒ:: 

 
01.  ðnÉ KTÓ–ƒ wl eKSJ”  

1/ T”—¨<U c¨< u²=I ›ªÏ' uÅ”w“ 
uSS]Á SW[ƒ ðnÉ  KTÓ–ƒ 
¾T>ÁeðMÑ< G<’@�‹” "TEL' ›Óvw 
vK¨< QÓ SW[ƒ ”ÓÉ T"H@É 
¾T>‹M ŸJ’' �”Ç=G<U ¾T°É” 
Y^¨<” KTŸ“¨” ¾T>ÁeðMÑ¨< 
¾Ñ”²w ›pU ÁK¨< ¨ÃU TÓ–ƒ 
¾T>‹M“ ¾‚¡’>¡ ‹KA� ÁK¨< ŸJ’ 
ðnÉ TÓ–ƒ Ã‹LM:: 

 
2/ T”—¨<U c¨< uvQL© T°É” 

TU[ƒ Y^ LÃ KScT^ƒ ¾Ñ”²w' 
¾‚¡’>¡“ ¾S<Á wnƒ ›ÁeðMÑ¨<U:: 

 

3/ ¾T>Ÿ}K<ƒ ðnÉ TÓ–ƒ ›Ã‹K<U፡- 

G) ŸŸ=d^ ÁM¨× ¨ÃU Ÿ›uÇ]‹ 
Ò` uÑv¨< YUU’ƒ SW[ƒ 
�Ç¨<” ŸY` ŸY\ uS¡ðM LÃ 
ÁK ሰው& 

K) ¾Tõ[c< H>Åƒ ¾”ÓÉ T�u\” 
�”ÅÑ“ KTssU ¨ÃU ŸK?L 
Ÿ<v”Á Ò` KTªHÉ �e"MJ’ 
É[e uSõ[e LÃ ÁK ¾”ÓÉ 
T�u`& 

N) vQL© ¾T°É” TU[ƒ c=J” 
›=ƒÄåÁ© ²?Ó’ƒ ¾K?K¨< ሰው 
¨ÃU ›Óvw vK¨< ¾�w[ƒ Y^ 
T�u` QÓ SW[ƒ ÁM}S²Ñu 
¾c‹ ewew:: 

 

9.     Types of Licenses 

The following licenses may be issued under this 
Proclamation: 

1/ a reconnaissance licence; 

2/ an exploration licence; 

3/ a retention licence;  

4/ artisanal mining license; 

5/ small scale mining licence; and 

 
6/ large scale mining licence. 

 
10.    Types of Certificates 

The following certificates may be issued under 
this Proclamation: 

1/ a certificate of discovery; 

2/ a certificate of professional competence. 

 
11.    Eligibility for License  

1/ A license may be granted to any person 
who satisfies the requirements of the 
relevant license set out in this 
Proclamation, regulations and directives 
provided that the applicant is qualified to 
carry on trade under the provisions of the 
relevant law and possess or has a 
confirmed access to financial resources and 
technical competence. 

2/ No person is required to possess financial 
resources, technical and professional 
competence in order to carry on artisanal 
mining operation. 

 3/   No license may be granted or held by: 

a) a person who is un-rehabilitated 
insolvent, or is under a scheme of 
arrangement with creditors; 

 
b) a business organization which is in 

liquidation, other than a liquidation which 
forms a part of a scheme for the 
reconstruction of the business organization 
or for its amalgamation with another 
business organization; 

c) a non-citizen of Ethiopia or a group of 
persons who are not registered as a 
cooperative society in accordance with the 
relevant law where it is for artisanal 
mining license. 
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4/ uTßu`u` ¨ÃU ¾}dd} S[Í 
uTp[w ðnÆ ¾}c[²uƒ vKðnÉ 
ðnÆ Ÿ}c[²uƒ k” ›”e„ K›Ueƒ 
›S�ƒ K?L ðnÉ TÓ–ƒ ›Ã‹MU:: 

 

02.  eKðnÉ TSMŸ‰ 

 

1/ ›Óvw’ƒ vL†¨< ¾²=I ›ªÏ É”ÒÑ@ 
‹ SW[ƒ ðnÉ KTÓ–ƒ' KTdÅe 
¨ÃU KTe}LKõ KðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” ¾T>k`w TSMŸ‰ u}¨ 
c’¨< ö`U Sc[ƒ ¾}²ÒË J•፡-  

 

G) u²=I ›ªÏ' uÅ”w“ uSS]Á 
¾}ÑKèƒ” c’Ê‹ ¾Á²“ ¡õÁ 
¾}ðçSuƒ' �“ 

 

K) ›SM"‡ ¾”ÓÉ T�u` ¾J’ �”Å 
J’ ›Óvw’ƒ vK¨< QÓ Sc[ƒ 
¾}S²Ñu SJ’<” ¾T>Á[ÒÓØ Te 
[Í“ K?KA‹ ›Óvw’ƒ ÁL†¨<” 
QÒ© c’Ê‹ ¾Á²' 

SJ” ›Kuƒ:: 

 
2/ ðnÉ cÜ vKYM×” ¾k[u¨< TS 

MŸ‰ um SJ’<” c=ÁU”uƒ ¨Ç=Á¨<’< 
S´Óx K›SM"‡ Å[c˜ Ãc×M:: 

 
03. TSMŸ‰‹ cKT>e}“ÑÆuƒ pÅU 

}Ÿ}M 

1/ ðnÉ cß¨< vKYM×” ¾T°É’<” 
›=¢•T>Á© ÖkT@� ¨ÃU K?KA‹ ›Ó 
vw ÁL†¨<” ¾›=”yeƒS”ƒ ¯LT‹ 
SW[ƒ uTÉ[Ó uK?L ›"D%E” "M¨c’ 
uk`፡-  

 
G) KŸõ}— Å[Í T°É” TU[ƒ ðnÉ 

¾k[u TSMŸ‰ K›’e}— Å[Í ¾T° 
É” TU[ƒ ðnÉ“ KvIL© ¾T°É” 
TU[ƒ ðnÉ uk[u< TSልŸ‰‹ 
�”Ç=G<U K›’e}— Å[Í T°É” TU 
[ƒ ðnÉ ¾k[u TSMŸ‰ KvIL© 
¾T°É” TU[ƒ ðnÉ uk[u TSM 
Ÿ‰ LÃ kÇT>’ƒ Ã•^†ªM&  

K) ðnÉ cÜ¨< vKYM×” K›”É ¯Ã 
’ƒ T°É” u›”É x� LÃ ›”É ›Ã                                                        
’ƒ Å[Í LL†¨< ðnÊ‹ Ÿ›”É uLÃ 
TSMŸ‰‹ Ÿk[u<Kƒ TSMŸ‰‡ 
uk[u<Kƒ pÅU }Ÿ}M Sc[ƒ 
Te}“ÑÉ ›Kuƒ& 

 

 

 

4/ A licensee whose license is revoked due to 
fraudulent misrepresentation or the presentation 
of a false statement may not be granted another 
license for five years starting from the date of 
revocation of the previous license. 

 
12.    Applications for License  

 

1/ An application to be submitted to the Licensing 
Authority for the issuance, renewal or transfer 
of license in accordance with the relevant 
provisions of this Proclamation shall be in the 
form prescribed and: 

 
a) be accompanied by the documentation 

required by this Proclamation, 
regulation and directive and with the 
payment of the prescribed application 
fee; and 

b) in the case where the applicant is a 
business organization, be accompanied 
with a documentary proof that it is 
registered as a business organization in 
accordance with the relevant law and 
with other relevant legal documents. 

2/ Where the Licensing Authority is satisfied 
with the application, it shall forthwith 
register the same and give receipt to the 
applicant. 

13.    Order of Processing of Applications 

 
1/ Unless the Licensing Authority determines 

otherwise on the basis of the economic 
benefit of the minerals or other appropriate 
investment objectives:  

 
 

a) an application submitted for a large scale 
mining license shall take precedence over 
applications for small scale and artisanal 
mining lecenses, and an application for 
small scale mining license shall take 
precedence over an application for 
artisanal mining license; 

 
b) if the Licensing Authority receives more 

than one applications for licenses of the 
same status covering the same mineral and 
area, the applications shall be dealt with in 
the order of receipt; 
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N) G<Kƒ ¨ÃU Ÿ²=Á uLÃ ›SM"Œ‹ 
K›”É ¯Ã’ƒ T°É” u›”É x� LÃ 
u›”É Ñ>²? ›”É ›Ã’ƒ Å[Í LL†¨< 
ðnÊ‹ TSMŸ‰‰†¨<” ›p[u¨< 
ŸJ’ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
pÉT>Á¨<” KS¨c” TSMŸ‰‡” 
¾T>ÑSÓU ¾‚¡’>¡ u<É” ÁslTM& 
¾‚¡’>¡ u<É’< ›SM"Œ‡ Ák[u<ƒ” 
¾‚¡’>¡ Y^ �pÉ' KY^¨< K=Á¨Ö< 
Ácu<ƒ” ¾Ñ”²w SÖ” �“ ¾›SM"‡” 
wnƒ ÑUÓV u¨<Ö?~ SW[ƒ 
kÇT>¨<” Ã¨c“M:: 

2/ G<Kƒ ¨ÃU Ÿ²=Á uLÃ ›SM"Œ‹ u›”É 
x� LÃ ¾ðnÉ TSMŸ‰‰†¨<” u›”É 
Ñ>²? KT>’>e‚\ �“ K¡MM ðnÉ cÜ 
vKYM×” ›p`u¨< ŸJ’ T>’>e‚\“ 
¾T>SKŸ}¨< ¾¡MM ðnÉ cÜ 
vKYM×” TSMŸ‰‡” ¾T>ÑSÓU 
¾Ò^ ¾‚¡’>¡ u<É” ÁslTK<& ¾‚¡’>¡ 
u<É’< ›SM"Œ‡ Ák[u<ƒ” ¾‚¡’>¡ Y^ 
�pÉ' KY^¨< K=Á¨Ö< Ácu<ƒ” ¾Ñ”²w 
SÖ”“ ¾›SM"Œ‡” wnƒ ÑUÓV 
u¨<Ö?~ Sc[ƒ kÇT>¨<” Ã¨e“M::  

 

3/ c?ƒ ›SM"‹ "K‹“ u²=I ›”kê ”®<e 
›”kê (1) ¨ÃU (2) SW[ƒ 
¾}"H@Å¨< ¾ÓUÑT ¨<Ö?ƒ �Ÿ<M ŸJ’ 
pÉT>Á Ã•^�M:: 

 

4/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1)' (2) �“ 
(3) É”ÒÑ@‹ u=•\U ›eðLÑ> J• 
c=Ñ˜ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
TSMŸ‰ ¾k[uuƒ” Yõ^ Ú[� 
K=Á¨×uƒ Ã‹LM:: 

04.  Ñ<Ç¿ ¾T>SKŸ�†¨<ን c‹ eKTd¨p 

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” u²=I ›ªÏ 
SW[ƒ ¾k[uKƒ” TSMŸ‰ ŸS²Ñu 
u%EL ØÁo ¾k[uuƒ” x� ¾Í=*Ó^ò 
¢*`É’@ƒ uSØke cò }Å^i’ƒ 
vL†¨< ¾SÑ“— w²<H” ›T"Ã’ƒ 
Ze}— ¨Ñ•‹ �”Ç=Á¨<lƒ ÁÅ`ÒM:: 

2/ ðnÉ �”ÇÃcØ ¾T>n¨U c¨< u²=I 
›”kê ”®<e ›”kê (1) SW[ƒ 
�”Ç=�¨p u}Å[Ñ ucvƒ k“ƒ ¨<eØ 
¾k[u �”ÅJ’ ðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” }n¨<V¨<” KSõ�ƒ 
�”Ç=‰M Ñ<Ç¿ uT>SKŸ�†¨< ¨Ñ•‹ 
S"ŸM É`É` �”Ç=ËS` ÁÅ`ÒM:: 

3/ Ñ<Ç¿ ¾T>SKŸ�†¨< ¨Ñ•‹ ¾k[u¨<” 
}n¨<V uÉ`É` Sõ�ƒ "M‰K< 
ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾G<K~”U 
¨Ñ•‹ ¡`¡` "ÇSÖ u%EL ¾k[u¨<” 
}n¨<V uSkuM ¨ÃU vKSkuM 
u05 ¾Y^ k“ƒ ¨<eØ ¨<d’@ 
Ãc×M::  

 

 

c) where two or more applicants lodge 
applications for licenses of the same status 
at the same time covering the same mineral 
and area, the Licensing Authority shall 
constitute a technical team to evaluate the 
applications and the priority shall be 
determined on the basis of the evaluation 
of the technical work plan, the financial 
proposal, and the technical competency of 
the applicants; 

 

 
2/ If two or more applicants submit applications to 

the Ministry and the licensing authority of a 
state for licenses covering the same area, the 
Ministry and the concerned state licensing 
authority shall appoint a joint technical team to 
evaluate the applications and the priority shall 
be determined on the basis of the evaluation of 
the technical work plan, the financial proposal, 
and the technical competency of the applicants. 

 
 
3/ A woman applicant, if any, shall have 

priority provided that the results of the 
evaluation conducted pursuant to sub-
article (1) or (2) of this Article are equal.
  

4/ Notwithstanding the provisions of sub-
articles (1), (2) and (3) of this Article, the 
Licensing Authority may, where it deems 
appropriate, disregard the applications and 
opt for bidding for the area in question. 

14.   Notification of Interested Parties  

1/ The Licensing Authority shall, after 
registering the application, publicise it to 
third parties through widely accessible 
mass media.  

 

2/ If any person objects to the granting of the 
license within seven days from the date of 
publicity under sub-article (1) of this 
Article, the Licensing Authority shall 
initiate negotiations between the concerned 
parties to resolve the objection. 

 

3/ If the parties fail to resolve the objection, 
the Licensing Authority shall hear the 
presentations of both parties and decide on 
the upholding or rejection of the objection 
within 15 working days. 
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05.  eKðnÊ‹“ ¾S_ƒ Ÿ=^Ã S´Ñw  

 

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾T°É” 
ðnÊ‹“ ¾S_ƒ Ÿ=^Ã S´Ñw 
ÁslTM' ÃÃ³M::  

2/ S´Ñu< ðnÉ �”Ç=c×†¨< ÁSKŸ~“ 
¾}S²Ñu<ƒ” uS<K< �“ ðnÉ 
}cØ…†¨< ¨ÃU }ŸM¡K¨< ŸJ’ 
ÃI”’< ´`´` �”Ç=G<U ›Óvw vL†¨< 
¾²=I ›ªÏ É”ÒÑ@‹' uÅ”w“ uS 
መ]Á ¾}SKŸ~ ´`´a‹” ÃÃ³M:: 

 

3/  T”—¨<U ðnÉ' ¾S_ƒ Ÿ=^Ã ¨<M 
�“ T”—¨<U �”Ç=I ÁK Swƒ 
¾}LKðuƒ' ¾}Ç[Ñuƒ' ¾}}¨uƒ' 
¾�ÑÅuƒ' ¾}c[²uƒ' u°Ç ¾}Á 
²uƒ' u¨<`e ¾}LKðuƒ ¨ÃU uK?L 
G<’@� ¾}Ÿ“¨’uƒ c’É SS´Ñw 
›Kuƒ:: Ÿ�”Ç=I ÁK Swƒ Ò` 
¾}ÁÁ² T”—¨<U c’É u}²ÒË u( 
k“ƒ ¨<eØ k`x ካM}S²Ñu uQÓ 
òƒ ªÒ �Ã•[¨<U::  

 

4/ S´Ñu<” KSSMŸƒ �”Ç=‰M KQ´w 
¡õƒ ÃJ“M::  

5/ ðnÉ cß¨< vKYM×” ²”É KU²Ñv 
¾T>k`w T”—¨<U c’É pÍ= ¾T>SK 
Ÿ}¨<” Yõ^ KSK¾ƒ �”Ç=‰M 
}ÁÃµ ŸT>k`w "`�“ K?L ፕL” Ò` 
›Óvw vK¨< QÓ SW[ƒ S”ÓYƒ 
uT>Ã²¨< ¾TÃ”kdkc< ”w[„‹ 
S´Ñw LÃ SS´Ñw ›Kuƒ::  

 
¡õM Zeƒ 
eK ðnÊ‹ 

 
06.  ¾p˜ƒ ðnÉ eKSeÖƒ 

 

Kp˜ƒ ðnÉ ¾k[u¨< ¾Y^ ፕaÓ^U 
uS_ƒ Ñê� LÃ Ñ<Çƒ K=ÁÅ`e ¾T>‹M 
¾Í=*KAÍ= Y^ ¾K?K¨< ŸJ’' ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” ¾w‰ ¾J’ Swƒ 
¾TÁeÑ˜ ðnÉ SeÖƒ ›Kuƒ::  

 

07.  ¾p˜ƒ ðnÉ ì”„ eKT>qÃuƒ Ñ>²?  

1/ ¾p˜ƒ ðnÉ uðnÆ LÃ K}ÑKç¨< 
Ñ>²? ì”„ ÃqÁM& J•U ÃI Ñ>²? 
Ÿ›e^ eU”ƒ ¨^ƒ uLÃ K=J” 
›Ã‹MU::  

 

   

15.     Registry of Licenses and Leases 

 

1/ The Licensing Authority shall establish 
and maintain a registry of licenses and 
leases. 

2/ The registry shall contain details of all 
registered applications for licenses and all 
details of their granting or refusal, and any 
other particulars as may be required by the 
relevant provisions of this Proclamation, 
regulation and directive.  

 
3/ Every license, lease and instrument under 

which mining right is transferred, assigned, 
surrendered, suspended, revoked, encumb- 
ered, inherited or otherwise treated shall be 
registered in the registry.  Each instrument 
relating to such rights must be presented 
for registration within 90 days after the 
date thereof or it shall otherwise be null 
and void.   

 

4/ The registry shall be open to the public for 
inspection. 

5/ A copy of every instrument required to be 
filed with the Licensing Authority for 
registration, together with the map or other 
plan necessary for identification of the area 
concerned, shall be filed with the register 
of immovable property of the government 
pursuant to the applicable laws.     

 

PART THREE 
LICENSES 

 

16.   Granting Reconnaissance License 

The Licensing Authority shall grant a non-
exclusive reconnaissance license where the 
work program does not involve any geological 
work that would result in the disturbance of the 
surface of the earth. 

  

17.   Duration of Reconnaissance License 

1/ A reconnaissance license shall be valid for 
the period specified in the license; 
provided however, that such period shall 
not exceed 18 months.  
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2/ ¾p˜ƒ ðnÉ K=�Åe ›Ã‹MU:: 

 
08.  ¾U`S^ ðnÉ eKSeÖƒ 

1/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾T>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�‹ Ÿ}TEK< ¾w‰ ¾J’ Swƒ 
¾T>ÁeÑ˜ ¾T°É” U`S^ ðnÉ 
Ãc×M፡- 

G) ›SM"‡ ¾�cu¨<” ¾T°É” 
U`S^ Y^ uk[u¨< ¾Y^ 
ፕaÓ^U Sc[ƒ KTŸ“¨” 
¾T>Áe‹M ¾Ñ”²w ›pU“ 
›eðLÑ>¨< ¾‚¡’>¡ ‹KA� ÁK¨< 
¨ÃU KTÓ–ƒ ¾T>‹M SJ’<” 
"[ÒÑÖ& 

K) ¾}ÑS}¨< ¾T°É” U`S^ 
Y^ ¨Ü u}¨c’¨< ´p}— 
¾U`S^ ¨Ü �“ uU`S^ 
Y^ ýaÓ^S< Sc[ƒ ŸJ’& 

 
N) ¾›"vu= }ê°• ÓUÑT¨< }kv 

Ã’ƒ "Ñ–& �“ 

S) ›SM"‡ ¾p˜ƒ ðnÉ ¾’u[¨< 
ŸJ’ ¾²=I’< ðnÉ ÓÈ�‹ 
"M×c:: 

2/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾U`S^ 
ðnÉ K›SM"‡ ¾TÃcÖ¨< ŸJ’ 
Ã¦”’< ¨<d’@ uêOõ Ÿ’U¡”Á~ 
K›SM"‡ Ád¨<kªM::  

 
09.  ¾T°É” U`S^ ðnÉ ì”„ cKT>qÃuƒ 

Ñ>²?“ �Édƒ 

1/ ¾T°É” U`S^ ðnÉ uðnÆ LÃ 
K}ÑKç¨< Ñ>²? ì”„ ÃqÁM& J•U ÃI 
Ñ>²? ŸZeƒ ¯Sƒ uLÃ K=J” 
›Ã‹MU::  

2/ ¾U`S^¨< ðnÉ �Á”Ç”Æ  Ÿ›”É ¯Sƒ 
KTÃuMØ Ñ>²? KG<Kƒ Ñ>²? K=�Åe 
Ã‹LM:: vKðnÆ kÅU c=M Ÿk[u¨< ¾ስ^ 
ýaÓ^U }ÚT] ¾U`S^ }Óv` 
TŸ“¨” �”ÅT>ÁeðMÓ "[ÒÑÖ ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” በእያንዳንዱ ¯Sƒ 
የሚታደስ ተጨማሪ ዕድሳት  K=ðpÉ Ã‹ 
LM:: ሆኖም ይህ ጊዜ ከአምስት ዓመት በላይ 
ሊሆን አይችልም፡፡ 

3/ vKðnÆ uðnÆ ¾}SKŸ~ƒ” 
ÓÈ�‡” ›TEM„ ŸðìS' K°Édƒ 
¾T>Ö¾l }ðLÑ> G<’@�‹” "TEL �“ 
¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ ¨ÃU Å”x‹” 
¨ÃU SS]Á‹” uS}LKõ ðnÆ” 
KTÑÉ ¨ÃU KSc[´ ¾T>Áun Øóƒ 
"MðçS ue}k` ðnÆ” ¾TdÅe 
Swƒ Ã•[ªM:: 

 

 

2/ A reconnaissance license shall not be 
renewable. 

18.   Granting Exploration License 

 

1/ The Licensing Authority shall grant an 
exclusive exploration license where: 

a) the applicant has demonstrated that it 
has acquired or has access to the 
financial resources and the technical 
ability to conduct the proposed 
exploration operation in accordance 
with the work programme; 

 
b) the estimated exploration expenditure 

is in accordance with the prescribed 
minimum exploration expenditure and 
the exploration work program; 

c) the environmental impact plan is 
approved; and 

d) the applicant is not in breach of any 
obligation of his reconnaissance 
license, if any. 

2/ Where the Licensing Authority refuses to 
grant an exploration license, it shall notify, 
in writing, the applicant of the decision and 
the reasons thereof. 

 
19.  Duration of Exploration License and Renewal 

 
1/ An exploration license shall be valid for an 

initial period specified in the license; 
provided however, that such period shall 
not exceed three years. 

2/ An exploration license may be renewed 
twice for a period not exceeding one year 
each. The Licensing Authority may further 
allow extension of renewal to be made on 
each year where the licensee proves the 
necessity to undertake exploration activity 
beyond the initial work programme.  
Provided however, that such period shall 
not exceed five years.  

3/ The licensee shall have the right to renew the 
license provided that he has fulfilled the 
obligations specified in the license, meets all the 
requirements in connection with the application 
for the renewal and is not in breach of any 
provision of this Proclamation, regulations or 
directives which constitute grounds for 
suspension or revocation of the license. 
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!.   eKT°É” U`S^ vKðnÉ Swƒ“ ÓÈ� 

‹ 

 
1/ ›Óvw ÁL†¨< ¾²=I ›ªÏ K?KA‹ É”Ò- 

Ñ@‹ �”Å}Öul J’¨<' ¾T°É” U`S^ 
vKðnÉ ¾T>Ÿ}K<ƒ Sw„‹ Ã•\�M፡- 

 

G) Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ �”Ç=cÖ¨< 
¾TSMŸƒ“ ¾TÓ–ƒ Swƒ& 

K) uT°É’<“ ŸU`S^ ðnÆ ¡MM Ò` 
u}ÁÁ² ¾TU[ƒ ðnÉ KTÓ–ƒ 
¾TSMŸƒ“ ðnÉ ¾TÓ–ƒ Swƒ& 

N) upÉT>Á ŸðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
¾êOõ eUU’ƒ uTÓ–ƒ U`S^' 
S<Ÿ^“ ƒ”}“ KTÉ[Ó ›eðLÑ> 
uJ’¨< SÖ” T“†¨<”U ¾T°É” 
“S<“ KT¨<×ƒ“ KTÕÕ´& J•U 
T°É“~ ¾S”ÓYƒ ”w[ƒ J’¨< 
ÃqÁK<& ÁKðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
ðnÉ ›ÃgÖ<U:: 

 

2/ ›Óvw ÁL†¨< ¾²=I ›ªÏ K?KA‹ 
É”ÒÑ@‹ �”Å}Öul J’¨<' ¾T°É” 
U`S^ vKðnÉ ¾T>Ÿ}K<ƒ ÓÈ�‹ 
Ã•\u�M፡- 

G) ¾T°É” U`S^ ðnÆ }ðíT> 
ŸJ’uƒ k” ËUa u% k“ƒ ¨<eØ 
¾U`S^ Y^¨<” ¾SËS`& 

 

K) ¾U`S^ ðnÆ” eUU’„‹“ 
ÓÈ�‹ ¾T¡u`& 

 

N) U`S^' S<Ÿ^“ ƒ”}“ KTÉ[Ó 
Á¨×†¨<“ ÁÕÕ³†¨< T°É“ƒ” 
“S<“ pÍ=‹ ¾TekSØ:: 

 

!1.  ¾Y^ ýaÓ^U eKSK¨Ø 

 

1/ ¾U`S^ vKðnÉ }kvÃ’ƒ ›Ó˜„ 
¾’u[¨<” ¾Y^ ýaÓ^U uT“†¨<U 
Ñ>²? KSK¨Ø TSMŸƒ Ã‹LM:: 

2/ T”—¨<U ¾Y^ ýaÓ^U K¨<Ø 
KTÉ[Ó ¾T>k`w TSMŸ‰፡- 

G) }kvÃ’ƒ ›Ó˜„ ¾’u[¨<” ¾Y^ 
ýaÓ^U KS}Óu` ÁLe‰K<ƒ” 
G<’@�‹ Td¾ƒ' �“ 

K) ¾�cu¨<” ¾Y^ ýaÓ^U ThhÁ 
SÁ´'  

›Kuƒ::  

 

 

20.  Rights and Obligations of the Holder of an 
Exploration License 

1/ Without prejudice to the appropriat 
provisions of this Proclamation, the holder 
of an exploration license shall have the 
rights to: 

 
a) apply   for and be granted a retention 

license; 

b) apply for and be granted a mining 
license;  

c) remove and transport minerals or bulk 
samples found during the course of 
exploration in such quantities as may be 
required to conduct tests or other analysis 
with the prior written permission of the 
Licensing Authority; provided however 
that, such minerals shall remain the 
property of government and the licensee 
may not sell them without the prior written 
approval of the Licensing Authority. 

2/ Without prejudice to the appropriat 
provisions of this Proclamation, the holder 
of an exploration license shall have the 
obligations to: 

a) commence with exploration activities 
within 60 days from the date on which 
the exploration license becomes 
effective; 

b) comply with the terms and conditions 
of the license;  

 
c) keep duplicates of samples removed 

and transported for tests or any other 
analysis. 

21.   Variation of Work Program 

 

1/ The holder of an exploration license may at 
any time apply to vary the approved work 
program. 

2/ Any application for variation shall: 

 
a) demonstrate the events that prevent the 

licensee from carrying out the 
approved work program; and  

b) be accompanied with the intended 
amendments of the work program. 
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3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾Y^ 

ፕaÓ^U K¨<Ø KTÉ[Ó ¾k[uKƒ” 
ØÁo ŸS[S[ u%EL፡- 

G) }hiKA ¾k[u¨<ን ¾Y^ ፕaÓ^U 
Ÿ}kuK ÁçÉkªM&ወይም 

K) K¨<Ø KTÉ[Ó ¾k[u¨<” ØÁo  
¨<Ép "Å[Ñ¨< K¨<d’@¨< U¡”Áƒ 
¾J’<ƒ” Ñ<ÇÄ‹ uS²`²` K›S 
M"‡ uêOõ Ád¨<kªM::  

!2.  ŸðnÉ ¡MM LÃ ¾}¨c’¨<” eKSMkp  

1/ ¾U`S^ ðnÉ �”Ç=�ÅeKƒ ¾T>Ö 
Ãp vKðnÉ u�Á”Ç”Æ °Édƒ ¨pƒ 
uðnÆ LÃ Ÿ}SKŸ}¨< ¾S_ƒ ¡MM 
Ÿ\w �Ï ¾TÁ”c¨<” Yõ^ ¾T>Kp 
SJ’<” TSMŸƒ ›Kuƒ:: 

2/ ¾T>Kkl Yõ^‹ p`ê' ›kTS- 
Ø“ K?KA‹ ዝ`´` G<’@�‹ uSS]Á 
Ã¨c“K<::  

!3.  Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ eKSeÖƒ  

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾T>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�‹ Ÿ}TEK< K›SM"‡ ¾w†— 
Swƒ ¾T>cØ Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ 
Ãe×M፡- 

G) vKðnÆ uU`S^ ðnÉ ¡MK< 
¨<eØ ›ªÜ ¾J’ ¾T°É” 
¡U‹ƒ TÓ–~” Áe[Ç c=J”& �“  

 

K) ¾T°É’< ¡U‹ƒ KÑ>²?¨< vK<ƒ 
SM"U ÁMJ’< ¾ÑuÁ G<’@�‹ 
¨ÃU K?KA‹ ›=¢•T>Á© G<’@�‹ 
¨ÃU KÑ>²?¨< T°É’<” KTuMçÓ 
¾T>Áe‹M ‚¡•KAÍ= ›KS•` 
U¡”Áƒ ¨Ç=Á¨<’< K=KT ¾TÃ‹M 
ŸJ’::  

2/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” uT>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�ዎች Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ” K=ŸK 
¡M Ã‹LM፡- 

G) ›eðLÑ> ¾J’¨< ¾TuMçÑ>Á ‚¡• 
KAÍ= ÁK“ ¾T°É” ¡U‹~ u›ƒ^ 
ò’ƒ K=S[ƒ ¾T>‹M c=J”& 

K) SM"U ñ¡¡`” ¾T>ÁÓÉ c=J”& 
¨ÃU 

N) ¾T°É” Gwƒ u›SM"‡ lØØ` 
Y` �”Ç=cvcw ¾T>ÁÅ`Ó c=J”::  

 
3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” Ãµ ¾Sq¾ƒ 

ðnÆ” K›SM"‡ ¾TÃcÖ¨< ŸJ’ 
ÃI”’< ¨<d’@ uêOõ Ÿ’U¡”Á~ 
K›SM"‡ Ád¨<kªM:: 

 

 
3/ The Licensing Authority shall, after 

examining the application for variation:  

 
a) approve the variation if it finds it 

acceptable; or 

b) if it rejects the application, it shall 
notify, in writing, the applicant the 
reasons for refusal. 

 
22.   Relinquishment of Portion of License Area 

1/ In applying for each renewal of an 
exploration license,  the licensee shall 
indicate the portion of the license area, to 
be relinquished which shall not be less than 
one fourth of the license area. 

2/ The form, orientation and other details 
regarding relinquishment shall be specified 
by directive.  

23.   Granting Retention License 

1/ The Licensing Authority shall grant an 
exclusive retention license to the applicant 
where: 

a) the applicant has demonstrated that the 
discovery of a mineral deposit within 
the exploration area which is 
potentially of commercial signific- 
ance; and 

b) the mineral deposit cannot be 
developed immediately because of 
adverse market conditions, other 
economic factors, or unavailable 
processing technologies, which are of 
a temporary character. 

2/ The Licensing Authority may refuse to 
grant a retention license if it is established 
that: 

a) the required processing technology is 
available and the mineral deposit can 
be mined profitably; 

b) it may prevent fair competition; or 

c) it may result in the concentration of 
mineral resources in the hands of the 
applicant. 

3/ Where the Licensing Authority refuse to 
grant a retention license, it shall notify, in 
writing, the applicant of the decision and 
the reasons for refusal. 
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!4. Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ ²S”“ �Édƒ 

1/ Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÉ uðnÆ LÃ 
K}ÑKç¨< Ñ>²? ì”„ ÃqÁM& J•U ÃI 
Ñ>²? Ÿfeƒ ¯Sƒ uLÃ K=J” 
›Ã‹MU::  

2/ u²=I ›ªÏ ›”kê !3 ”®<e ›”kê (1) 
LÃ ¾}SKŸ~ƒ G<’@�‹ ¾kÖK< 
SJ“†¨<” vKðnÆ "e[Ç ðnÆ 
ŸZeƒ ›Sƒ KTÃuMØ Ñ>²? ›”È 
Ã�ÅdM::  

 

!5. Ãµ  ¾Sq¾ƒ vKðnÉ Swƒ“ ÓÈ�‹ 

 
1/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (2) É”ÒÑ@ 

�”Å}Öuk J• Ãµ ¾Sq¾ƒ vKðnÉ 
¾ðnÉ ²S’< ŸTKl uòƒ uÃµ 
Sq¾ƒ ðnÆ SW[ƒ ¾}Á²¨<” 
¡MM �“ T°É”  u}SKŸ} ¾T°É” 
TU[ƒ ðnÉ ¾TÓ–ƒ Swƒ 
Ã•[ªM:: 

2/ Ãµ ¾Sq¾ƒ vKðnÉ:- 

 

G) ÁK<ƒ” ¾ÑuÁ“ ¾‚¡’>¡ G<’@�‹“ 
¨<Ö?�†¨<” �”Ç=G<U u}SKŸ- 
}¨< T°É”“ S_ƒ LÃ Ãµ 
¾Sq¾ƒ ðnÆ ì”„ �”Ç=qÃ 
¾T>ÁeðMÓuƒ” U¡”Áƒ' �“ 

K) ¾ðnÆ ²S” ŸSÖ“kl uòƒ ¾T 
°É” TU[ƒ Y^¨<” KSËS` 
uTÉ[Ó LÃ ÁK¨<” Ø[ƒ'   

¾T>ÁdÃ ¯S�© ]þ`ƒ KðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” Tp[w ›Kuƒ::  

!6. የከፍተኛ ደረጃ የማዕድን ¾TU[ƒ Y^ 
ðnÉ eKSeÖƒ 

 
1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾T>Ÿ}K<ƒ 

G<’@�‹ Ÿ}TEK< ¾w‰ ¾J’ Swƒ 
¾T>ÁeÑ˜ ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ ðnÉ K›SM"‡ Ãc×M:- 

G) ¾k[u¨< ¾Y^ °pÉ }kvÃ’ƒ 
"Ñ–& 

K) ›SM"‡ ¾�cu¨<” ¾TU[ƒ Y^ 
uLk Å[Í“ ÅI”’~ u}Öuk G<’@� 
KTŸ“¨” ¾T>Áe‹M ¾Ñ”²w 
U”ß“ ¾‚¡’>¡ ‹KA� ÁK¨< 
¨ÃU KTÓ–ƒ ¾T>‹M SJ’<” 
"[ÒÑÖ& 

N) ¾›"vu= }î°• ÓUÑT¨< }kvÃ 
’ƒ "Ñ–& �“ 

 

 

24.   Duration and Renewal of Retention License 

1/ A retention license shall be valid for the 
period specified in the license, however, 
that such period shall not exceed three 
years. 

2/ The retention license may be renewed once 
for a period not exceeding three years 
where the licensee demonstrates that the 
conditions specified under sub-article (1) 
of Article 23 of this Proclamation still 
prevails. 

25.  Rights and Obligations of the Holder of 
Retention License 

1/ The holder of a retention license shall, 
subject to sub-article (2) of this Article, 
have the right to be granted a mining 
license, in respect of the retention area and 
mineral in question prior to expiry of the 
license. 

2/ The holder of a retention license shall 
submit an annual progress report to the 
Licensing Authority indicating: 

a) the prevailing market conditions and 
technical factors, the effect thereof and  
the need to hold such retention license 
over the mineral and land in question; 
and 

b) efforts undertaken by it to ensure that 
mining operations commence before 
expiry of the duration of the license. 

 

 
26.    Granting Large Scale Mining License 

 

1/ The Licensing Authority shall grant an 
exclusive large scale mining license to an 
applicant where: 

a) the proposed work program is 
approved;  

b) the applicant has access to financial 
resources and technical ability to conduct 
the proposed mining operations optimally 
and in a safe manner; 

 
 
c) the environmental impact assessment 

has been approved; and 
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S) ›SM"‡ ¾U`S^ ðnÉ ¾’u[¨< 
ŸJ’ ¾²=I’< ÓÈ� ÁM×c J• 
Ÿ}Ñ–::  

2/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾TU[ƒ 
ðnÉ ¾TÃcØ ŸJ’ ÃI”’< uêOõ 
Ÿ’U¡”Á~ K›SM"‡ Ád¨<kªM:: 

 

!7.  ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
ç”„ eKT>qÃuƒ Ñ>²?“ °Édƒ   

1/ ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
uðnÆ LÃ K}ÑKç¨< Ñ>²? ì”„ 
ÃqÁM& J•U ÃI Ñ>²? Ÿ! ¯Sƒ 
uLÃ K=J” ›Ã‹MU:: 

2/ ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (3) 
¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• u�Á”ÇንÆ 
�Édƒ ¨pƒ Ÿ0 ¯Sƒ KTÃuMØ 
Ñ>²? �”Ç=ÁÑKÓM K=�Åe Ã‹LM::  

3/ vKðnÆ ¡U‹~” ›=¢•T>Á© uJ’ 
Å[Í TU[ƒ SkÖM ¾T>‹M SJ’<” 
"d¾' uðnÆ ¾}SKŸ~ƒ” ÓÈ�- 
‡” ›TEM„ ŸðìS �“ ¾²=I” ›ªÏ 
É”ÒÑ@‹ ¨ÃU Å”x‹” ¨ÃU 
SS]Á‹” uS}LKõ ðnÆ” 
KTÑÉ ¨ÃU KSc[´ ¾T>Áun Øóƒ 
"MðçS ue}k` ðnÆ” ¾TdÅe 
Swƒ Ã•[ªM:: 

 
!8. ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ Y^ 

ðnÉ eKSeÖƒ 

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾T>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�‹ Ÿ}TEK< ¾w‰ ¾J’ Swƒ 
¾T>ÁeÑ˜ ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ ðnÉ K›SM"‡ Ãc×M፡- 

G) ¾k[u¨< ¾Y^ °pÉ }kvÃ’ƒ 
"Ñ–& 

K) ›SM"‡ ¾�cu¨<” ¾TU[ƒ Y^ 
uLk Å[Í“ ÅI”’~ u}Öuk G<’@� 
KTŸ“¨” ¾T>Áe‹M ¾Ñ”²w 
U”ß“ ¾‚¡’>¡ ‹KA� ÁK¨< 
¨ÃU KTÓ–ƒ ¾T>‹M SJ’<” 
"[ÒÑÖ& 

N) ¾›"vu= }î°• ÓUÑT¨<  }kvÃ 
’ƒ "Ñ–& �“ 

S) ›SM"‡ ¾U`S^ ðnÉ ¾’u[¨< 
ŸJ’ ¾²=I’< ÓÈ� ÁM×c J• 
Ÿ}Ñ–::  

2/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾TU[ƒ 
ðnÉ ¾TÃcØ ŸJ’ ÃI”’< uêOõ 
Ÿ’U¡”Á~ K›SM"‡ Ád¨<kªM:: 

 

 

d) the applicant is not in contravention of 
any obligations of the exploration 
license, if any. 

2/ If the Licensing Authority refuses to grant 
a mining license, it shall notify, in writing, 
the applicant of the decision and the 
reasons for refusal. 

27.   Duration of Large scale Mining License and 
Renewal 

1/ A large scale mining license shall be valid 
for the period specified in the license; 
provided however, that such period shall 
not exceed 20 years. 

2/ A large scale mining license may be 
renewed for a period not exceeding 10 
years each subject to sub-article (3) of this 
Article. 

3/ The licensee shall have the right to renew 
the license provided that he can 
demonstrate the continued economic 
viability of mining the deposit, has fulfilled 
the obligations specified in the license, and 
is not in breach of any provision of this 
Proclamation, regulations or directives 
which constitute grounds for suspension or 
revocation of the license. 

 

28.   Granting Small Scale Mining License 

 
1/ The Licensing Authority shall grant an 

exclusive small scale mining license to an 
applicant where: 

 
a) the proposed work program is 

approved;  

b) the applicant has access to financial 
resources and technical ability to 
conduct the proposed mining 
operations optimally and in a safe 
manner; 

c) the environmental impact assessment 
has been approved; and 

d) the applicant is not in contravention of 
any obligations of the exploration 
license, if any. 

2/ If the Licensing Authority refuses to grant 
a mining license, it shall notify, in writing, 
the applicant of the decision and the 
reasons for refusal. 
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!9. ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ ç”„ 
eKT>qÃuƒ Ñ>²?“ °Édƒ 

1/ ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
uðnÆ LÃ K}ÑKç¨< Ñ>²? ì”„ 
ÃqÁM& J•U ÃI Ñ>²? Ÿ0 ¯Sƒ uLÃ 
K=J” ›Ã‹MU:: 

2/ ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (3) É”ÒÑ@ 
�”Å}Öuk J• u�Á”ÇንÆ �Édƒ 
¨pƒ Ÿ›Ueƒ ¯Sƒ KTÃuMØ Ñ>²? 
�”Ç=ÁÑKÓM K=�Åe Ã‹LM:: 

3/ vKðnÆ ¡U‹~” ›=¢•T>Á© uJ’ 
Å[Í TU[ƒ SkÖM ¾T>‹M SJ’<” 
"d¾' uðnÆ ¾}SKŸ~ƒ” ÓÈ� 
‡” ›TEM„ ŸðìS �“ ¾²=I” ›ªÏ 
É”ÒÑ@‹ ¨ÃU Å”x‹” ¨ÃU 
SS]Á‹” uS}LKõ ðnÆ” 
KTÑÉ ¨ÃU KSc[´ ¾T>Áun Øóƒ 
"MðçS ue}k` ðnÆ” ¾TdÅe 
Swƒ Ã•[ªM:: 

 

".  ¾›’e}—“ ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ 
vKðnÊ‹ Swƒ“ ÓÈ�‹ 

 

1/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÉ ÁS[�†¨<” 
T°É“ƒ KÑuÁ ¾Te}ª¨p“ ¾SgØ 
Swƒ Ã•[ªM፡- 

2/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÉ፡- 

G) ðnÆ }ðíT> ŸJ’uƒ k” ËUa 
u›”É ›Sƒ ¨<eØ ¾U`ƒ 
Y^¨<” SËS`' �“ 

K) ¾ðnÆ” eUU’„‹“ ÓÈ�‹ 
T¡u`' 

›Kuƒ::   

 
"1. ¾Y^ ýaÓ^U  eKSK¨Ø 

 

1/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÉ }kvÃ’ƒ ›Ó˜„ 
¾’u[¨<” ¾Y^ ýaÓ^U uT“†¨<U 
Ñ>²? KSK¨Ø TSMŸƒ Ã‹LM:: 

2/ T”—¨<U ¾Y^ ýaÓ^U K¨<Ø 
KTÉ[Ó ¾T>k`w TSMŸ‰፡- 

G) }kvÃ’ƒ ›Ó˜„ ¾’u[¨<” ¾Y^ 
ýaÓ^U KS}Óu` ÁLe‰K<ƒ” 
G<’@�‹ Td¾ƒ' �“ 

 

 

29.  Duration and Renewal of Small Scale Mining 
License  

1/ A small scale mining license shall be valid 
for the period specified in the license; 
provided however, that such period shall 
not exceed 10 years. 

2/ A small scale mining license may be 
renewed for a period not exceeding five 
years each subject to sub-article (3) of this 
Article. 

3/ The licensee shall have the right to renew 
the license provided that he can 
demonstrate the continued economic 
viability of mining the deposit, has fulfilled 
the obligations specified in the license, and 
is not in breach of any provision of this 
Proclamation, regulations or directives 
which constitute grounds for suspension or 
revocation of the license. 

 

30.  Rights and Obligations of Holders of Small 
and Large Scale Mining Licenses 

 

1/ The holder of a small scale or large scale 
mining license shall have the rights to 
market and sell minerals produced. 

 
2/ The holder of a small scale or large scale 

mining license shall: 

a) commence mining operations within 
one year from the date on which the 
license becomes effective; and 

b) comply with the terms and conditions 
of the license. 

 

 31.   Variation of Work Program  

 

1/ The holder of a small scale or large scale 
mining license may at any time apply to 
vary the approved work program. 

 
2/ Any application for variation shall: 

 
a) demonstrate the events that prevent the 

licensee from carrying out the 
approved work program; and  
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K) ¾�cu¨<” ¾Y^ ýaÓ^U ThhÁ 
SÁ´'  

›Kuƒ::  

3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾Y^ 
ýaÓ^U K¨<Ø KTÉ[Ó ¾k[uKƒ” 
ØÁo ŸS[S[ u%EL:- 

G) }hiKA ¾k[u¨<ን ¾Y^ ýaÓ^U 
Ÿ}kuK ÁçÉkªM&ወይም 

K) K¨<Ø KTÉ[Ó ¾k[u¨<” ØÁo  
¨<Ép "Å[Ñ¨< K¨<d’@¨< U¡”Áƒ 
¾J’<ƒ” Ñ<ÇÄ‹ uS²`²` K›SM 
"‡ በêOõ Ád¨<kªM::  

 
"2.  eKvIL© T°É” TU[ƒ ðnÉ 

 

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” TSMŸ‰ 
c=k`wKƒ ›SM"‡ KðnÉ wl 
SJ’<” ›[ÒÓÙ ¾w‰ ¾J’ Swƒ 
¾T>ÁeÑ˜ ¾vQL© T°É” TU[ƒ 
ðnÉ K›SM"‡ Ãc×M::  

2/ ¾vIL© T°É” TU[ƒ vKðnÉ፡- 

 

G) KvQL© T°É” TU[ƒ Y^ 
uQÓ u}¨c’¨< ¾›"vu= Øun“ 
¾Ö?”’ƒ“ ¾ÅI”’ƒ Å[Í‹ 
SW[ƒ ¾Se^ƒ ÓÈ� ›Kuƒ& 

 

K) ¾ðnÆ” eUU’„‹“ ÓÈ�‹ 
T¡u` ›Kuƒ::  

3/ ¾vQL© ¾T°É” TU[ƒ ðnÉ 
uðnÆ LÃ K}ÑKç¨< ²S” ¾ì“ 
ÃJ“M& J•U ÃI ²S” ŸZeƒ 
›Sƒ ›ÃuMØU::  

4/ ðnÆ ŸZeƒ ¯Sƒ KTÃuMØ Ñ>²? 
G<Kƒ Ñ>²? K=�Åe Ã‹LM:: 

5/  ¾¡U‹~” ›=¢•T>Á© ›K˜� u}hK 
G<’@� KTMTƒ ¾Ll ¾U`S^“ 
¾TU[ƒ ²È‹” SÖkU �”ÅT> 
ÁeðMÓ c=�S”uƒ ðnÉ cß¨< 
vKYM×” ¾( k“ƒ ¾êOõ TeÖ” 
kmÁ upÉT>Á uSeÖƒ vIL© ¾T° 
É” TU[ƒ Y^ ðnÉ” K=c`´ 
Ã‹LM::  

6/ vKðnÆ ðnÉ cß¨< vKYM×” 
uT>¨e’¨< ›"D%E” uLk ¾U`S^“ 
¾TU[ƒ }Óv` LÃ KScT^ƒ 
¾T>ÁeðMÑ¨< ¾‚¡’>¡ wnƒ“ ¾Ñ”²w 
U”ß �”ÇK¨< KTd¾ƒ Ÿ‰K 
¾pÉT>Á Swƒ ÃcÖªM::  

 

b) be accompanied with the intended 
amendments of the work program. 

 

3/ The Licensing Authority shall, after 
examining the application for variation:  

a) approve the variation if it finds it 
acceptable; or 

b) if it rejects the application, it shall 
notify, in writing, the applicant the 
reasons for refusal. 

 

32.    Artisanal Mining License 

 

 

1/ The Licensing Authority shall grant an 
exclusive artisanal mining license where 
the applicant is eligible for such license.  

 
2/ The holder of an artisanal mining license 

shall:  

 
a) be obliged to undertake the mining 

operations in accordance with the 
environment, health and safety 
standards prescribed for artisanal 
mining in the relevant laws; 

b) comply with the terms and obligations 
of the license. 

3/ An artisanal mining license shall be valid 
for the period specified in the license; 
provided however, that such period shall 
not exceed three years. 

 4/ The license may be renewed twice for 
three years each. 

5/    The Licensing Authority may, after giving 
90 days prior written notice, revoke an 
artisanal mining license where it is 
considered that the deposit requires more 
advanced exploration and mining method 
for the best development of its economic 
potential. 

6/ The Licensing Authority shall give 
preferential treatment to the licensee where 
the latter shows that he has the necessary 
technical and financial resources to engage 
in the advanced exploration and mining as 
prescribed by the Licensing Authority. 
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7/ vKðnÆ ¾pÉT>Á Swƒ ¾TÃcÖ¨< 
c=J” ðnÉ cß¨< vKYM×” �”Å 
vKðnÆ U`Ý ›Ç=e T°É” TU[‰ 
ðnÉ x� ¨ÃU uðnÆ Sc[´ U¡” 
Áƒ KÅ[cuƒ Ñ<Çƒ K=ŸðK¨< ¾T>Ñv 
¨<” ¾"X SÖ” Ã¨c“M:: ÃIU "X 
KvKðnÆ u}óÖ’ Ñ>²? ¨<eØ ÃŸð 
KªM::  

 

"3.  eKvKðnÊ‹ ›ÖnLÃ Sw„‹  

 1/ u²=I ›ªÏ K?KA‹ É”ÒÑ@‹ ¾}SK 
Ÿ~ƒ Sw„‹ �”Å}Öul J’¨< T”—
¨<U vKðnÉ �”Å ’Ñ\ ›Óvw’ƒ ¾T> 
Ÿ}K<ƒ ›ÖnLÃ Sw„‹ Ã•\�M፡- 

G) ¨Å ðnÉ ¡MM ¾SÓvƒ“ 
¾T°É” Y^‡” KT"H@É ›e 
ðLÑ> ¾J’< ów]"‹”' Ti’] 
‹”“ Sd]Á‹” ¾TeÑvƒ' 
ŸS_ƒ uLÃ ¨ÃU uS_ƒ Y` 
¾T>²[Ñ< Sc[} MT„‹” 
¾S²`Òƒ“ ¾SÑ”vƒ& 

K) ›Óvw’ƒ vL†¨< ¾¨<H Gwƒ 
QÔ‹ ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• 
KT°É” Y^‹ ›eðLÑ> ¾J’ 
¨<” ¨<H uðnÉ ¡MK< ¨<eØ 
ŸT>Ñ˜ ¨ÃU ›s`Ù ŸT>ÁMõ 
ŸT“†¨<U ¾¨<H U”ß ¾SÖ 
kU' ØMp ¨ÃU ØMp ÁMJ’ 
¾¨<H Ñ<ÉÕÉ ¾Sqð`& 

N) uðnÉ ¡MK< ¨<eØ ›eðLÑ> ¾J’< 
Sc[} MT„‹” KS²`Òƒ uð 
nÉ ¡MK<“ u›ªd˜ ŸT>Ñ˜ x� 
¾Ó”v� T°É“ƒ” ¾SÖkU& 

 

S) ŸðnÆ ¡MM ¨<ß KY^¨< 
¾T>ÁeðMÑ¨<” Yõ^ uŸ=^Ã 
�”Ç=cÖ¨< ¾T>SKŸ}¨<” ›"M 
¾SÖ¾p& J•U ¾Ÿ=^Ã ¨<M 
ÓÈ�‡ uT>SKŸ}¨< ›"M 
¾T>¨c’< J• ¾T>ç“uƒU ²S” 
ŸT°É” Y^ ðnÆ ²S” 
¾�Édƒ Ñ>²?¨<” ÚUa TKõ 
¾KuƒU& 

 

W) ¾Å” ¨<Ö?„‹” eKSl[Ø“ uUƒ 
"†¨< ‹Ó™‹” eKSƒŸM ¾¨Ö< 
›Óvw ÁL†¨< QÑA‹” uT¡u` 
uðnÉ ¡MK<“ u}Ÿ^¾¨< S_ƒ 
¡MM ¨<eØ KT°É” Y^¨< 
›eðLÑ> ¾J’< ¾Å” ¨<Ö?„‹” 
¾Sl[Ø“ ¾SÖkU& 

 

 

 

7/  Where preferential treatment is not accorded to 
the licensee, the Licensing Authority shall at the 
option of the licensee grant him another area of 
mining operation or determine the amount of 
compensation which shall be paid to the 
licensee for the loss incurred due to the 
revocation of the license.  Such compensation 
shall be paid to the licensee promptly. 

 

33.   General Rights of Licensees 

1/ In addition to the rights under other 
provisions of this Proclamation, a licensee 
shall, as appropriate, have the rights to: 

 
a) enter the license area and bring to that 

license area any plant, machinery and 
equipment, and build and construct 
any surface or underground 
infrastructure required for the 
purposes of his mining operations; 

 
b) use, subject to the relevant water laws,  

water from any water body, situated 
on, or flowing through, such land or 
sink a well or borehole required for 
mining operations; 

 

c) use construction minerals from within 
the license area and an area adjacent to 
the license area as required for 
erecting essential physical 
infrastructure within the license area;  

d) request the appropriate authority for a 
lease of land outside of the license 
area which is required for mining 
operations; provided however, that the 
terms and conditions of such lease 
shall be determined by the appropriate 
authority and its duration may not in 
any event exceed the term of the 
license including any renewal thereof; 

e) subject to the applicable laws 
regarding the cutting of timber and 
reforestation, cut and use, within the 
license area and the area of lease, 
timber which is necessary for mining 
operations; 
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[) K?KA‹ c‹ �”ÇÃÑKÑK<v†¨< 
Sc“¡M ¾TÃðØ` �eŸJ’ 
É[e u’v` ¾SW[} MTƒ 
›¨<�a‹ ¾SÑMÑM& 

c) ¨Å ðnÉ ¡MK< KSÉ[e ›eðLÑ> 
¾J’¨<” S”ÑÉ KT¨<×ƒ ¾ÓÉ 
Sq[Ø ÁKv†¨<” ³ö‹ w‰ 
¾Sl[Ø& 

g) uðnÆ SW[ƒ ¾Ñv†¨<” ÓÈ� 
‹ "TEL pÉT>Á TeÖ”kmÁ 
uSeÖƒ ¾ðnÉ ¡MK<” uS<K< 
¨ÃU uŸòM ¨ÃU uðnÆ LÃ 
u}Ökc<ƒ T°É“ƒ LÃ ÁK¨<” 
Swƒ   ¾SMkp& 

k) ðnÆ K?KA‹ T°É“ƒ” �”Ç=Á" 
ƒƒ ¨ÃU ¾ðnÉ ¡MK< ¾T° 
É” ¡U‹~” uS<K< ¾TÁ"ƒƒ 
ŸJ’ ¾T°É” ¡U‹~” S<K< 
�”Ç=gõ” }Å`ÑA �”Ç=hhMKƒ 
¾SÖ¾p:: 

2/ ¾Tßu`u` É`Ñ>ƒ "M}ðìS ue}- 
k` ðnÉ KSÖ¾p uk[u TSMŸ‰ 
¨ÃU ðnÆ ŸScÖ~ ¨ÃU ¾Ñ>²? 
T^²T>Á ŸSÅ[Ñ< uòƒ u’u[¨< 
H>Åƒ ¾}ðçS ¾ö`TK=+ ›KSTELƒ 
¾vKðnÆ” Swƒ ›ÁÕÉMuƒU:: 

 

"4.  cKvKðnÊ‹ ›ÖnLÃ ÓÈ�‹  

1/ ›Óvw vL†¨< ¾²=I ›ªÏ K?KA‹ 
É”ÒÑ@‹ ¾}SKŸ~ƒ ÓÈ�‹ 
�”Å}Öul J’¨< T”—¨<U vKðnÉ 
¾T>Ÿ}K<ƒ ÓÈ�‹ Ã•\u�M፡- 

G) ¾T°É” Y^¨<” uØ”no' ƒÒ 
ƒ“ pMØõ“ u}VLuƒ G<’@� 
}Ñu= uJ’< QÑA‹' ‚¡•KAÍ=“ 
KT°É” ›=”Æeƒ] }kvÃ’ƒ 
vÑ– ¾›c^` MUÉ SW[ƒ 
¾T"H@É& 

K) ¾¨Ÿ=KA‡”' ¾W^}™‡”“ ¾K? 
KA‹ c‹” Ö?”’ƒ“ ÅI”’ƒ 
uT>Á[ÒÓØ“ u}ðØa ›"vu= 
LÃ ¾T>Å`e Ñ<Çƒ” ¨ÃU wŸ 
L” u}‰K SÖ” SŸLŸM uT>Á 
e‹M G<’@� ¾T°É” Y^¨<” 
¾TŸ“¨”& 

N) KT°É” Y^¨< ›eðLÑ> ¾J’ 
YMÖ““ ƒUI`ƒ W^}™‡ 
�”Ç=ÁÑ–< ¾TÉ[Ó&  

S) uðnÆ ¡MM' u}Ÿ^¾¨< 
S_ƒ“ ›ªd˜ uJ’ S_ƒ LÃ 
QÒ© ¾Ãµ� Swƒ ÁL†¨<” 
c‹ LKT¨¡ }Ñu=¨<” Ø”no 
¾S¨<cÉ& 

 

f) use the existing infrastructure if such 
use shall not impair the use thereof by 
other persons; 

 

g) cut such timber as is strictly necessary 
for access to the license area; 

 
 h) relinquish all or part of the license area 

by giving prior written notice to the 
Licensing Authority and upon 
fulfilment of all obligations of the 
license; 

 
i) modify his license to include other 

minerals not specified in the license or 
to include other areas outside his 
license area where he believes that the 
license area does not include the entire 
deposit of minerals. 

2/ Except in the case of fraud, no irregularity 
in the application for or in the proceedings 
previous to the grant or extension of term 
of a license shall affect the rights of the 
licensee. 

 
34.   General Obligations of Licensees 

1/ In addition to the obligations under other 
relevant provisions of this Proclamation, a 
licensee shall have the obligations to: 

 

a) carry out mining operations in a 
prudent, diligent, and efficient manner, 
in accordance with the appropriate  
laws, technology and good mining 
operation practices generally accepted 
in the mineral industry; 

b) conduct mining operations in such a 
manner as to ensure the health and 
safety of his agents, employees and 
other persons, and comply with the 
applicable laws pertaining to 
environmental protection; 

c) ensure that employees get the training 
and education necessary for mining 
operations; 

d) take proper precautions not to interfere 
with other legitimate occupants of the 
license area, the land covered by a 
lease and adjacent land; 
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W) ŸK?KA‹ vKðnÊ‹ ¨ÃU ŸK?KA‹ 
c‹ Ò` uÒ^ KT>ÖkUv†¨< 
uðnÆ ¡MM ¨ÃU u}Ÿ^¾¨< 
S_ƒ LÃ KT>²[Ñ< ¾SW[} 
MTƒ ›¨<�a‹ Ó”v�“ ØÑ“ 
¾S}vu`“ Ñ”²w ¾Tª×ƒ&  

[) uT°É’< Y^ LÃ �”póƒ ¾T 
ÃðØ`uƒ �eŸJ’ É[e u’í 
¨ÃU K”ÓÉ ¯LT c=J” }Ñu= 
¨<” ¡õÁ uTeŸðM u²[Ò†¨< 
¾SW[} MTƒ ›¨<�a‹ 
K?KA‹ c‹ �”Ç=ÖkS< 
¾SõkÉ& 

c) É”Ñ}— G<’@� c=ðÖ` ŸSW[} 
MTƒ ›¨<�a‡ LÃ KT>Å`c¨< 
wMiƒ w‰ "X uTeŸðM 
K?KA‹ c‹ ¨ÃU S”ÓYƒ 
uÑ>²?Á©’ƒ �”Ç=ÑKÑK<v†¨< የመ- 
¾SõkÉ& 

g) }ðLÑ>¨< ‹KA� LL†¨< ›=ƒÄ 
åÁ©Á” ¾pØ` pÉT>Á ¾Se 
Öƒ& 

k) uªÒ†¨< }¨ÇÇ]“ uØ^�†¨< 
}S××˜ Å[Í ÁL†¨< �”ÅMw 
KT>Ñ–< ¾HÑ` ¨<eØ °n‹“ 
›ÑMÓKA„‹ pÉT>Á ¾SeÖƒ& 

u) u²=I ›ªÏ' uÅ”w“ uSS]Á 
SW[ƒ ¾T>ðKÓuƒ” T“†¨<- 
”U ¡õÁ u¨p~ ¾S¡ðM& 

}) S³Ów„‡”“ ]¢`Ê‹” uðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” ¨ÃU uQÓ 
YM×” u}c×†¨< K?KA‹ 
›"Lƒ �”Ç=S[S\ ¾Tp[w& 

†) ¾ðnÉ ²S’< c=Áun ¨ÃU ¾ð 
nÉ ¡MK<” c=Kp uðnÉ ¡MK<“ 
u}Ÿ^¾¨< S_ƒ LÃ ¾Ñ’v†¨<” 
Ó”v�‹ ¾Te¨ÑÉ:: 

2/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1//W/ 
¾}SKŸ}¨< ¾Ó”v�“ ¾ØÑ“ ¨Ü 
ÉMÉM u}ÖnT>‡ ¾’õe ¨Ÿõ 
ÓMÒKAƒ SÖ” LÃ }Se`„ uðnÉ 
cÜ vKYM×” Ã¨c“M::  

 

3/ vKðnÆ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 
/1/(†) SW[ƒ ÁL’d†¨<” Ó”v�‹ 
S”ÓYƒ ÁKU”U ¡õÁ ¾^c< ”w[ƒ 
K=ÁÅ`Ò†¨< Ã‹LM:: 

 

 

 

 

 
e) cooperate and contribute financially in 

the construction and maintenance of 
infrastructure to be used jointly with 
other licensees or other persons within 
the license area or lease area;  

 
f) permit other persons to use his 

infrastructure freely or, when the use 
is for commercial purpose, upon the 
payment of the appropriate fee, 
provided however, that such use does 
not impair his mining operations; 

g) permit other persons or the 
government to use temporarily his 
infrastructure in circumstances of 
emergency, subject only to the 
payment of compensation in the event 
of damage thereto; 

h) give preference to the employment of 
Ethiopian nationals, provided that such 
persons have the required qualifications; 

i) give preference to domestic goods and 
services, where they are readily 
available at a competitive price and are 
of a comparable quality; 

j) effect timely all payments required 
under this Proclamation, regulation  
and directive; 

k) make available all books and records 
for inspection by the Licensing 
Authority and other duly authorized 
officials under the relevant laws; 

l) remove constructions in the license 
area and lease area upon termination 
of the license or relinquishment of the 
license area. 

2/ The allocation of the cost of construction 
and maintenance of infrastructure under 
sub-article (1)(e) of this Article shall be 
determined by the Licensing Authority on 
the basis of proportional use of the 
infrastructure. 

3/ The government may takeover, free of 
charge, the constructions not removed by a 
licensee under sub-article (1)(l) of this 
Article. 
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"5. ¾ðnÉ ¡MM ¨c” 

¾ðnÉ ¡MM፡-  

1/ ¾T°É” TU[ƒ Y^¨< uÅKM ¨ÃU 
uç”e }ŸT‹}¨< ¾T>Ñ–< ¾T°É” 
¡U‹„‹” ¾T>SKŸƒ c=J” uÉ”ua‡ 
¨<eØ ¾T>Ñ–¨<” S_ƒ“ uÉ”ua‡ 
²<]Á vM}¨c’ ØMkƒ uT>¨`É 
kØ� SeS` ¨<eØ ¾T>"}}¨<” 
¾Ÿ`c UÉ` ¡MM ÃÃ³M& 

2/ ¾T°É” TU[ƒ Y^¨< u}^ò 
¡U‹ƒ LÃ c=J” ¾}^ò ¡U‹~” w‰ 
¾T>ÁÖnMM ÃJ“M::  

 
"6.  eKðnÉ SÅ^[w  

¾²=I ›ªÏ ›”kê "7(1) �”Å}Öuk J•' 
ðnÉ cጪ¨< vKYM×” u›”É ¾ðnÉ 
¡MM LÃ K}KÁ¿ T°É“ƒ ðnÊ‹ K=cØ 
Ã‹LM:: J•U ðnÉ cß¨< vKYM×” 
}Å^^u=¨< ðnÉ kÅU c=M u}cÖ¨< 
ðnÉ SW[ƒ uT>"H@Æ ¾T°É” Y^‹ 
LÃ ¾T>•[¨<” }ê°• SÑUÑU“ ÃI”’< 
KkÉV¨< vKðnÉ Td¨p ›Kuƒ::  

 
"7.  eKðnÉ kÇT>’ƒ  

1/ ðnÉ cß¨< vKYM×” ¾T°É’<” 
›=¢•T>Á© ÖkT@� ¨ÃU K?KA‹ 
›Óvw ÁL†¨<” ¾›=”yeƒS”ƒ ¯LT 
‹ SW[ƒ uTÉ[Ó uK?L ›"D%E” 
"M¨c’ uk`፡-  

G) ¾Ÿõ}— Å[Í T°É” TU[ƒ 
Y^‹ u›’e}— Å[Í ¾T°É” 
Y^‹ �“ uvIL© ¾T°É” 
Y^‹ �”Ç=G<U ¾›’e}— Å[Í 
T°É” TU[ƒ Y^‹ uvIL© 
¾T°É” TU[ƒ Y^‹ LÃ 
kÇT>’ƒ Ã•^†ªM& 

K) u›”É ¾}¨c’ ¡MM LÃ K}KÁ¿ 
T°É“ƒ Ÿ›”É uLÃ ¾J’< 
}SddÃ Å[Í ÁL†¨< ðnÊ‹ 
Ÿ}cÖ< uSËS]Á ¾}cÖ ¾T° 
É” Y^ ðnÉ uK?KA‹ ¾T°É” 
Y^ ðnÊ‹ LÃ kÇT>’ƒ 
Ã•[ªM::  

2/ ðnÉ u}cÖuƒ ¡MM LÃ K}SddÃ 
T°É“ƒ u}Å^u= ¾}cÖ ðnÉ u=•` 
u¡`¡` LÃ ÁK¨< ¡MM ukÇT>¨< 
vKðnÉ Ãµ� Y` �”ÇK J• 
ÃqÖ^M::  

 

 

 

 

 

35.   Boundaries of License Area 

A license area shall comprise of: 

1/ the land within the boundaries and all sub-
soil there under to an indefinite depth 
within the vertical planes passing through 
each boundary where the mining involves a 
primary or placer mining operations; 

 

2/ the depth of the deposit compiled where 
the mining involves mining operations 
from stockpile or residue.  

 
36.   Superimposition of Licenses 

The Licensing Authority may, subject to Article 
37(1) of this Proclamation, grant licenses for 
different minerals within the same license area 
subject to notification of the holder of any 
existing license in the same area upon 
assessment of the impact of the superimposed 
license on existing mining operation. 

 

37.   Precedence of Licenses 

1/ Unless the Licensing Authority determines 
otherwise on the basis of the economic 
benefit of the minerals or other appropriate 
investment objectives:  

 
a) a large scale mining operations shall 

take precedence over small scale and 
artisanal mining operations, and small 
scale mining operations shall take 
precedence over that of artisanal 
mining operations; 

b) if more than one licenses of the same 
status have been issued covering the 
same area but for different minerals, 
the first issued license shall take 
precedence over mining operations of 
the other license. 

2/ If any area subject to a license is found to 
be superimposed upon that of another such 
license for the same minerals, the area in 
dispute shall be considered to be within the 
area of the first-issued license.   
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"8.  ðnÉ eKTe}LKõ 

1/ Ÿp˜ƒ“ Ãµ ŸSq¾ƒ ðnÊ‹ ue}k` 
T”—¨<U ðnÉ ðnÉ cÜ¨<” vK 
YM×” upÉT>Á uTeðkÉ K=}LKõ 
Ã‹LM:: 

2/ T”—¨<U ðnÉ u²=I ›ªÏ u›”kê 
01 ”®<e ›”kê (3) K}SKŸ} c¨< 
አይተላለፍም፡፡   

3/ T“†¨<U ðnÉ c=}LKõ K²=G< Ñ<ÇÃ 
u}²ÒË S´Ñw LÃ uðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” "M}S²Ñu uk` QÒ© 
¨<Ö?ƒ ›Ã•[¨<U::   

"9.  Swƒ” eKS}¨< 

1/ uðnÆ LÃ ÁÑv“M ¾T>K< c‹ 
Swƒ �”Å}Öuk J•' ¾›’e}— 
¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ 
Y^ vKðnÉ ¨ÃU ¾Ÿ=^Ã ¨<M 
vKSwƒ }n^’> eUU’ƒ "M•[¨< 
uk` u=Á”e ¾02 ¨^ƒ ¾pÉT>Á 
TeÖ”kmÁ uêOõ KðnÉ cጪ¨< 
vKYM×” uSeÖƒ ¾ðnÉ Sw~” 
K=}¨< Ã‹LM:: 

2/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1 ) SW[ƒ 
¾ðnÉ ¨ÃU ¾Ÿ=^Ã Sw~” ¾}¨ 
T”—¨<U c¨< ¨<K< ç”„ Kq¾uƒ Ñ>²? 
¾T>ÁeŸƒL†¨<” ÓÈ�‹ ŸSðçU 
’í ›ÃJ”U::  

 

#.  S[Í‹” ስKSÓKê 

 

1/ u²=I ›ªÏ SW[ƒ KðnÉ cÜ¨< 
vKeM×” ¨ÃU KK?L ¾S”ÓYƒ 
›"M ¾k[u T”—¨<U S[Í' c’É 
¨ÃU Ç� uvKðnÆ eUU’ƒ "MJ’ 
ue}k` ðnÆ ç”„ እeŸT>qÃuƒ Ñ>²? 
É[e uT>eØ` }Öwq Sq¾ƒ 
›Kuƒ:: 

 

2/ S[Í¨< ¾T>ÑKç¨<፡-  

 

G) uõƒI ›"Lƒ K}Á² ¡`¡`' 
T×^ƒ ¨ÃU U`S^ c=J”' 

 

K) �”Å’²=I ÁK< S[Í‹” �”Ç=kuM 
uðnÉ cÜ vKYM×”  K}ðk 
ÅKƒ ¾S”ÓYƒ  ›T"] ¨ÃU 
W^}— c=J”' ¨ÃU 

 

 

 
  
 38.   Transfer of License 

1/ Any license, other than a reconnaissance or 
retention licenses, may be transferred with 
the prior consent of the Licensing 
Authority. 

2/ No license may be transferred to a person 
specified under sub-article (3) of Article 11 
of this Proclamation. 

3/ Any transfer of license shall have no effect 
unless registered by the Licensing 
Authority. 

39.    Surrender 

 
1/ The holder of a small-scale or large-scale 

mining license or a lease may, without 
prejudice to the rights of persons claiming 
under the license, surrender any such 
license or lease by giving to the Licensing 
Authority, unless otherwise agreed, at least 
12 months advance written notice. 

 

2/ Any person who surrenders his license or 
lease right, pursuant to sub-article(1) of 
this Article, shall not be released from the 
liability of performing the duties imposed 
upon him and due to be performed during 
the term of the license or lease.   

40.    Disclosure of Information 

 

1/ No information, reports, documents or data 
submitted to the Licensing Authority or 
any other government agency under this 
Proclamation by the licensee shall, for as 
long as the license remains in effect, be 
disclosed, except with the consent of the 
licensee. 

2/ Nothing in sub-article (1) of this Article 
shall operate to prevent the disclosure of   
information where the disclosure is made: 

 
a) for the purpose of legal proceedings, 

an inquiry or investigation conducted 
by an organ of justice administration; 

b) to any person being a consultant to the 
government or officer who is 
authorized by the Licensing Authority 
to receive such information; 
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N) KÑ<Ç¿ ŸT>ÁeðMÑ¨< uLÃ ´`- 
´` �e"MJ’ É[e KS”ÓYƒ 
¨ÃU S”ÓYƒ” uS¨ŸM ¾T- 
°É” Y^‹ e�+e+¡e KT- 
Ö“k` c=J”' 

u²=I ›”kê ”ዑ<e ›”kê (1) ¾}SK 
Ÿ}¨< ¡MŸL }ðíT>’ƒ ›Ã•[¨<U:: 

#1.  eK]¢`Ê‹“ ]þ`„‹ 

1/ T”—¨<U vKðnÉ ¾T>Ÿ}K<ƒ” S[Í 
‹ ¾Á²< ›Óvw’ƒ ÁL†¨< ]¢`Ê‹ 
uGÑ` ¨<eØ uSÁ´ KðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” ]þ`„‹ Tp[w ›Kuƒ፡- 

G) ŸØMp Ñ<ÉÕÉ ¾¨× ¢` �“ 
¾²=I”U ´`´` ¾}S²Ñu Ç� 
ÚUa' ¾T°É” Y^¨<”“ ¾}Ñ–< 
¨<Ö?„‹” ¾T>SKŸ~ S[Í‹”& 

K) ¾pØ`' ¾óÃ“”e' ¾”ÓÉ“ K?KA‹ 
›Óvw ÁL†¨< S[Í‹”::       

2/ vKðnÆ ŸðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
uêG<õ ¾}cÖ ðnÉ dÃ•[¨< u²=I 
›”kê ”®<e ›”kê (1) ¾}SKŸ~ƒ” 
S´Ñx‹' ŸØMp Ñ<ÉÕÉ ¾¨× ¢` 
¨ÃU ¾¢\” ¾}S²Ñu Ç� Te¨ÑÉ 
¨ÃU TØóƒ ›Ã‹MU::  

 
#2. eKT°É“ƒ vKu?ƒ’ƒ' eKiÁß“ ¨Å 

¨<ß GÑ` eKSL¡ 

1/ ¾U`S^ ðnÉ vKÃµ� ¾J’ c¨< 
T°É“ƒ KT¨<×ƒ' KTÕÕ´' 
KSS`S`“ T>’>e‚\” ›ekÉV 
uTeðkÉ “S<“‹” ¨Å ¨<ß GÑ` 
Kõ}h KSL¡ Ã‹LM:: J•U ¾“S<“ 
T°É“ƒ ¾S”ÓYƒ ”w[ƒ J’¨< 
ÃqÁK<& ÁKT>’>e‚\U eUU’ƒ 
vKðnÆ K=g×†¨< ›Ã‹MU:: 

2/ T°É” ¾TU[ƒ Y^ vKðnÉ 
uðnÆ LÃ ¾}Ökc<ƒ” T°É“ƒ 
uT¨<×ƒ ¾vKu?ƒ’ƒ Swƒ ÁÑ—M:: 

3/ T°É” ¾TU[ƒ Y^ vKðnÉ u²=I 
›”kê ”®<e ›”kê (2) ¾}SKŸ~ƒ” 
T°É“ƒ uGÑ` ¨<eØ KSgØ ¨ÃU 
¨Å¨<ß GÑ` KSL¡ Ã‹LM:: 

 

#3.  eK‚¡•KAÍ= iÓÓ` eUU’„‹ 

1/ T”—¨<U vKðnÉ ŸT°É” Y^ Ò` 
u}ÁÁ² G<’@� ¾‚¡•KAÍ= iÓÓ` 
eUU’ƒ uT>ÁÅ`Óuƒ Ñ>²? eUU’~” 
KT>’>e‚\ uTp[w TeðkÉ“ TeS 
´Ñw ›Kuƒ:: 

 

 

 

c) for the preparation by or on behalf of 
the government of statistics in respect 
of mining operations, provided such 
disclosure is no more specific in detail 
than is necessary for the purpose of the 
statistics concerned. 

 

41.    Records and Reports 

1/ Any licensee shall maintain, in the country, 
proper records containing the following 
information and submit reports to the 
Licensing Authority: 

a) information pertaining to his mining 
operations and the results connected 
therewith, including borehole core and 
core-log data;  

b) employment, financial, commercial 
and other relevant information.  

2/ The licensee may not dispose of or destroy 
any record, borehole core or core-log data 
specified in sub-article (1) of this Article, 
without the prior written consent of the 
Licensing Authority. 

 
 

42.   Title to, Sale and Export of, Minerals 

1/ The holder of an exploration license shall 
have the right to remove, transport, analyze 
and, with the prior consent of the Ministry, 
export samples of minerals for testing; 
provided however, that such minerals shall 
remain the property of the government, and 
the licensee shall not dispose of them 
without the prior consent of the Ministry. 

 

2/ The holder of a mining license shall obtain 
title to the minerals specified in the license 
upon their extraction.   

3/ The holder of a mining license shall have 
the right to sell locally or export the 
minerals referred to in sub-article (2) of 
this Article.    

43.    Technology Transfer 

1/ Where any licensee concludes a 
technology transfer agreement in 
connection with his mining operations, he 
shall submit the same to the Ministry for 
approval and registration. 
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2/ T>’>e‚\ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1) 
SW[ƒ ¾‚¡•KAÍ= iÓÓ` eUU’ƒ 
c=k`wKƒ u‚¡•KAÍ= iÓÓ` ¾T>’> 
eƒa‹ U¡` u?ƒ Å”w lØ` 
1)!1/09)'5 SW[ƒ ›eðLÑ>¨<” 
ÓUÑT ›É`ÑA ¨<X’@ Ãc×M::  

 

#4.  ¾T°É” Sw„‹” cKTÑÉ“ eKSc[´  

1/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê /3/ �“ /4/ 
�”Å}Öul J’¨< ðnÉ cÜ¨< vKY 
M×” ¾vKðnÆ }Óv` uT�u[cu<' 
u›"vu= ¨ÃU uW^}™‹ LÃ ŸvÉ 
›ÅÒ ¾T>ÁeŸƒM SJ’<” c=ÁU”uƒ“ 
vK¨< }Úvß G<’@� TÑÉ w†—¨< 
SõƒN? J• c=Ñ˜ ðnÆ” S<K< 
uS<K< ¨ÃU uŸòM TÑÉ Ã‹LM::   
ðnÉ cÜ¨< vKe M×” �ÓÆ 
¾T>’duƒ”“ e^ ¾T>ËU`uƒ” k”U  
KvKðnÆ Td¨p Ã•`u�M:: 

 

2/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (3) �“ (4) 
É”ÒÑ@‹ �”Å}Öul J’¨< vKð 
nÆ:- 

 

G) u²=I ›ªÏ' uÅ”w ¨ÃU uS 
S]Á ¾}×K<uƒ” Ñ”²w ’¡ ÓÈ 
�‡” "MðìS፤ 

 

K) ¾T°É” Y^‹” uŸvÉ †M} 
˜’ƒ ¨ÃU J” wKA ›Óvw vM 
J’ S”ÑÉ Ÿ›"H@Å፤ 

 

N) ¾ðnÆ” SW[�© eUU’„‹ 
¨ÃU ÓÈ�‹ Ÿ×c፤ 

 

S) uY^ ýaÓ^S< Sc[ƒ ¾T 
°É” Y^‹” ¾TÁ"H@É ŸJ’፤ 

 

W) ¾çÅk¨<” ¾›"vu= }ê°• ÓUÑ 
T“ ¾Ö?”’ƒ“ ÅI”’ƒ Å[Í‹” 
Øf Ÿ}Ñ–፤ 

 

[) u²=I u›ªÏ' uÅ”w ¨ÃU uS 
S]Á Sc[ƒ Tp[w ŸT>Ñv¨< 
Ñ<ÇÃ Ò` u}ÁÁ²  ƒ¡¡K— ÁM 
J’ ¨ÃU ¾}dd} S[Í ›p`x 
Ÿ}Ñ–፤ 

 

 

 

2/ Where the Ministry receives a technology 
transfer agreement pursuant to sub-article 
(1) of this Article, it shall give its decision 
thereon subsequent to the necessary 
evaluation in accordance with the 
Technology Transfer Council of Ministers 
Regulation No. 121/1993.    

44.  Suspension and Revocation of Mineral Rights 

1/ Subject to sub-articles (3) and (4) of this 
Article, the Licensing Authority may 
suspend mineral rights partially or fully 
where it believes that the activity of the 
Licensee is likely to become an imminent 
danger to the local community, the 
environment or its employees provided that 
such suspension is the only remedy under 
the prevailing circumstances. The 
Licensing Authority shall inform the 
licensee the date by which the suspension 
lapses and it may resume operation. 

 
2/ Subject to sub-articles (3) and (4) of this 

Article, the Licensing Authority may 
revoke any license if the licensee: 

 
a) fails to comply with the financial 

obligations prescribed in this Proclam- 
ation, regulation or directive; 

 
b) conducts mining operations in a 

grossly negligent or wilfully improper 
manner; 

 
c) breaches any material term or 

condition of his license; 

 

d) is not conducting his mining 
operations in accordance with the 
work programme; 

 
e) is in breach of the approved 

environmental impact assessment, and 
safety and health standards;  

 
f) has submitted false or fraudulent 

information in connection with any 
matter required to be submitted under 
this Proclamation, regulation or 
directive; 
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c) ¾}TEK<' ƒ¡¡K— ¾J’<“ ¨p� 
©¨<” G<’@� ¾T>Ád¿ S´Ñx 
‹”“ ]¢`Ê‹” "MÁ²' }ðLÑ> 
]þ`„‹” ¨ÃU K?KA‹ c’Ê‹” 
u¨p~ "Lk[u ¨ÃU }ðLÑ> 
Te�¨mÁ‹” u¨p~ "McÖ፤ 
ወይም 

 

g) u›Óvu< YM×” ¾}cÖ¨< ¾ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” W^}— ¨Å 
ðnÉ ¡MK< ¨ÃU uŸ=^Ã ¨Å}Á- 
²¨< ¡MM �”ÇÃÑv ¨ÃU ¾T°É” 
Y^‹ ¾T>"H@Æv†¨<” x�‹ 
¨ÃU }sTƒ ¨ÃU ¾vKðnÆ” 
S´Ñx‹' ]¢`Ê‹ ¨ÃU K?KA‹ 
c’Ê‹ ¨ÃU T‚]ÁKA‹ �”ÇÁÃ 
"Å[Ñ ¨ÃU uW^}—¨< ¾}cÖ¨<” 
QÒ© ƒ°³´ ¨ÃU SS]Á 
"MðçS፤  

ðnÉ cጪ¨< vKYM×” T”—¨<”U ðnÉ 
K=c`´ Ã‹LM:: 

3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” u²=I ›”kê 
u”®<e ›”kê (1) ¨ÃU (2) SW[ƒ 
�`UÍ ŸS¨<cÆ uòƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ” 
¾Á² ¾êOõ TeÖ”kmÁ KvKðnÆ 
ÃcÖªM፡- 

G) ðnÆ” KTÑÉ ¨ÃU KSc[´ 
U¡”Áƒ “†¨< ¾T>L†¨<” ’Ña‹& 

 

K) vKðnÆ ¾ðçT†¨<” S}LKö‹' 
Øc„‹ ¨ÃU Ñ<ÉK„‹ KT[U 
K=¨eÇ†¨< ¾T>Ñv†¨<” �`UÍ 
‹& �“ 

N) vKðnÆ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM 
×” K=ÁÃM˜ ÃÑvM ¾T>L†¨<” 
T“†¨<U Ñ<ÇÄ‹ uêOõ ¾T>Ák 
`wuƒ Ÿ›Ueƒ ¾e^ k“ƒ ÁL’c 
um k”::   

4/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾�ÑÇ 
¨ÃU ¾e[³ TeÖ”kmÁ¨<” ¾T>Á’ 
d¨<፡- 

 

G) vKðnÆ KðnÆ S�ÑÉ ¨ÃU 
Sc[´ U¡”Áƒ “†¨< }wK¨< 
¾}²[²\ƒ” ’Ña‹ u²=I ›”kê ”®<e 
›”kê /3//K/ u}cÖ¨< TeÖ”kmÁ 
u}ÑKç¨< Ñ>²? ¨<eØ uum G<’@� 
"[S' "hhK' "e¨ÑÅ' ¨ÃU 
�”ÇÃÅÑS< Ÿ}ŸLŸK' ¨ÃU 

K) �ÑÇ ¨ÃU e[³ K=ðêU ›ÃÑvU 
uTKƒ vKðnÆ u²=I ›”kê ”®<e 
›”kê /3//N/ SW[ƒ Ák[v†¨<” 
U¡”Á„‹ Ÿ}kuK' 

’¨<:: 

 

g) fails to maintain complete, accurate 
and current books  and records or 
other documents or materials required 
or fails to file reports or other 
documents or fail to give notices 
required; or 

 

h) fails to grant a duly authorized official 
of the Licensing Authority access into 
the license area, the area covered by a 
lease or to any other site or premises 
of the mining operations or to his 
books, records, other documents or 
materials, or fails to carry out a lawful 
order or instruction of such official. 

 

 

3/ Before acting under sub-article (1) or (2) of 
this Article, the Licensing Authority shall 
give notice in writing to the licensee: 

 

a) setting out the grounds for considering 
the suspension or revocation of the 
license;  

b) directing the licensee to take specified 
measures to remedy any 
contravention, breach or failure; and 

 

c) specifying a reasonable date of not 
less than 5 working days, before which 
the licensee may, in writing, submits 
any matter for the Licensing Authority 
to consider. 

4/ The Licensing Authority may lift the notice 
for suspension or revocation of a mineral 
right where: 

 
a) the licensee complies with the notice 

contemplated in sub-article (3)(b) of this 
Article by rectifying, removing, or as 
appropriate by mitigating the grounds for 
suspension or revocation, or by preventing 
the recurrence of such grounds within the 
time specified in the notice; or  

b) where it accepts the reasons supplied 
by the licensee in accordance with 
sub-article (3)(c) of this Article for the 
lifting of the suspension or revocation. 
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¡õM ›^ƒ 

eKUe¡` ¨[k„‹ 

 

#5. KÓ˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ eKT>k`w 
TSMŸ‰ 

1/ ¾T°É” S•` ¨ÃU UM¡ƒ ÁÑ– 
T”—¨<U c¨< ÁKU”U ¡õÁ 
¾}¨c’¨<” ö`U uSS<Lƒ ¾Ó˜ƒ 
¾Ue¡` ¨[kƒ �”Ç=cÖ¨< KðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” K=ÁSK¡ƒ Ã‹LM:: 

2/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” u²=I ›”kê 
”®<e ›”kê (1) ¾}SKŸ~ƒ G<’@�‹ 
}TEM}¨< c=Ñ–< ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` 
¨[kƒ KTÓ–ƒ ¾k[u¨<” TSMŸ‰ 
}kwKA ÃS²ÓuªM:: 

#6.  ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ eKSeÖƒ 

T°É“~ u}Ñ–<uƒ x� LÃ S•^†¨< 
Ÿ²=Á uòƒ ¾TÃ�¨p ŸJ’' T°É“~“ 
¾}Ñ–<uƒ Yõ^ ¾w‰ ¾J’ ðnÉ 
¾}cÖv†¨< ¨ÃU TSMŸ‰ ¾k[uv†¨< 
¨ÃU ¾}ŸKŸK< "MJ’< ðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” TSMŸ‰¨<” Ÿ}kuKuƒ Ñ>²? 
›”e„ u05 k“ƒ ¨<eØ K›Ó–>¨< ¾Ó˜ƒ 
¾Ue¡` ¨[kƒ ÃcÖªM:: 

 

#7. ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ ²S”“ �Édƒ 

 

1/ ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ K›e^ eU”ƒ 
¨^ƒ ¾ì“ ÃJ“M:: 

2/ ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ ›Ã�ÅeU:: 

3/ ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ ¾T>cØuƒ 
¾x� SÖ” u=u³ Ÿ0 "_ Ÿ=KA T@ƒ` 
›ÃuMØU::  

#8.  ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ vKÃµ� ¾J’ c¨< 
Swƒ“ ÓÈ� 

 

1/ ¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ ¾}cÖ¨< c¨< 
¾Ue¡` ¨[k~ ì”„ ¾T>qÃuƒ Ñ>²? 
ŸTKl uòƒ ›Óvw LK¨< ¾ðnÉ 
TSMŸ‰ ¾T>Ö¾lƒ” }ðLÑ> G<’@� 
‹ ¾T>ÁTEL ŸJ’ �”Å ›Óvu< ¾U` 
S^ ðnÉ ¨ÃU ¾TU[ƒ ðnÉ 
TSMŸ‰ ¾Tp[w ¨ÃU ðnÉ 
cÜ¨<” vKeM×” uTeðkÉ ðnÉ 
¾TÓ–ƒ Sw~” KK?L c¨< ¾Te} 
LKõ Swƒ Ã•[ªM::  

 

 

 

PART FOUR 

CERTIFICATES 

 

45.     Application for Certificate of Discovery  

1/ Any person who discovers indications or 
existence of minerals may, free of any 
charge, apply, in the prescribed form, to 
the Licensing Authority for a certificate of 
discovery. 

2/ The Licensing Authority shall accept and 
register the application for a certificate of 
discovery if the requirements specified in 
sub-article (1) of this Article are met. 

 

46.    Issuance of a Certificate of Discovery  

The Licensing Authority shall issue a certificate 
of discovery to the discoverer within fifteen 
days from the date of registration of the 
application if the minerals were not previously 
discovered in the area in question, the minerals 
and the area in question are not subject to an 
exclusive license or an application thereof or 
have not been reserved. 

 
47.  Duration and Renewal of a Certificate of 

Discovery   

1/ A certificate of discovery shall be valid for 
18 months. 

2/ A certificate of discovery shall not be 
renewed. 

3/ The maximum area for a certificate of 
discovery shall not exceed 10 km2 

 
48.  Rights and Obligations of the Holder of a 

Certificate of Discovery  

 

1/ The holder of a certificate of discovery 
shall, prior to the expiry period of the 
certificate, have the right to apply for an 
exploration license or a mining license 
provided that he meets all the requirements 
pertaining to the relevant application, or 
transfer his right to another person with the 
approval of the Licensing Authority. 
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2/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1) ¾}S 
KŸ}¨< �”Å}Öuk J• ¾Ó˜ƒ የምስ 
ክር ወረቀት ¾}cÖ¨< c¨< vKðnÉ 
ŸJ’ ¾kÉV¨< ðnÆ ¾}Ñ–<ƒ” T°É 
“ƒ ¨ÃU ›ªd˜ ¾J’¨<” ¡MM �”Ç= 
ÚU` }Å`ÑA �”Ç=hhMKƒ u›T^ 
ß’ƒ ¾SÖ¾p Swƒ Ã•[ªM:: 
J•U ¾}hhK¨< ¡MM K=ðkÉ ŸT>‹ 
K¨< ¡MM ×]Á K=ÁMõ ›Ã‹MU:: 

 

#9.  ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ 
KTÓ–ƒ eKT>k`w TSMŸ‰ 

1/ uT°É” ²`õ ¾TTŸ` ›ÑMÓKAƒ 
Y^ ScT^ƒ ¾T>ðMÓ T”—¨<U 
›=ƒÄåÁ© }Ñu=¨<” ¾TSMŸ‰ ¡õÁ 
uS¡ðM“ ¾}¨c’¨<” ¾TSMŸ‰ 
ö`U uSS<Lƒ KT>’>e‚\ TSMŸƒ 
Ã‹LM::  

2/ T>’>e‚\ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1) 
¾}SKŸ~ƒ G<’@�‹ }TEM}¨< c=Ñ˜ 
TSMŸ‰¨<” }kwKA ÃS²ÓuªM:: 

 

$. ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ 
eKSeÖƒ  

1/ ›SM"‡ ¾TTŸ` ›ÑMÓKAƒ 
KSeÖƒ vSKŸ}uƒ S<Á ›eðLÑ>¨< 
�¨<kƒ“ ¾Y^ MUÉ ÁK¨< SJ’<” 
c=ÁU”uƒ T>’>e‚\ ¾S<Á wnƒ 
T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ ÃcÖªM:: 

2/ ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ 
ì”„ ¾T>qÃuƒ ²S”' ¾T>�Åeuƒ“ 
¾T>c[´uƒ G<’@� uÅ”w Ã¨c“M::   

 

 
$1. ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ 

¾}cÖ¨< c¨< Swƒ“ ÓÈ� 

 

1/ ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾Ue¡` ¨[kƒ 
¾}cÖ¨< c¨< T[ÒÑÝ u}cÖ¨< 
S<Á uT°É” ²`õ K}cT^ T”—
¨<U c¨< ¾U¡` ›ÑMÓKAƒ SeÖƒ 
Ã‹LM:: 

2/ ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ ¾}cÖ¨< c¨< 
uTTŸ` Y^¨< LÃ ŸScT^~ uòƒ 
›Óvw "K¨< ¾S”ÓYƒ SY]Á u?ƒ 
¾”ÓÉ ðnÉ T¨<×ƒ ›Kuƒ::  

 

 

 

 

 

2/ Without prejudice to the provisions of sub-
article (1) of this Article, where the holder 
of a discovery certificate is a licensee, he 
shall, alternately, have the right to be 
granted an amendment to the license to 
include the discovered minerals or area 
adjacent to his existing license, provided 
that the amended license area does not 
exceed the maximum allowable area. 

 

49.  Application for Certificate of Professional 
Competence 

1/ Any Ethiopian who wishes to engage in 
consultancy services in the mining sector 
may apply for a certificate of professional 
competence to the Ministry in the 
prescribed form and with payment of the 
prescribed application fee. 

2/ The Ministry shall accept and register the 
application for a certificate of professional 
competence if the requirements specified 
in sub-article (1) of this Article are met. 

50. Issuance of a Certificate of Professional 
Competence 

1/ The Ministry shall issue a certificate of 
professional competence to the applicant, 
provided however, that the applicant has 
the necessary qualification and experience 
in the discipline he wishes to consult. 

2/ The validity period, renewal and 
revocation of a certificate of professional 
competence shall be prescribed by 
regulation.  

 
51.    Rights and Obligations of the Holder of a 

Certificate of Professional Competence 

 

1/ The holder of a certificate of professional 
competence shall have the right to provide 
consultancy services to any person 
engaged in the mining sector in the 
discipline he is certified for. 

2/ The holder of a certificate of professional 
competence shall be required to obtain the 
necessary business license from the 
appropriate government office in order to 
engage in the consultancy services. 
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¡õM ›Ueƒ 
eK ›e}ÇÅ` 

 

$2. ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” YM×”“ }Óv` 

1/ ¾¡MM ðnÉ cÜ vKYM×”፡-  

 

 

G) ¾vQL© T°É” TU[ƒ Y^ 
ðnÉ ¾SeÖƒ፤  

K) K›Ñ` ¨<eØ vKGw„‹፡- 

(1) ¾¢”eƒ^¡i”“ ¾›=”Æeƒ] T° 
É“ƒ” uT>SKŸƒ ¾p˜ƒ' ¾U 
`S^“ Ãµ ¾Sq¾ƒ ðnÊ‹ 
¾SeÖƒ፤ 

(2) ¾›’e}— Å[Í ¾›=”Æeƒ] 
T°É“ƒ TU[ƒ ðnÊ‹ 
�”Ç=G<U ¾›’e}—“ ¾Ÿõ}— 
Å[Í ¢”eƒ^¡i” T°É“ƒ 
TU[ƒ ðnÊ‹ ¾SeÖƒ፤ 
�“ 

N) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2//K/ 
Ÿ}SKŸ}¨< ¨<Ü KJ’< ማ°É“ƒ 
¾Ó˜ƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ ¾SeÖƒ'  

YM×”“ }Óva‹ Ã•\�M:: 

2/ T>’>e‚\፡-  

 

G) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1////ሀ/ 
SW[ƒ u¡MM ðnÉ cÜ 
vKYM×” ŸT>cÖ<ƒ ue}k`  
¾p˜ƒ' ¾U`S^' Ãµ ¾Sq¾ƒ“ 
¾T°É” TU[ƒ ðnÊ‹ 
¾SeÖƒ፤   

K) Keƒ^‚Í="© T°É“ƒ ¾Ó˜ƒ 
¾Ue¡` ¨[kƒ ¾SeÖƒ፤ 

N) uT°É” ²`õ ¾TTŸ` ›ÑMÓKAƒ 
Y^ ScT^ƒ KT>ðMÑ< vKS< 
Á‹ ¾S<Á wnƒ T[ÒÑÝ 
¾Ue¡` ¨[k} ¾SeÖƒ፤ 

 

S) ¨Å¨<ß ¾T>LŸ< ¾T°É” “S<“‹” 
¾SS`S`“ ¾SõkÉ፤  

YM×”“ }Óva‹ Ã•\�M:: J•U 
¾T°É” TU[ƒ ðnÉ ¾T>cÖ¨< 
upÉT>Á ¾T>’>eƒa‹ U¡` u?ƒ” 
ÃG<”� uSÖ¾p ÃJ“M:: 

 

 

 

 

PART FIVE 
ADMINISTRATION 

 

52.  Powers and Duties of the Licensing Authority 

1/ The licensing authority of a state shall have 
the powers and duties to: 

 
a) issue artisanal mining license;  

 

b) issue to domestic investors:  

(1) reconnaissance, exploration and 
retention licenses with respect 
to construction and industrial 
minerals; 

(2) small scale mining licenses for 
industrial minerals and small 
and large scale mining licenses 
for construction minerals;  

 
c) issue certificate of discovery for 

minerals other than those specified in 
sub-article (2)(b) of this Article. 

 

2/ The Ministry shall have the powers and 
duties to: 

a) issue reconnaissance, exploration, 
retention and mining licenses other 
than those to be issued by a state 
licensing authority under sub-article 
(1)(a) of this Article;  

 

b) issue a certificate of discovery  for 
strategic minerals;  

c) issue a certificate of professional 
competence for professionals who 
wish to engage in consultancy services 
in the mining sector; 

d) conduct testing and give permission 
for the export of samples of minerals;  

provided however, that it shall obtain the 
approval of the Council of Ministers in 
respect of issuing any mining license. 
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3/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1) ¨ÃU (2) 
u}SKŸ}¨< SW[ƒ ¾}cÖ 
T“†¨<U ðnÉ ¾vKu?ƒ’ƒ Ã²~ 
¾}k¾[ �”ÅJ’ ðnÆ” ¾cÖ¨< ðnÉ 
cÜ vKYM×” ŸðnÆ Ò` ¾}ÁÁ²< 
c’Ê‹” KT>SKŸ}¨< ðnÉ cÜ 
vKYM×” Te}LKõ ›Kuƒ::  

4/ T”—¨<U ðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
¾T>Ÿ}K<ƒ YM×”“ }Óva‹ 
Ã•\�M፡- 

G) u²=I ›ªÏ SW[ƒ KT°É” 
Y^‹ ¾T>k`u< TSMŸ‰‹” 
SkuM' ýace TÉ[Ó �“ ¨<Ép 
TÉ[Ó ¨ÃU TêÅp& 

K) T”—¨<U vKðnÉ uðnÆ 
¾}SKŸ~ƒ” ÓÈ�‹ KS¨×ƒ 
›eðLÑ>¨< ¾Ñ”²w U”ß“ ¾‚¡’>¡ 
wnƒ ÁK¨< SJ’<” ¾T[ÒÑØ& 

N) uÚ[� uT¨ÇÅ` ¨ÃU kØ}— 
uJ’ É`É` S”ÓYƒ” ¨¡KA 
¾T°É” eUU’„‹” ¾TÉ[Ó& 

 

S) u²=I ›ªÏ' uÅ”w“ uSS]Á 
SW[ƒ ðnÉ ¾SeÖƒ' ¾TÅe' 
¾TÑÉ“ ¾Sc[´& 

 

W) ¾²=I ›ªÏ ›”kê # É”ÒÑ@ 
�”Å}Öuk J• u›”kê #1 
¾}SKŸ~ƒ” S[Í“ ]Ÿ`Ê‹ 
¾SkuM& 

[) ¾T°É” Y^‹ u²=I ›ªÏ' uÅ 
”x‹' uSS]Á‹“ ›Óvw vL 
†¨< eUU’„‹ SW[ƒ S"H@Ç 
†¨<” ¾Sq×Ö`“ ¾T[ÒÑØ& 

c) vKðnÆ ›ekÉV ¾Ñv†¨< ÓÈ� 
‹ �”Å}Öul J’¨< ÁS[� 
†¨<” T°É“ƒ uS<K< ¨ÃU 
uŸòM iÁÛ uT>Ÿ“¨”uƒ ¨pƒ 
vK¨< ¾¯KU ÑuÁ ªÒ KS”Ó 
Yƒ' KS”ÓY�© É`Ëƒ ¨ÃU 
KK?L c¨< u›Ñ` ¨<eØ �”Ç=gØ 
¾TÉ[Ó& 

g) vQL© T°É” TU[ƒ Y^ 
¾T>"H@Éuƒ” Yõ^ �ÁÖ“ uQÓ 
Te�¨mÁ ¾SŸKM& 

k) u²=I ›ªÏ' uÅ”w“ SS]Á 
SW[ƒ ¾T>ŸðK<ƒ” aÁK=+' 
¾S_ƒ Ÿ=^Ã“ K?KA‹ ¡õÁ‹ 
¾Scwcw“ H>Xu<” ¾SS`S`& 

 

 

 

3/ When the ownership of any license issued 
in accordance with the requirements of 
sub-article (1) or (2) of this Article 
changes, the Licensing Authority that 
issued the license shall transfer the 
documents relating to the license to 
appropriate Licensing Authority.    

4/ Any Licensing Authority shall have the 
powers and duties to: 

a) receive, process and reject or approve 
any application for mining operations 
submitted in accordance with this 
Proclamation;   

b) ensure that any licensee has the 
necessary financial resources and 
technical competence to fulfill the 
obligations under the license; 

c) enter into mining agreements on 
behalf of government either by 
competitive bidding or direct 
negotiation; 

d) issue, renew, suspend and revoke a 
license in accordance with this 
Proclamation, regulation and directive; 

e) receive, subject to the provisions of 
Article 40 of this Proclamation, all 
information and records specified in 
Article 41 of this Proclamation; 

f) inspect and ensure that mining 
operations are carried out in 
accordance with this Proclamation, 
regulations, directives and the 
applicable agreements; 

g) without prejudice to prior 
commitments of the licensee, require 
that the licensee sell locally all or a 
portion of his minerals to government, 
public enterprise or any other person 
subject to the payment of the 
international market price prevailing at 
the time of the sales transaction; 

h) explore and declare by legal notice 
areas reserved for conducting artisanal 
mining; 

i) collect and audit royalties, rentals, and 
other fees payable pursuant to this 
Proclamations, regulation and 
directive; 

 

 

5¹þ4)07 



     gA             ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R $5 ሐምሌ @8 qqqN 2ሺ2 ›.M    Federal   Negarit   Gazeta  No. 45  4th August,  2010 ….  page                          

 

5418 

 

u) vKðnÊ‹ ¾T>Á"H>ÇD†¨< ¾T°É” 
Y^‹ ¾›"vu= Øun” ÁÑ“²u<“ 
KT�u[cu< ¾›"vu= MTƒ ›e}ª 
ê* ¾T>ÁÅ`Ñ< SJ’<” ¾T[ÒÑØ::  

 
$3.  ¾T°É” Y^‹ U¡` u?ƒ   

1/ T>’>e‚\” ¾T>ÁT¡` ¾T°É” Y^ 
‹ U¡` u?ƒ ÃssTM:: 

2/ ¾T°É” Y^‹ U¡` u?ƒ ›vLƒ 
}ªê*' �Lò’ƒ“ K?KA‹ ´`´` 
G<’@�‹ uÅ”w Ã¨c“K<:: 

 

$4.  eK lØØ` 

 

1/ T”—¨<U YM×” ¾}cÖ¨< ¾ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” }q××]  uY^ 
c¯ƒ  ¨ÅT“†¨<U ¾ðnÉ ¡MM 
uSÓvƒ፡-  

G) uðnÉ ¡MK< LÃ ¨ÃU ¨<eØ 
uS"H@É LÃ ÁK” T“†¨<”U 
�”penc? ¨ÃU H>Åƒ 
KSq×Ö`፤  

K) T“†¨<”U S´Ñw' ]¢`É' 
SÓKÝ ¨ÃU c’É KSS` 
S`“ ¾c’Æ” ¨ÃU ¾c’Æ” 
¡õM pÏ KS¨<cÉ፤ 

N) uYõ^¨< ¾T>Ñ–< T‚]ÁKA‹”“ 
SX]Á‹” KSS`S`፤ 

S) T“†¨<”U “S<“ KS¨<cÉ“ 
KSð}i' KSS`S`' KS}” 
}”“ u›Ã’ƒ u›Ã’~ KSK¾ƒ፤ 

W) u²=I ›ªÏ' uÅ”w ¨ÃU uS 
S]Á S×e U¡”Áƒ ¡e KSS 
e[ƒ ›eðLÑ> ¾J’< T‚]ÁKA 
‹”' °n‹”' Sd]Á‹”' 
S´Ñx‹”' SÓKÝ‹” ¨ÃU 
c’Ê‹” KSÁ´“ uðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” Øun Y` KTq¾ƒ፤ 
�“ 

[) u²=I ”®<e ›”kê ¾}SKŸ~ƒ” 
}Óv^ƒ KSðçU �”Ç=‹M ¾T> 
ÁeðMÑ<ƒ ÉÒö‹ �”Ç=cÖ¨< 
ƒ�³´ KSeÖƒ፤  

Ã‹LM::  

2/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/(W) SW 
[ƒ T“†¨<U T‚]ÁM' Sd]Á' 
S´ Ñw' SÓKÝ ¨ÃU c’É uðnÉ 
cÜ¨< Øun Y` �”Ç=qÃ c=Å[Ó፡- 

 

 

j) ensure that mining operations carried 
out by licensees take into account the 
environment and are beneficial to the 
community in the mining areas. 

 

53.    Mining Operations Advisory Council  

1/ A Mining Operations Council shall be 
established to advise the Ministry. 

2/ The composition, responsibilities and other 
particulars of the Mining Operations 
Advisory Council shall be determined by 
regulation. 

54.    Inspections 

1/ Any authorized inspector of the Licensing 
Authority may enter, during office hours, 
any license area and may: 

 

a) inspect any activity or process carried 
out in or upon the area in question; 

 

b) inspect any book, record, statement or 
other document and make copies or 
extracts thereof; 

c) examine any material or appliance 
found in the area;  

d) take samples of any material and test, 
examine, analyse and classify such 
samples; 

e) seize any material, appliance, book, 
record, statement or other document 
which might be relevant to a legal 
proceeding involving the violation of 
this Proclamation, regulation or 
directive and keep it in the custody of 
the Licensing Authority; and  

 

f) require support necessary for the 
accomplishment of his inspection in 
accordance with this sub-article. 

 

2/ Where any material, appliance, book, 
record, statement or other document is put 
under the custody of the Licensing 
Authority in accordance with sub-article 
(1) (e) of this Article: 
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G) uÃµ�¨< ¨ÃU ulØØ\ Y` 
¾’u[ c’É ¾}Á²uƒ c¨< }q× 
×]¨<  �¾}Ÿ�}K¨< ¾c’Æ” 
¨ÃU ¾c’Æ” ¡õM pÏ‹ 
�”Ç=¨eÉ TÉ[Ó Ã‰LM&  

K) Ÿ}Á²¨< T‚]ÁM' Sd]Á' 
S´Ñw' SÓKÝ ¨ÃU c’É 
Ò` u}ÁÁ² ¡e "M}Sc[} 
¨ÃU uT“†¨<U ¡`¡` ¨pƒ 
�”ÅTe[Í K=ÁÑKÓM S‰K<  
›Ö^×] J• c=Ñ˜ ¨ÃU 
uõ`É u?ƒ ƒ�³´ K}Á²uƒ 
c¨< ¨Ç=Á¨<’< ÃSKdM:: 

 

3/ }q××]¨< u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 
(1) SW[ƒ U`S^¨<” �”Ç=Á"H@É 
uðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾}cÖ¨<” 
ÅwÇu? ›Óvw LK¨< ¾vKðnÆ W^}— 
¾Td¾ƒ ÓÈ� ›Kuƒ:: 

 

$5.  uc^}™‹ LÃ ÔÍ= }ê°• ¾T>ÁeŸƒK< 
�`UÍ‹ S¨<cÉ cKT>ŸKŸK<v†¨< 
G<’@�‹  
 

T”—¨<U vKðnÉ ÃI” ›ªÏ' Å”w”' 
SS]Á” ¨ÃU ¾ðnÉ ÓÈ�‡” 
›KT¡u\” uY\ ¾T>Ñ˜ W^}— KðnÉ 
cÜ vKYM×” uTd¨l U¡”Áƒ 
uW^}—¨< ¾Y^ G<’@� LÁ ÔÍ= }ê°• 
¾T>ÁÅ`e �`UÍ K=¨eÉ ›Ã‹MU::  

 

$6.  ¾ƒ`óT’ƒ T’e“ ¾T°É” TU[ƒ Y^ 
Sk’e 

 

1/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í T°É” 
TU[ƒ Y^ vKðnÉ ¾T>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�‹ c=Ÿc~ KðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” Ád¨<nM፡- 

G) ¾¨p~ ¾›=¢•T> G<’@� ¾T°É” 
Y^¨< ƒ`õ ŸÑu=¨< Ò` ÁK¨<” 
”êê` K02 }Ÿ��Ã ¨^ƒ 
u›T"Ã ŸeÉeƒ uS„ Á’c 
›É`Ôƒ ŸJ’& ¨ÃU 

 

K) T“†¨<U ¾T°É” Y^ uT“† 
¨<U  ¾›e^ G<Kƒ ¨` Ñ>²? ¨<eØ 
Ÿ›Y` uS„ uLÃ ¾J’ W^}—  
K=Áek”e uT>‹M Å[Í ¾T>k”e 
¨ÃU ¾T>qU c=J”::    

 

 

 

a) the person from whose possession or 
control any document is taken shall be 
allowed, under the supervision of the 
inspector, to make copies or extracts 
thereof; 

b) if no legal proceedings are instituted in 
connection with any of the items 
seized, or if it appears that such item is 
not required at any trial for the 
purpose of evidence or upon an order 
of court, that item shall be returned 
immediately to the person from whom 
it was seized. 

3/ The inspector shall show his letter of 
authorization to the appropriate officer of 
the licensee for conducting inspection 
under sub-article (1) of this Article. 

 

 

55. Prohibition of Occupational Detriment 
Against Employees 

The holder of any license may not subject any 
of his employees to any occupational detriment 
on account of any such employee disclosing 
information to the Licensing Authority or any 
authorised person regarding the failure by such 
holder to comply with any provision of this 
Proclamation, regulation, directive or his 
license. 

 
56. Reduction of Profitability and Curtailment of 

Mining Operations 

 

1/ The holder of a small scale or large scale 
mining license shall notify the Licensing 
Authority if: 

 
a) the prevailing economic conditions 

cause the profit to revenue ratio of 
the relevant mine to be less than six 
per cent on average for a continuous 
period of 12 months; or 

b) if any mining operation is to be 
scaled down or to cease with the 
possible effect that 10 per cent or 
more of the labour force are likely to 
be retrenched in any 12 months 
period. 
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2/ ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾W^}—“ 
T�u^© Ñ<ÇÃ T>’>e‚`” "TŸ[ u%EL 
Ñ<Ç¿ ¾T>SKŸ}¨< ¾›’e}— ¨ÃU 
¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ Y^ 
vKðnÉ ¾�`Uƒ �`UÍ‹ �”Ç=¨ 
eÉ uêG<õ SS]Á K=cÖ¨< Ã‹LM::  

3/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ Y^ vKðnÆ u}cÖ¨< 
SS]Á Sc[ƒ SðçU“ ¾�`Uƒ 
�`UÍ‡ S¨cÇ†¨<” uêOõ 
T[ÒÑØ ›Kuƒ::  

 

¡õM eÉeƒ 
eK"X ¡õÁ 

 

$7.  eK"X S`J‹ 

1/ ¾²=I” ›ªÏ ›LT KTeðçU ›eðLÑ> 
J• c=Ñ˜ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
T“†¨<”U ¾TÃ”kdke ”w[ƒ 
›Óvw vK¨< QÓ SW[ƒ KQÒ© 
vK”w[~ }Ñu=¨<” "X �”Ç=ŸðM 
uTÉ[Ó S¨<[e Ã‹LM:: K²=IU 
Ñ<ÇÃ ›ðéçU c=vM ¾T°É” Y^ 
uõƒN wN?` QÓ lØ` 1ሺ4)% 
SW[ƒ ¾Q´w ›ÑMÓKAƒ Y^ J• 
ÃqÖ^M::  

2/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (1) É”ÒÑ@ 
�”Å}Öuk J• T”—¨<U vKðnÉ 
ŸT°É” Y^¨< Ò` u}ÁÁ² 
uT“†¨<U ”w[ƒ LÃ KT>ÁÅ`c¨< 
Ñ<Çƒ "X ¾S¡ðM �Lò’ƒ ›Kuƒ::   

 

$8.  eK"X eUU’„‹ 

1/ T”—¨<U vKðnÉ ›Óvw vK¨< QÓ 
SW[ƒ KvK”w[~ eKT>ŸðK¨< "X 
ŸvK”w[~ Ò` SÅ^Å` ›Kuƒ:: 

 

2/ uvKðnÆ“ vK”w[~ S"ŸM u"X 
eUU’~ G<’@�‹“ ÓÈ�‹ LÃ 
eUU’ƒ �”Å}Å[c vKðnÆ ¨Ç=Á 
¨<’< ¾eUU’~” pÏ KðnÉ cÜ¨< 
vKeM×” Tp[w ›Kuƒ:: 

 

3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ¾}Å[Ñ¨< 
¾"X eUU’ƒ pÍ= �”ÅÅ[c¨< ¨Ç=Á 
¨<’< ÃS²ÓuªM::  

 

 

 

 

 

2/ The Licensing Authority may, after 
consultation with the Ministry of Labour 
and Social Affairs, direct in writing that the 
holder of the small scale or large scale 
mining license in question take appropriate 
corrective measures. 

3/ The holder of the small scale or large scale 
mining license shall comply with the 
directive and confirm in writing that the 
corrective measures have been taken. 

 

PART SIX 
COMPENSATION 

 

57.   Principles of Compensation 

1/ Where it is necessary for the achievement 
of the objectives of this Proclamation, the 
Licensing Authority may expropriate any 
immoveable property on any land  and 
shall cause the payment of fair 
compensation by the licensee in 
accordance with  the relevant laws. In this 
connection, mining operations shall be 
deemed public purpose within the meaning 
of Article 1460 of the Civil Code. 

2/ Without prejudice to the provisions of sub-
article (1) of this Article, any license 
holder shall be liable for any damage 
caused to property in connection with its 
mining operations. 

 
58.    Compensation Agreements 

1/ Any licensee shall negotiate and reach an 
agreement with respect to the amount of 
compensation payable to the owner of the 
property in accordance with the provisions 
of the relevant laws. 

2/ As soon as the terms and conditions have 
been agreed between the licensee and the 
property owner, the licensee shall provide 
a copy of the compensation agreement to 
the Licensing Authority. 

3/ Upon receipt of the copy of the concluded 
compensation agreement, the Licensing 
Authority shall forthwith register the same. 
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$9. "X uðnÉ cÜ¨< vKYM×” eKT> 
¨c”uƒ G<’@� 

1/ eKT>ŸðK¨< "X eUU’ƒ LÃ SÉ[e 
ÁM‰K< �”ÅJ’ vKðnÆ   ¨ÃU 
vK”w[~ ðnÉ cÜ¨< vKYM×”  
�”Ç=¨e”L†¨< uêG<õ K=ÖÃl 
Ã‹LK<::  

2/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” "d¨<” uS 
¨c” H>Åƒ G<K~ ¨Ñ•‹ ›K” ¾T>ሉ 
ƒ” Te[Í“ SŸ^Ÿ]Á �”Ç=Ák`u< 
uTÉ[Ó፡- 

 

G) "d¨<” ¾T>¨e”uƒ” k”“ x� 
uSÓKê KG<K~U ¨Ñ•‹ Ád¨< 
nM፤ 

K) uk[u¨< Te[Í“ SŸ^Ÿ]Á SW 
[ƒ ¨<d’@ Ãc×M& 

 

N) ¨<d’@¨<” uêOõ Ácõ^M፤ እና 

 

S) ¾¨<d’@̈ <” pÏ KG<K~U ¨Ñ•‹ 
Ãc×M:: 

 

¡õM cvƒ 
eK›"vu= 

 

%.  ¾›"vu= }î°• ÓUÑT“ ¾SMf TssT>Á 
ð”É 

1/ Ÿp˜ƒ' ŸÃµ Sq¾ƒ ¨ÃU ŸvIL© 
¾T°É” TU[ƒ ðnÉ ue}k` T”—
¨<U ðnÉ �”Ç=cÖ¨< ¾T>ÖÃp 
›SM"‹ ¾›"vu= }î°• ÓUÑT¨<” 
›Óvw LK¨< SY]Á u?ƒ uTp[w 
TçÅp ›Kuƒ:: 

2/ Ÿp˜ƒ' ŸÃµ Sq¾ƒ ¨ÃU ŸvIL© 
¾T°É” TU[ƒ vKðnÉ ue}k` 
T”—¨<U vKðnÉ K›"vu= }î°• 
SMf TssT>Á ¨Ü Sgð— 
¾T>¨<M ð”É ÃSÉvM:: 

 

3/ የማዕድን ማምረት ባለፈቃድና እንደአ ግባቡ 
የማዕድን ምርመራ ባለፈቃድ በፈቃድ ክልሉና 
በስምምነት በሚወሰን በፈቃድ ክልሉ አካባቢ 
ለሚኖሩ ነዋሪዎች የማህበረሰብ ልማት እቅድ 
መሳተፍና ለዚህ የሚያስፈልግ ወጪ 
ይመድባል፡፡ 

4/ ይህንን አንቀፅ ለማስፈፀም ዝርዝር ጉዳይ 
በሚወጣ ደንብ ይወሰናል፡፡ 

 

 

59. Determination of Compensation by the 
Licensing Authority 

1/ Either the licensee or the property owner 
may, where they are unable to reach an 
agreement on compensation to be paid, 
request in writing the Licensing Authority 
to determine the compensation. 

2/ In the process of determining 
compensation, the Licensing Authority 
shall allow both parties to present their 
evidences and arguments after which it 
shall: 

a) fix a place and date for conducting a 
determination of compensation and 
notify the parties of the same;  

b) make a determination on the basis of 
the evidences and arguments 
submitted; 

c) record its decision in writing; and 

 
d) give a copy of its decision to each 

party. 

 

PART SEVEN 
ENVIRONMENT 

 

60. Environmental Impact Assessment and 
Rehabilitation Fund 
1/ Except for reconnaissance license, retention 

license or artisanal mining license, any 
applicant for a license shall submit an 
environmental impact assessment and obtain all 
the necessary approvals from the competent 
authority required by the relevant 
environmental laws of the country. 

2/ Except the holder of reconnaissance 
license, retention license or artisanal 
mining license, any licensee shall allocate 
funds to cover the costs of rehabilitation of 
environmental impact. 

3/    To be determined by the licensce area and 
by agreement, mineral licensee and, as 
appropriate, exploration licensee shall 
participate in community development plan 
of the peoples with in the license area, and 
shall allocate money for such expenses. 

4/  Particulars shall be determined by regulation 
to be issued for the implementation of this 
Article. 
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%1.  eKT°É” Y^ S²Òƒ 

 

1/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ Y^ vKðnÉ uT>Ÿ}K<ƒ 
G<’@�‹ ¾T°É” S´Òƒ ¾Ue¡` 
¨[kƒ �”Ç=cÖ¨< ðnÉ cÜ¨<” 
vKYM×” K=ÖÃp Ã‹LM፡- 

 

G) ðnÆ c=c[´& 

K) ¾T°É” Y^¨< c=s[Ø& 

N) ¾T°É” Y^¨<” ¡MM uS<K< 
¨ÃU uŸòM c=Kp& ¨ÃU 

S) ¾T°É’<” Y^ c=}¨<:: 

2/ TSMŸ‰¨< u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 
(1) ¾}SKŸ~ƒ G<’@�‹ u}Ÿc~ 
u1)' k” ¨<eØ Sp[w ›Kuƒ:- 

 

3/ ¾Ö?“' ¾ÅI”’ƒ“ ¾›"vu= Øun” 
¾T>SKŸ~ É”ÒÑ@‹ SõƒN? 
¾}c×†¨< SJ’< "M}[ÒÑÖ ue}k` 
¾T°É” S´Òƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ 
›ÃcØU:: 

4/ ¾T°É” S´Òƒ ¾Ue¡` ¨[kƒ Sc 
Ö~' vKðnÆ” ¾T°É’< Y^ Ÿ}²Ò 
u%EL u›"vu=¨< LÃ K=ÁÅ`e eKT> 
‹K¨< }ê�• ¾›"vu= }î°• ÓUÑT¨< 
uT>ÖÃk¨< SW[ƒ ¡ƒƒM ¾TÉ[Ó 
�Lò’~” uT“†¨<U S”ÑÉ ›Áek 
[¨<U& ¨<K< ç”„ Kq¾uƒ Ñ>²? ¾T>Á 
eŸƒL†¨<” ÓÈ�‹ ŸSðçUU ’é 
›ÁÅ`Ñ¨<U:: 
 

%2. ¾ðnÉ cÜ¨< vKYM×” SõƒH@ ¾S 
eÖƒ YM×” 

1/ vKðnÆ ¾V} �”ÅJ’ ¨ÃU K=Ñ˜ 
"M‰K ¨ÃU Ÿ<v”Á c=J” IM¨<“¨< 
"Ÿ}S ¨ÃU uŸ=X^ Ÿ}²Ò ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” }ÚT] w¡Kƒ 
�”ÇÃÅ`c KTÉ[Ó ›eðLÑ> ¾J’< 
�`UÍ‹” Ã¨eÇM:: 

2/ u²=I ›”kê u”®<e ›”kê (1) 
¾}SKŸ}¨<” Y^ KSe^ƒ 
¾T>ÁeðMÑ¨< Ñ”²w vKðnÆ K²=I 
}Óv` wKA "•[¨< ¨ÃU K²=I Ñ<ÇÃ 
¾}kSÖ Ñ”²w ŸK?K ¨ÃU um "MJ’ 
K²=G< Ñ<ÇÃ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ 
Ÿ}SÅu Ñ”²w LÃ ¨Ü }Å`Ô 
ÃW^M::  

 

 

 

61.  Mine Closure 

 

1/ The holder of a small scale or large scale 
mining license shall apply to the Licensing 
Authority for a mine closure certificate 
upon: 

 

a) revocation of the license; 

b) termination of the mining operations; 

c) relinquishment of the whole or any 
portion of the license area; or 

d) abandonment of the mine.  

2/ The application shall be made within 180 
days from the occurrence of any of the 
events specified under sub-article (1) of 
this Article. 

3/ No closure certificate shall be issued until 
the provisions pertaining to health, safety 
and the environment have been addressed. 

 

4/ The grant of  mine closure certificate in no 
way relieves the licensee from the 
responsibility to monitor environmental 
effects after closure of the mine as required 
in the environmental impact assessment 
and shall not release the licensee from the 
liability of performing the duties imposed 
upon him and due to be performed during 
the term of the license. 

 
62.  Remedial Powers of the Licensing Authority  

1/ In the event the holder of a license is 
deceased, cannot be traced, or in the case a 
company ceases to exist or has been 
liquidated, the Licensing Authority may 
take the necessary measures to prevent 
further pollution or to make the area safe. 

 
2/ The measures contemplated in sub-article 

(1) of this Article shall be funded from the 
financial provision established by the 
holder of the license or, if there is no such 
provision or it is inadequate, from money 
appropriated by government treasury for 
that purpose. 
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¡õM eU”ƒ 

eK aÁM+' ¾Ñu= Ów`“ K?KA‹ Ñ”²w ’¡ 
Ñ<ÇÄ‹ 

 

%3.  aÁM+ 

1/ ¾T°É” TU[ƒ Y^ vKðnÉ ¾}S 
[}¨<”  T°É”  u”ÓÉ M¨<¨<Ø 
ugÖuƒ ªÒ LÃ u²=I ›”kê ”®<e 
›”kê (2) �“ (3) SW[ƒ aÁM+ 
ÃŸõLM::  

 

2/ uŸõ}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ 
vKðnÊ‹ ¾T>ŸðK¨< aÁM+ 
uT>Ÿ}K¨< SÖ” ÃJ“M፡- 

G) KŸu\ T°É“ƒ        8በመቶ 

K) uŸòM KŸu\ T°É“ƒ  6 “ 

N) Kw[ƒ ’¡ T°É“ƒ     5 “ 

S) K›=”Æeƒ] T°É“ƒ    4 “ 

W) K¢”eƒ^¡i” T°É“ƒ  3 “ 

[) KÚ¨<                 4 “ 

c) KÍ=*}`TM            2 “ 

3/ uvIL©“ u›’e}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÊ‹ ¾T>ŸðK¨< aÁK=+ 
SÖ” u¡MM QÔ‹ Ã¨c“M:: 

 
 

%4.  KÑ>²?¨< eKT>}S” ¾aÁM+ SÖ” 

1/ SŸðM ¾T>Ñv¨<” ¾aÁM+ SÖ” 
KS}S” uTÃ‰Muƒ Ñ>²? vKðnÆ 
Ñ>²?Á© ¾aÁM+ ¡õÁ ÃŸõLM:: 

 

2/ SŸðM ÁKuƒ aÁM+ SÖ” c=[ÒÑØ 
vKðnÆ M¿’~” ÃŸõLM ¨ÃU 
¾ŸðK¨< �Lò }SLi ÃJ”K�M::  

3/ ðnÉ cጪ¨< vKYM×” }Ñu= J• 
c=ÁÑ–¨< T”—¨<U vKðnÉ ¾T>ÖÃ 
k¨<” ¾aÁM+ ¡õÁ KSk’e' KÑ>²?¨< 
KT”dƒ ¨ÃU KTek[ƒ ›Óvw 
LK¨< ¾S”ÓYƒ ›"M Hdw uTp[w 
K=Áe¨e” Ã‹LM:: 

%5. ¾Ñu= Ów` 

1/ T”—¨<U ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” TU 
[ƒ vKðnÉ ŸT°É” Y^ ŸT>ÁÑኘ¨< 
Ñu= uT°É” Ñu= Ów` ›ªÏ lØ` 
$3/09)'5 (�”Å}hhK) SW[ƒ ¾Ñu= 
Ów` ÃŸõLM:: 

 

PART EIGHT 

ROYALTY, INCOME TAX AND OTHER 
FINANCIAL REGIME 

 

63.  Royalty 

1/ The holder of a mining license shall pay 
royalty based on the sales price of the 
commercial transactions of the minerals 
produced in accordance with sub-article (2) 
and (3) of this Article. 

 

2/ The amount of royalty payable by holders 
of large scale mining licenses shall be at 
the following rate:  

a) precious minerals   8%  

b) semi-precious   minerals  6% 

c) metallic minerals   5% 

d) industrial minerals  4% 

e) construction minerals 3% 

f) salt                        4% 

g) geothermal   2% 

3/ The amount of royalty payable by the 
holders of artisanal and small scale mining 
licenses shall be at the rate fixed by the 
laws of the states. 

64.   Provisional Assessment of Royalty 

1/ In the event that it is impractical to assess 
the amount of any royalty, the licensee 
shall make a provisional payment of the 
royalty. 

2/ When the amount of the royalty is 
ascertained, the licensee shall pay any 
balance or shall be repaid any excess sum 
paid on such provisional assessment. 

3/ The Licensing Authority may, in 
circumstances it deems appropriate, cause 
the reduction, suspension or waiver of the 
payment of royalty by requesting the 
appropriate government body. 

 
65.   Income Tax 

1/  Any holder of a large scale mining license 
shall pay income tax in accordance with 
the Mining Income Tax Proclamation No. 
53/1993 (as amended). 
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2/ ¾vIL©“ ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÊ‹ ŸT°É” Y^ 
ŸT>ÁÑ–<ƒ Ñu= ¾T>ŸõK<ƒ ¾Ñu= Ów` 
u¡MM QÔ‹ Ã¨c“M:: 

%6.  S[Í eKScwcw 

1/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” T”—¨<U 
vKðnÉ ŸaÁK=+¨< ¡õÁ Ò` u}ÁÁ² 
¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ T¡u\” 
KT[ÒÑØ T“†¨<”U ¾nM' ¾êOõ 
¨ÃU ¾›?K?¡ƒa’>¡e S[Í 
�”Ç=Ák`w ¨ÃU �”Ç=ÁdÃ uêG<õ 
T²´ Ã‹LM::  

 

2/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×”  u²=I ›”kê 
”®<e ›”kê (1) SW[ƒ ¾T>ÁeðMÑ< 
S[Í‹ �”ÇÃk`u< ¨ÃU �”Ç=Öñ 
}Å`ÑªM wKA c=ÁU” u²=I ›ªÏ 
›”kê $4 SW[ƒ U`S^ �”Ç="H@É 
K=Á´ Ã‹LM::  

%7. aÁM+ና ¾Ñu= Ów` eLKS¡ðM 

vKðnÆ SŸðM vKuƒ Ñ>²? ¨<eØ aÁM+' 
¾Ñu= Ów` ¨ÃU T“†¨<”U K?L ¡õÁ 
dÃŸõM Ÿk[' ðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
ÁM}ŸðK< ¡õÁ‹ }Ö“k¨< �eŸ=ŸðK< ¨ÃU 
¡õÁ¨<” KSðçU ¾T>Áe‹M uðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” }kvÃ’ƒ ÁK¨< ²È �eŸ=S‰‹ 
É[e Ñ<Ç¿ ŸT>SKŸ}¨< T”—¨<U ¾T°É” 
TU[‰ x� ¨ÃU uvKðnÆ Ÿ}Á² K?L 
¾T°É” TU[‰ x� U”U ›Ã’ƒ T°É” 
�”ÇÃ’d“ �”ÇÃgØ uSŸMŸM ƒ°³´ K=cØ 
Ã‹LM::  

%8. ¾S_ƒ Ÿ=^Ã 

1/ T”—¨<U vKðnÉ uðnÆ LÃ 
K}SKŸ}¨< ¡MM ¾S_ƒ Ÿ=^Ã 
u¾¯S~ upÉT>Á ÃŸõLM:: ¾Ÿ=^¿ 
SÖ” ¡MKA‹ uT>Á¨×D†¨< QÔ‹ 
¾T>¨c” J• T“†¨<U ¾Ÿ=^¿” 
SÖ” ¾T>K¨<Ø ¾QÓ ThhÁ }ðéT> 
¾T>J’¨< ThhÁ¨< Ÿ¨×uƒ k” u%EL 
uT>cÖ< ðnÊ‹ LÃ ብ‰ ÃJ“M::  

2/ T”—¨<U vKðnÉ ŸðnÉ ¡MM ¨<ß 
uŸ=^Ã KÁ²¨< S_ƒ u¾¯S~ 
upÉT>Á Ÿ=^Ã ÃŸõLM:: ¾Ÿ=^¿ 
SÖ” ¾Ÿ=^¿ Swƒ u}SW[}uƒ 
c’É ¾T>¨c” J• uc’Æ ¨<eØ 
}n^’> eUU’ƒ ŸK?K ue}k` �eŸ 
Ÿ=^¿ ²S” SÚ[h ¾ç“ ÃJ“M::  

%9. eKðnÉ ¡õÁ  

u²=I ›ªÏ SW[ƒ KT>cÖ< ðnÊ‹“ 
ðnÊ‡” KTdÅe ¾ðnÉ ¡õÁ ÃŸðLM:: 
¾¡õÁ¨< SÖ”“ ¾›ŸóðK< G<’@� 
�”Å›Óvu< uÅ”w“ u¡MM QÔ‹ Ã¨c“M::  

 

 

2/ Income tax to be paid by holders of 
artisanal and small scale mining licenses 
shall be determined by the laws of the 
states. 

66.   Collection of Information  

1/ The Licensing Authority may, by notice in 
writing, require any licensee to produce or 
make available any oral, written or 
electronic information as may be required 
to ensure the proper adherence to the 
provisions of this Proclamation with 
respect to royalty. 

 

2/ The Licensing Authority may issue an order for 
conducting investigation in accordance with 
Article 54 of this Proclamation where it 
believes that information required under sub-
article (1) of this Article is being withheld or 
destroyed. 

67.  Failure to Pay Royalty and Income Tax 

If a licensee fails to pay royalty, income tax or 
any other payment on the due date, the 
Licensing Authority may by order prohibit the 
disposal of any mineral from the mining area 
concerned, or from any other mining area held 
by the licensee until all outstanding payments 
have been paid or until an arrangement has 
been accepted by the Licensing Authority for 
the payment thereof. 

68.   Rentals  

1/ Any licensee shall pay annually in advance 
surface rentals for the license area. The rate 
of rentals shall be specified by laws to be 
issued by states and any amendment 
thereto shall only apply to licenses issued 
after the date of amendment. 

 

2/ Any licensee shall also pay annually in 
advance a rental for the area covered by a 
lease. Such rental shall be fixed in the 
instrument granting the lease and shall 
remain fixed during its term, unless the 
instrument provides otherwise. 

 

69.    License Fees 

License fees shall be paid for the issuance and 
renewal of licenses in accordance with this 
Proclamation. The amount and manner of payment 
of such fees shall be determined by regulation and 
the laws of states as appropriate. 
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&.  uS”Óeƒ eKT>Á´ ›¡c=Ä” 

S”ÓYƒ u²=I ›ªÏ ›”kê 8 SW[ƒ 
¾T°É” Y^‹ ¾T"H@É Sw~ 
�”Å}Öuk J• uT”—¨<U vKðnÉ  
ŸT>"H@É ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í 
¾T°É” TU[ƒ Y^‹ ›=”yeƒS”ƒ 
�eŸ ›Ueƒ uS„ ¾T>Å`e ›¡c=Ä” 
ÁKU”U ¡õÁ K=Ã´ Ã‹LM:: �”Ç=G<U 
eKÉ`h¨< S„—' eK›ŸóðK<' Ÿ}dƒö 
eKT>S’Ûƒ Swƒ“ ÓÈ�‹ �“ 
K?KA‹ ¾}dƒö ´`´` G<’@�‹ 
ueUU’ƒ uT>¨c’¨< SW[ƒ S”ÓYƒ 
}ÚT] ›¡c=Ä•‹” K=Ã´ Ã‹LM:: 

&1.  eKªeƒ“ 

ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ðnÉ �”Ç=cÖ¨< 
¨ÃU �”Ç=�ÅeKƒ ¨ÃU ðnÉ 
KTe}LKõ' KSÇ[Ó ¨ÃU u°Ç KTeÁ´ 
¾T>ÖÃp ›SM"‹ KÓÈ�‡ SðçU 
T[ÒÑÝ ¾T>J” ¾Ñ”²w' ¾v”¡ ¨ÃU 
K?L ªeƒ“ �”Ç=Ák`w K=ÁÅ`Ó Ã‹LM:: 
ªeƒ“ ¾T>Ö¾puƒ G<’@� uSS]Á 
Ã¨c“M:: 

&2. eK¨<ß U”³] 

1/ ¨Å¨<ß ¾T>LŸ< T°É“ƒ ¾T>ÁS`ƒ 
¾Ÿõ}— ¨ÃU ¾›’e}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ Y^ vKðnÉ u¨<ß U”³] 
"Ñ–¨< ¾iÁß Ñu= ¨<eØ u›=ƒÄåÁ 
wN?^© v”¡ SS]Á ¾T>¨c” É`h 
uSÁ´ u¨<ß U”³] KT>ðçS< 
¡õÁ‹ K=ÖkUuƒ Ã‹LM:: 

2/ ¾¨<ß vKGwƒ ¾J’ ¾¡õ}— ¨ÃU 
¾›’e}— Å[Í ¾T°É” TU[ƒ Y^ 
vKðnÉ ¾T>Ÿ}K<ƒ” ¡õÁ‹ ¨Å 
›=ƒÄåÁ veÑvuƒ ¾¨<ß U”³] 
¯Ã’ƒ ¨ÃU uK?L u}ðkÅ ¾¨<ß 
U”³] ´¨<¨<\ uT>ðçUuƒ k” vK¨< 
¾U”³] }S” SW[ƒ Ÿ›=ƒÄåÁ 
¨<ß KT³¨` Ã‹LM፡- 

G) ŸT°É” Y^ ›=”yeƒS”ƒ "ፒ 
�M ¾}Ñ– ƒ`õ“ ¾ƒ`õ É`h& 

K) Ÿ¨<ß ›Ñ` uwÉ` ¾T>Ñ˜ ª“ 
Ñ”²w“ ¨KÉ& 

N) ŸT°É” Y^¨< Ò` Ó”–<ƒ vK¨< 
¾‚¡•KAÍ= ¨ÃU ¾Y^ ›S^` 
eUU’ƒ U¡”Áƒ ¾T>ŸðK< Ñ”² 
x‹' ØpV‹ ¨ÃU K?KA‹ ¡õÁ 
‹& 

 
S) ¾T°É” Y^ É`Ïƒ ð`f H>du< 

c=×^ ¾T>Ñ˜ Ñu=& 

 

 

 

70.   Government Participation 

Without prejudice to its right to undertake 
mining operations under Article 8 of this 
Proclamation, the government may acquire 
without cost a participation interest of five 
percent of any large scale or small scale mining 
investment. An additional equity participation 
of the government may also be provided by 
agreement, which shall specify the percentage, 
timing, financing, resulting rights and 
obligation and other details of such 
participation. 

71.   Guarantee 

The Licensing Authority may require the 
applicant for a license or renewal or for the 
transfer, assignment or encumbrance of a 
license to provide cash, bank or other guarantee 
to secure the applicant’s obligations.  The 
conditions of such guarantee shall be 
determined by directive. 

 
72.   Exchange Control 

1/ A holder of large-scale or small-scale 
mining license producing exportable 
minerals may retain a portion of foreign 
currency earning as may be determined by 
directives of the National Bank of Ethiopia 
and use it for settlement of transactions in 
foreign currencies.   

2/ A foreign investor holding a large-scale or 
small-scale mining license may make the 
following remittances out of Ethiopia in 
the currency of investment or in an 
approved currency at the prevailing rate of 
exchange on the date of remittance: 

 
a) profits and dividends accruing from 

mining investment; 

b) principal and interest on a foreign 
loan; 

c) fees, royalties or other payments 
accruing pursuant to technology or 
management agreement relating to the 
mining investment; 

 

d) proceeds from the liquidation of a 
mining business enterprise; 
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W) ›¡c=Ä” KGÑ` ¨<cØ vKGwƒ c=³ 
¨` ¨ÃU c=gØ ¨ÃU ¾T°É” 
e^¨< uŸòM ¨ÃU uS<K< uGÑ` 
¨<eØ vKGwƒ vKu?ƒ’ƒ Y` 
c=Å[Ó ¾}Ñ– Ñ”²w:: 

3/ uT°É” Y^¨< ¨<eØ }kØ[¨< 
¾T>c\ ¾¨<ß GÑ` ²?Ô‹ ÁÑ–<ƒን  
ÅS¨´“ K?KA‹ ¡õÁ‹ ›Óvw vK¨< 
¾¨<ß U”³] Å”w uT>ðpÅ¨< SW 
[ƒ ¨Å ¨<ß ›Ñ` KSL¡ Ã‹LK<:: 

&3. ŸÑ<U\¡ k[Ø“ �¡e ’í eKSJ”  

1/ T”—¨<U ¾U`S^ vKðnÉ ¨ÃU 
¾�`c< }s^ß Ke^¨< ¾T>ÁeðMÑ<“ 
uìÅk¨< ¾Y^ ýaÓ^U SW[ƒ 
Ÿ¨<ß ›Ñ` ¨Å ›=ƒÄåÁ ¾T>Áe 
ÑvD†¨< ›Lm °n‹' SX]Á‹' 
Ti’]‹ �“ }iŸ`"]‹ ŸÑ<U\¡ 
k[Ø“ �¡e ’í ÃJ“K<:: 

2/ T”—¨<U ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— 
Å[Í ¾T°É” TU[ƒ vKðnÉ ¨ÃU 
¾�`c< }s^ß KY^¨< ¾T>ÁeðMÑ<“ 
uìÅk¨< ¾e^ ýaÓ^U SW[ƒ 
Ÿ¨<ß ›Ñ` ¨Å ›=ƒÄåÁ ¾T>Áe 
Ñv†¨< ¾TU[ƒ Y^¨<” KSËS` 
¾T>Áe‹K< SX]Á‹' Ti’]‹“ 
}iŸ`"]‹ ŸÑ<U\¡ k[Ø“ �¡e ’í 
ÃJ“K<:: 

3/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÉ K”ÓÉ uJ’ SÖ” 
¾U`ƒ Y^¨<” KTeËS` KSËS 
]Á‡ Zeƒ ¨^ƒ K=Ác^¨< ¾T>‹M 
T“†¨<”U ›Lm °n‹ ŸÑ<U\¡ 
k[Ø“ �¡e ’í TeÑvƒ Ã‹LM:: 

4/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ vKðnÉ ¾U`ƒ Y^¨<” uLk 
Å[Í KTeóóƒ c=ðMÓ“ ¾TeóòÁ¨< 
�pÉ uðnÉ cÜ¨< vKYM×” 
c=çÉp KTeóòÁ Y^¨< ¾T>ÁeðMÑ< 
SX]Á‹“ Ti’]‹” ŸÑ<U\¡ 
k[Ø“ �¡e ’í TeÑvƒ Ã‹LM:: 

5/ ¾vIL©' ¾›’e}—“ ¾Ÿõ}— Å[Í 
¾T°É” TU[ƒ vKðnÊ‹' uðnÇ 
†¨< SW[ƒ ÁS[…†¨<” T°É“ƒ 
¨Å ¨<ß c=MŸ< ›eðLÑ>¨< ¾Ñ<U\¡“ 
¾v”¡ ö`TK=+ TTELƒ �”Å}Öuk 
J• ŸT“†¨<U ¾Ñ<U\¡ k[Ø“ �¡e 
’í ÃJ“K<:: 

6/ ¾vIL© T°É” TU[ƒ vKðnÉ 
¨ÃU ›gª ¨ÃU Ñ[Ò”+ KTU[ƒ 
¾T>Áe‹M ðnÉ ÁK¨< T”—¨<U 
¾¢”eƒ^¡i” T°É” TU[ƒ vKðnÉ 
u²=I ›”kê Ÿ”®<e ›”kê (1) �eŸ (4) 
¾}SKŸ~ƒ ¾Ñ<U\¡ k[Ø“ �¡e ’í 
Swƒ }ÖnT> ›ÃJ”U::   

 

e) payment from the sale or transfer of 
shares of a mining investment or 
acquisition in part or in whole of a 
mining operation by a domestic 
investor. 

3/ Expatriates employed in mining operations 
may remit salaries and other payments in 
accordance with the relevant exchange 
regulations. 

73.  Exemption from Customs Duties and Taxes 

1/ Any consumables, equipment, machinery 
and vehicles that any holder of an 
exploration license or his contractor may 
import into Ethiopia and required for its 
operations in accordance with the approved 
work program shall be exempted from 
customs duties and taxes.  

2/ Any equipment, machinery and vehicles 
that any holder of a small scale or large 
scale mining license or his contractor may 
import into Ethiopia and required to start 
the mining operation in accordance with 
the approved work program shall be 
exempted from customs duties and taxes. 

 

3/ The holder of a small scale or large scale 
mining license may import free of customs 
duties consumables required to start and 
sustain commercial production for the first 
three months.  

4/ The holder of a small scale or large scale 
mining license who wishes to embark on a 
major mine production expansion shall have the 
right to import free of customs duties and taxes 
equipment and machinery needed for the 
expansion provided that the Licensing 
Authority has approved the expansion program. 

 

5/ The holder of artisanal mining license, 
small scale mining license or large scale 
mining license shall be entitled to export 
free of customs duties and taxes minerals 
produced according to the license. 

6/ The holder of artisanal mining license or 
the holder of any construction minerals 
mining license issued for the mining of 
sand or selected materials shall not be 
entitled to exemptions from customs duties 
and taxes under sub-articles (1) to (4) of 
this Article.  
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7/ T“†¨<U u²=I ›”kê SW[ƒ 
ŸÑ<U\¡ k[Ø“ �¡e ’í J• ¾Ñv °n 
ðnÉ cÜ¨< vKYM×” upÉT>Á 
dÃðpÉ“ }Ñu=¨< ¾Ñ<U\¡ k[Ø“ 
�¡e dÃŸðMuƒ ›ÃgØU:: J•U 
°n¨< }SMf ŸGÑ` ¾T>¨× ŸJ’ 
ŸÑ<U\¡ k[Ø“ �¡e ’í ÃJ“M:: 

 

&4.  eKvKðnÊ‹ U´Ñv“ eK¨<¡M“ 

1/ T”—¨<U vKðnÉ ›Óvw vK¨< 
vYM×” ²”É u”ÓÉ Sዝገብ LÃ 
¾SS´Ñw“ KðnÆ ²S” u›=ƒÄåÁ 
¨<eØ êQðƒ u?ƒ ¾Tssም ÓÈ� 
›Kuƒ:: 

2/ vKðnÆ uðnÆ LÃ ¾}SKŸ~ƒ” 
T°É“ƒ KTU[ƒ፣ KSgØ ¨ÃU 
¨Å¨<ß ›Ñ` KSL¡ ¨ÃU KY^‡ 
›eðLÑ> ¾J’< °n‹” ¨Å ›Ñ` ¨<eØ 
KTeÑvƒ ¨ÃU ¾›�Ua Y^‹” 
u¨<M KTÓ–ƒ ŸK?L ¾S”ÓYƒ 
SY]Á u?ƒ ðnÉ ›ÁeðMÑ¨<U:: 

 

3/ ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê (2) É”ÒÑ@ 
¾vKðnÆ” ¾Ñ<U\¡“ ¾v”¡ ö`T 
K=+‹ ¾TTELƒ ÓÈ� ›Áek`U::    

 
&5. eKS”ÓYƒ ÉÒõ  

1/ S”ÓYƒ፡-  

 

G) ¾GÑ]~” ¨p�© TIu^©“ 
›=¢•T>Á© ‹Óa‹” KSõ�ƒ 
�Ñ³ KT>ÁÅ`Ñ< ¾T°É” Y^‹፤ 

 

K) T°É“ƒ” uTuMçÓ uGÑ` ¨<eØ 
}ÖnT>’ƒ” KT>Áeóñ ¾T°É” 
Y^‹፤ �“  

 

N) u%w[ƒ Y^ T%u^ƒ KT>Ÿ“¨’< 
vIL© ¾T°É” Y^‹፤ 

Tu[�‰“ ÉÒõ K=ÁÅ`Ó Ã‹LM:: 

2/ ¾Tu[�†¨<“ ¾ÉÒñ ¯Ã’ƒ“ G<’@� 
¾T°É” Y^¨<” SW[ƒ ÁÅ[Ñ J• 
uÅ”w Ã¨c“M:: 

 

 

 

  

 

7/ Any item imported free of customs duties and 
taxes into Ethiopia pursuant to the provisions of 
this Article may not be sold in Ethiopia without 
having obtained permission from the Licensing 
Authority and paid the required duties and 
taxes; provided however, that such item may be        
re-exported free of customs duties and taxes. 

 

74.   Registration and Representation 

1/ Any licensee shall  be registered in the 
registry of trade with the appropriate 
authority and shall maintain an office in 
Ethiopia during the entire term of the 
license. 

2/ A licensee shall not be required to obtain 
any other authorization or permission from 
any other government office in order to 
produce, sell or export minerals covered by 
the license or to import any goods or enter 
into contract for the acquisition of license 
of any intellectual property required for 
mining operations. 

3/ The provisions of sub-article (2) of this 
Article shall not relive a licensee from 
complying with obligations with customs 
and bank formalities. 

75.    Government Assistance 

1/ The government may provide incentives 
and assistance to: 

 

a) mining operations that deemed to be 
vitally important in addressing the 
immediate socio-economic problems 
of the country;  

b) mining operations that promote the 
domestic utilizations of the resource 
produced through processing or 
beneficiation; and 

c) artisanal mining carried out by 
cooperatives.  

 
2/ The type and mode of incentives and 

assistance shall depend on the nature of the 
mining operations and shall be prescribed 
by regulation. 
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&6.  ›KSÓvv„‹” eKSõ�ƒ 

1/ ¾T°É” p˜ƒ' U`S^' Ãµ Sq¾ƒ 
¨ÃU TU[ƒ” Ÿ}SKŸ} eUU’ƒ 
uS’Ú' ueUU’~ ›}[ÕÑAU' S×e 
¨ÃU Ss[Ø U¡”Áƒ ¨ÃU Ÿ�’²=G< 
Ò` u}ÁÁ²< U¡”Á„‹ uS”ÓYƒ“ 
uvKðnÉ S"ŸM ¾T>ðÖ` T”—¨<U 
¡ር¡`' ›KSÓvvƒ ¨ÃU ¾ÃÑv—M 
ØÁo u}‰K SÖ” uÒ^ ¨<ÃÃƒ 
Ãð�M:: 

2/ Ñ<Ç¿ uÒ^ ¨<ÃÃƒ K=ð� "M‰K 
ueUU’~ ¨<eØ u}SKŸ}¨< Y’ 
Y`¯ƒ SW[ƒ uÓMÓM Ç˜’ƒ �Ã„ 
Ã¨c“M:: uÓMÓM Ç˜’ƒ ¾T>cÖ¨< 
¨<d’@ ¾SÚ[h“ u}ªªÃ ¨Ñ•‹ LÃ 
¾ç“ ÃJ“M:: 

3/ በግልግል ዳኝነት በሚሰጠው ውሳኔ ቅር የተ 
ሰኘ ማንኛውም ወገን ቅሬታውን ለሚመለከ 
ተው ፍርድ ቤት ይግባኝ እንዲታይለት 
ማቅረብ ይችላል፡፡  

&7.  eለፈnÉ Swƒ Ss[Ø  

1/ ¾ðnÉ Swƒ፡- 

G) vKðnÆ ¾ðnÆ” ¡MM uS<K< 
c=Kp ¨ÃU ¾ðnÉ Sw~” 
c=}¨<፤ 

K) u²=I ›ªÏ' uÅ”x‹“ uSS]Á 
‹ SW[ƒ ðnÆ uðnÉ 
cጪ¨< vKYM×” c=c[´፤ 

N) ¾ðnÆ ²S” Ÿ}ðçS u%EL 
dÃ�Åe c=k`፤ ወይም 

S) ¾¨^j‹ Swƒ �”Å}Öuk J• 
vKðnÆ c=Vƒ ¨ÃU vKðnÆ 
¾”ÓÉ É`Ï~ ŸJ’ c=ð`e ¨ÃU 
¾S¡c` ¨<d’@ c=cØuƒ፤  

Ãs[×M:: 

 

2/ ueUU’ƒ uK?L G<’@� "M}ÑKç uk` 
¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— Å[Í ¾T°É” 
TU[ƒ Y^ ðnÉ c=s[Ø KT°É” 
Y^‹ ØpU LÃ ¨<K¨< ¾�`Ï“ 
p“h†¨< S<K< uS<K< ÁM}ðçS¨<” 
¾TÃ”kdkc<“ }”kdni ”w[„‹ 
uvKðnÆ ¾H>Xw S´Ñw LÃ uT>� 
¾¨< ªÒ†¨< S”ÓYƒ K=¨eÇ†¨< 
Ã‹LM:: S”ÓYƒ u²=I Sw~ "M} 
ÖkS vKðnÆ ›Óvw vL†¨< QÑA‹ 
SW[ƒ ”w[„‡” KK?L c¨< K=Áe} 
LMõ Ã‹LM:: ÃI ¾TÃJ” ŸJ’ eK 
›"vu=¨< Øun uÑv†¨< ÓÈ�‹ 
SW[ƒ �”Ç=Áe¨ÓÇ†¨< ÃÑÅÇM:: 

 

 

76.   Settlement of Dispute 

1/ Any dispute, controversy or claim between 
the Licensing Authority and a licensee 
arising out of, or relating to an agreement 
for reconnaissance, exploration, retention 
or mining, or the interpretation, breach or 
termination thereof shall, to the extent 
possible, be resolved through negotiation. 

 
2/ In the event that agreement can not be 

reached through negotiations, the case shall 
be settled by arbitration in accordance with 
the procedures specified in the agreement. 
An arbitral award shall be final and 
binding upon the parties. 

3/    Any party aggrieved by the decision of the 
arbitration may lodge an appeal to the 
concerned court. 

 
77.   Termination of Mining Rights 

1/ Mining rights shall terminate if:  

a) a licensee relinquishes the whole area 
or surrenders the license; 

b) a license is revoked by the Licensing 
Authority pursuant to the     provisions 
of this Proclamation, regulations and 
directives; 

c) a license expires without being 
renewed; or 

d) without prejudice to the rights of heirs, 
a licensee dies, or where the licensee is 
a juridical person, it is liquidated or 
declared bankrupt. 

 

2/   Upon termination of mining rights of the 
holder of a small scale or large scale 
mining license, the government may, 
unless an agreement specifies otherwise, 
acquire all of the immovable and movable 
property used in the mining operations at a 
price equal to the then unamortized value 
of such assets, as shown in the financial 
book of accounts of the licensee. If the 
government does not exercise such right, 
the licensee shall be free to dispose such 
assets to another person in accordance with 
the applicable laws, or otherwise he shall 
be obliged to remove them as required by 
his environmental obligations. 
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3/ ¾›’e}— ¨ÃU ¾Ÿõ}— ¾T°É” 
Swƒ c=s[Ø uðnÉ“ uŸ=^Ã }Ãµ 
u’u[¨< x� ¾T>Ñ–< Ñ<ÉÕÊ‹“ K?KA‹ 
Y^‹ uc‹ Ö?”’ƒ' QÃ¨ƒ“ 
”w[ƒ LÃ ›ÅÒ �”ÇÁeŸƒK< ðnÉ 
cጪ¨< vKYM×” ›ØÒu= ’¨< wKA 
uT>kuK¨< ›"D%E” vKðnÆ �”Ç=ÁØ 
^†¨<“ SŸLŸÁ �”Ç=ÁuÏL†¨< ÃÑÅ 
ÇM::   

¡õM ²Ö˜ 

M¿ M¿ É”ÒÑ@‹ 

 

&8. p×ƒ 

T”—¨<U c¨<፡- 

1/ u²=I ›ªÏ ›”kê %7 SW[ƒ ¾}cÖ” 
ƒ°³´ Ÿ×c ¨ÃU "LŸu[ ¨ÃU �” 
Ç=I ÁK ƒ°³´ ScÖ~”“ uƒ°³²<U 
SW[ƒ T°É’<” SgØ ¾}ŸKŸK 
SJ’<” �Á¨k T°É” Ÿ}kuK፤  

2/ ÃI” ›ªÏ' Å”w”' SS]Á” ¨ÃU 
¾ðnÉ ÓÈ�‹” Ÿ×c ¨ÃU 
"LŸu[፤ ¨ÃU 

 
3/ u²=I ›ªÏ' uÅ”w ¨ÃU uSS]Á 

SW[ƒ Sp[w "Kv†¨< Ñ<ÇÄ‹ Ò` 
u}ÁÁ² ƒ¡¡M ÁMJ’ ¨ÃU 
¾T>Ádeƒ S[Í ›p`x  Ÿ}Ñ–፣  

  �eŸ w` 2)ሺ በT>Å`e ¾Ñ”²w Skà 
¨ÃU �eŸ ›Ueƒ ›Sƒ uT>Å`e �e^ƒ 
¨ÃU uG<K~U Ãk×M:: 

 
4/ የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ ///3/ ድንጋጌ 

ቢኖርም ስለጥፋት ደረጃና ለእያንዳንዱ 
ደረጃ የሚገባው ቅጣት ይህን አዋጅ 
ለማስፈፀም በሚወጣ ደንብ ይወሰናል፡፡ 

 
&9. eKp_� ›k^[w  

 
1/ u²=I ›ªÏ SW[ƒ u}cÖ ›e}ÇÅ^© 

¨<d’@ p` ¾}c– T”—¨<U c¨< 
p_�¨<” u¾Å[Í¨< KT>Ñ–< ¾ðnÉ 
cÜ¨< vKYM×” �Lò‹ Tp[w 
Ã‹LM:: 

2/ T”—¨<U c¨< u²=I ›”kê ”®<e 
›”kê (1) SW[ƒ u}cÖ ›e}ÇÅ^© 
¨<d’@ LÃ ÃÓv˜ �”Ç=�ÃKƒ Kõ`É 
u?ƒ Tp[w ¾T>‹K¨< uðnÉ cÜ¨< 
vKYM×” ÁK< ›e}ÇÅ^© SõƒN? 
‹ uS<K< }TEÖ¨< "Kl u%EL ’¨<::  

 

 

3/  The licensee shall be required on 
termination of a small scale or large scale 
mining license, to fence and safeguard to 
the satisfaction of the Licensing Authority, 
any pits and such other works in the license 
or lease area so that the health, life and 
property of persons may not be 
endangered.    

PART NINE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

78.   Penalty 

Any person who:  

1/ contravenes or fails to comply with an 
order given under Article 67  of this 
Proclamation or, while being aware of such 
order, receives a mineral the disposal of 
which is prohibited by the order; 

2/ contravenes or fails to comply with any 
provision of this Proclamation, regulation, 
directive or the terms and conditions of a 
license; or 

3/ submits inaccurate or misleading 
information in connection with any matter 
required to be submitted under this 
Proclamation, regulation or directive;  

shall, be punished with a fine up to Birr 200,000 or 
an imprisonment up to five years or both. 

 
 
4/  Notwithistanding the provisions of sub-article (3) 

of this Article, the degrce of offence and the 
extent of penalty to each offence shall be 
determined by regulation to be issued for the 
implementation of this Proclamation. 

 
79.  Appeal Procedures 

 
1/ Any person who is aggrieved by any 

administrative decision of the Licensing 
Authority pursuant to this Proclamation 
may apply to the officials of the Licensing 
Authority hierarchically. 

2/ No person may apply to the competent 
court for the review of an administrative 
decision contemplated in sub-article (1) of 
this Article until he has exhausted the 
administrative remedies with the Licensing 
Authority. 
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'.  eK›ªÌ ›ðéçU 

1/ ¾T>’>eƒa‹ U¡` u?ƒ ÃI”” ›ªÏ 
uT>Ñv KTeðçU ¾T>ÁeðMÑ< Å”x‹” 
K=Á¨× Ã‹LM:: 

2/ T>’>e‚\ ÃI” ›ªÏ“ u²=I ›”kê 
”®<e ›”kê (1) SW[ƒ ¾¨Ö< 
Å”x‹” uT>Ñv KTeðçU ¾T>ÁeðMÑ< 
SS]Á‹” K=Á¨× Ã‹LM:: 

3/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” KÉ`É` 
S’h ¾T>J” VÈM ¾T°É” eUU’ƒ 
K=Á²ÒÏ Ã‹LM:: 

4/ ðnÉ cÜ¨< vKYM×” ÃI ›ªÏ' 
Å”x‹“ SS]Á‹ uƒ¡¡M uY^ 
LÃ SªL†¨<” ¾SŸ�}M“ ¾Sq× 
Ö` YM×” }cØ„�M:: 

 

'1. ¾SgÒÑ]Á É”ÒÑ@‹  

 

1/ ÃI ›ªÏ uY^ LÃ ŸSªK< uòƒ 
¾}cÖ ðnÉ ¨ÃU ¾}Å[Ñ ¾T°É” 
eUU’ƒ Ÿ²=I ›ªÏ Ò` �e"M}n[’ 
É[e ç”„ KT>qይuƒ k] ²S” }ðé 
T>’~ ÃkጥLM:: Ÿ²=ÁU u²=I ›ªÏ 
É”ÒÑ@‹ SW[ƒ K=�Åe Ã‹LM:: 

 

2/ የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ /1/ ድንጋጌ 
ቢኖርም አንደኛው ወገን አግባብ ባለው 
ስምምነት ከሚያካሔደው የማዕድን ስራ 
በሚገኘው ጥቅም ላይ በዚህ አዋጅ 
ምክንያት ጉዳት የደረሰ እንደሆነ ጉዳት 
የደረሰበት ወገን ሲጠይቅ ሁለቱም ወገኖች 
በቅን ልቦና ተወያይተው አስፈላጊውን 
ማስተካከያ ለማድረግ ሊስማሙ ይችላሉ፡፡  

3/ ÃI ›ªÏ uY^ LÃ ŸSªK< uòƒ 
¾}ðÖ[ K¡e S’h ¾T>J” Ñ<ÇÃ 
¨ÃU ¾}ËS[ ¾¡`¡` ¨ÃU 
¾›ðéçU H>Åƒ ÃI ›ªÏ uY^ LÃ 
ŸSªK< uòƒ ç”}¨< u’u\ QÔ‹ 
SW[ƒ õéT@ ÁÑ—M::  

 
'2. ¾}h\“ ç”}¨< ¾T>qÄ QÑA‹  

1/ ¾T°É” ›ªÏ lØ` $2/09)'5 (�”Å 
hhK) u²=I ›ªÏ }ibM:: 

 
2/ ¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ ¾T>n[” T”—

¨<U QÓ' Å”w፣ SS]Á ¨ÃU ¾›c 
^` MUÉ u²=I ›ªÏ ¨<eØ ¾}gð 
’<ƒ” Ñ<ÇÄ‹ uT>SKŸƒ }ðéT>’ƒ 
›Ã•[¨<U:: 

 

80.   Implementation of the Proclamation 

1/ The Council of Ministers may issue 
regulations necessary for the proper 
implementation of this Proclamation. 

2/ The Ministry may issue directives 
necessary for the proper implementation of 
this Proclamation and regulations issued 
pursuant to sub-article (1) of this Article. 

3/ The Licensing Authority may prepare 
model mining agreements to serve as basis 
for negotiation. 

4/ The Licensing Authority shall have the 
power to follow up and ensure the proper 
implementation of the provisions of this 
Proclamation, regulations and directives. 

 

81.   Transitory Provisions 
 

1/ Any license or mining agreement issued or 
concluded prior to the coming into force of this 
Proclamation shall, in so far as it is consistent 
with this Proclamation, continue in force for the 
remaining period of its validity; and thereafter, 
it may be renewed in accordance with the 
provisions of this Proclamation. 

2/    Notwithstanding the provisions of sub-article (1) 
of this Article, according to the appropriate 
agreement where a party undertaking a mineral 
activity the benefit of which sustains damage 
due to this Proclamation, up on the request of 
the other party under damage, both parties may 
agree to make the necessary correction in good 
faith mutual discussions. 

 

3/ Any cause of action created or legal 
proceeding started before the coming into 
force of this Proclamation shall be dealt 
with in accordance with the laws in force 
prior to the effective date of this 
Proclamation.  

 
82.   Repeal and Savings 

 1/ The Mining Proclamation No. 52/1993 (as 
amended) is hereby repealed. 

 
2/ No law, regulation, directive or practice 

shall, in so far as they are inconsistent with 
this Proclamation, be applicable with 
respect to matters provided for in this 
Proclamation. 

5¹þ4)" 
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3/ ¾T°É” Y^‹ ¾T>’>eƒa‹ U¡` 
u?ƒ Å”w lØ` 1)'2/09)'5 É”Ò 
Ñ@‹ ¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ �e"M 
}n[’< É[e u²=I ›ªÏ SW[ƒ uT> 
¨× Å”w �eŸT>}Ÿ< É[e }ðéT> 
’�†¨< ÃkØLM:: 

 
'3. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
  

ይይህህ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴራራልል  ነነጋጋሪሪትት  ጋጋዜዜጣጣ  ታታትትሞሞ  
ከከወወጣጣበበትት  ቀቀንን  ጀጀምምሮሮ  የየፀፀናና  ይይሆሆናናልል፡፡፡፡  
                     

አአዲዲስስ  አአበበባባ  ሐሐምምሌሌ  !!88  ቀቀንን    2ሺ2   ዓዓ..ምም 
 

GR¥ wLdgþ×RgþS 
 

yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 
¶pBlþK PÊzþÄNT 

 

 

3/ The provisions of the Mining Operations 
Council of Ministers Regulation No. 
182/1994 shall, in so far as they are 
consistent with this Proclamation, remain 
in force until replaced by regulation issued 
pursuant to this Proclamation. 

 
83.   Effective Date 
 

This Proclamation shall enter into force up on  
the date of publication in the Federal Negarit 
Gazeta. 

 
  Done at Addis Ababa, this 4th day of August , 2010 

 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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